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smtepatypsl (POTTPAJT), unen Cosera 1o pycckoMmy si3bIKy Ipu npesuaeHte PO, 3apenyiomimii dunonornueckoro axynsrera Pocenii-
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aKaﬂeMM‘{eCKV[ﬁ COBETHHUK M AUPEKTOP HAYYHO-UCCICA0BATEIBLCKOTO IEHTPA AMCleKaHCKVIX COBETOB 10 MEXKAYHAPOIHOMY OGPaSOBaHHIO,
nupekTop MHCTUTYTa pyccKOTro sI3bIKa, MHOCTpaHHBINM WwieH Poccuiickoii akanemun oopasosanusi, PhD no dunonorun, mpodeccop mo
PYCCKOMY SI3BIKY M M3Y4EHUIO MHOCTpaHHOTO si3bika bpuH-Mop komiemxka (CLIA, BammHrron)

3azoposckasn 0.B. — nipencenaresnb CoBera M0 PyCCKOMY sI3bIKY IPY aIMUHUCTpAliM BopoHex)cKoii 061acTH, 1OKTOP (DUII0OTOTHIECKIX
HayK, npodeccop, mpodeccop kadeapbl pyccKOro si3bika, COBPEMEHHOM PYCCKOU 1 3apyOeKHOi inTepaTypbl BOpOHEKCKOTo rocy1apcTBeH-
HOTO neaaroruyeckoro yHusepcuteta (Poccusi, BopoHex)

Macaosa B.A. — unen npesunnyma BAK Pecry6nuku benapych, TokTop huioiornieckux Hayk, npodeccop kadbeapsl 001Iero U pycCKoro
sI3pIKO3HaHUsT BuTteGckoro rocynapcrseHHoro yuusepcurera (benapycn, Bute6ek)

Moxuenxo B.M. — neiictButenbHblil wieH EBporeiickoro obiectsa dhpaseonoros «EBPODPA3a», nokTop Guiosoruyeckux Hayk, mpo-
deccop, npodeccop kadenpsl crassiHekoit dunonorun Cankr-Ilerepoyprekoro ynusepeuteta (Poccusi, Cankr-IlerepOypr)

Ilepommo Monuxa — PhD 1o nenaroruke, mpodeccop, HayqHbIi COTPYTHUK Kadeapbl PyCCKOTO sI3bIKa (DaKyIbTeTa MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
u ureparypsl bonoHckoro ynusepcurera (Mranusi, boionust)

Ilpomacosa E.FO. — 10KTOp Iearornyeckux Hayk, npodeccop, npodeccop-arbloHKT OTIEICHUS s3bIKOB TyMaHUTApHOTO (hakysibreTa
XenbcuHKCKOro yHuBepcutera (OIS HINSA, XeTbCUHKN)

Pauubypckas JI. B. — NeiicTBUTEIBHBIN WieH KOMUCCUY TI0 CIaBIHCKOMY CJI0BOOOPa30BaHUIO ITPpU MeXIyHapOIHOM KOMHUTETE CJIaBUCTOB,
OKTOP (DUJIOJIOrMUYECKUX HayK, Tipodeccop, 3aBeyroiiast Kadeipoii COBPeMEHHOTO PYCCKOTO si3bIKa U 00LLIETO si3bIKo3HaHUsT HaloHaib-
HOTro HccienoBatesbekoro Huxkeropoackoro rocynaperseHHoro ynusepeurtera umeHn H.U. Jlobauesckoro (Poceust, Huxnuit Hosropon)
Pazanosa-Kaapx Jlapa — uneHn KoposeBCKOro JMHIBUCTUYECKOro obuiecTBa, PhD no ¢unonorun, 3asenyiomias pycCKUM OTeIeHUEM
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4 BbIMyCKa B TOJL.

SI3bIKM: PYCCKMIA, aHTTTMHACKUIA.

Bxomut B epeveHb pelieH3UpyeMbIX HayqHbIX u3nanuii BAK PO.

Ony61MKOBaHHbBIE B >KypHajle CTaTb MHIECKCUPYIOTCSI B MEXIYHAPOAHBIX pedepaTUBHBIX U MOJIHOTEKCTOBbIX Oa3ax naHHbix: PUHIL Hayunoit
snektpoHHoit oubmoreku (HBB), DOAJ, Ulrich’s Periodicals Directory, Google Scholar, Cyberleninka, WorldCat, East View, Dimensions, Mendeley.

Lenb n Tematuka

Hayunbrit xxypHan «Pycucrtrka» umeet 15-nernioio ucropuio. Cosnannsiit B 2003 rony «BectHuk Poccuiickoro yHusepcuteTa 1pyx0bl Ha-
ponos. Cepusi: Pycckuit 1 MHOCTPaHHBIE SI3BIKM ¥ METOIMKA MX TPEToAaBaH s> MyOJINKOBAJ CTAaThU 110 pe3y/ibTataM (hyHIaMeHTaTbHbIX U MPH-
KJIQHBIX MCCIIeJOBAHUI B 00J1aCTH IMHTBUCTUKH, aHAJIN3a TEKCTa, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH M METOIVKH TTPETIOaBaHNUs PYCCKOTO M MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

B Hacrostiiee BpeMsi XypHaJl ClieLMaIn3upyeTcs: Ha PACCMOTPEHNH aKTyaJbHbIX BOIIPOCOB PYCCKOTO s13bIKA M METOIMKHM €0 MperofaBaHust
KaK POJHOTO, HEPOIHOTO ¥ MHOCTPAHHOTO B YCIOBUSIX PYCCKOIA, OIM3KOPOACTBEHHOI 1 HEPOICTBEHHOM SI3BIKOBBIX CPEIL.

ZKypHau siBjisieTcs IUIOIAIKOI ULl HAy4HOTO COOOIECTBA B 00JIaCTH OTEYECTBEHHOM 1 3apy0OeXHOI PYCUCTUKH, OCBELIAET CIIEKTP MpodieM
KaK COOCTBEHHO JIMHIBUCTUYECKHX, TaK U CBSI3AHHBIX C KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKUMHU U COLIMAIbHBIMU aCHIEKTAMU U3YYEHUS U MperogaBaHmst
PYCCKOTO sI3bIKa.

Muccst XXypHalia 3aKII04aeTcs B PEIOCTaBISHUH BO3MOXHOCTEH PYCHCTaM M3 Pa3INYHbIX CTPAH U PETMOHOB 0O0BEKTUBHO HHPOPMUPOBATH
MEXJIyHapOIHOE Hay4YHOEe COOOLIECTBO O COCTOSIHUM UCCIIE0BAaHUIT PYCCKOTO S3bIKA, MPobGieMax ero (hyHKIIMOHMPOBAHUS B MHOTOIIOJISIPHOM
MUPE, BbI3bIBATh JOMOJHUTE/IbHbIN HHTEPEC YUSHBIX K 3TUM ITpobieMam.

Llenw ocyprana: co3aHne HaydHOTO-MCCIIEI0BaTEIbCKOr0, 00pPa30BaTeIbHOTO M MHGOPMALIMOHHOTO MPOCTPAHCTBA LISt B3aMMHOTO 0OMeHa
JIOCTHXKEHUSIMU POCCUICKNX U 3apYOEXHBIX YUEHBIX, CHIELIMATM3UPYIOLINXCS B 0OJIACTH PYCCKOTO SI3bIKa M METOAMKH €T0 MPerofaBaHmsl.

3adavu:

1. O6MeH HayYHBIMH JIOCTUXEHUSIMU POCCUICKUX U 3apyOEXKHBIX KOJUIET B 00J1aCTH PYCUCTUKH, YOJIMKALIMN Pe3YJIBTATOB HAYYHBIX IEHTPOB
10 1poGieMaM pa3BUTHSI M COXPAHEHMS] PYCCKOTO $13bIKa B MHOTOTOJISIPHOM MUpE.

2. OcBeleHKe rocyaapcTBeHHoii moantiku Poccuiickoit @eaepaiun B 061aCTH pyCCKOTO s13bIKa U METOAMKH €ro MpernoaaBaHust.

3. PaccmoTpeHue TeopeTHUeCKHUX MCCIIeI0BaHMIA 110 pobieMaM GyHKIIMOHMPOBAaHUS PyCCKOTO s3bika B Poccuiickoit Denepannu u 3a py-
6eXO0M.

4. Aktyanuzauusi 1po6aeM METOAMKM MPeroiaBaHus PyCCKOTO s13bIKa KakK POIHOT0, HEPOAHOTO, NHOCTPAHHOTO.

5. AHa/IM3 COBPEMEHHBIX TEHICHLINIT B Pa3BUTHH LIKOIbHOI 1 By30BCKOI PyCUCTUKH.

6. OTpaxkeHKe BOMPOCOB U3YUCHMsI 1 TIPETIOJaBaHUs PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO M TIPOGJIEM COXPAHEHUSI PYCCKOTO sI3bIKa B IMa-
criope.

7. IpeseHTalyst MEAMAANIAKTHYECKUX 1 2JIEKTPOHHBIX CPEACTB 00YYEHUsI PyCCKOMY $I3bIKY M METOIMKE €ro MpernogaBaHusl.

Martepuaibl MOTYT ObITh TPEACTABICHBI B BUIE HAyUHbIX CTATel (TEOPETUUECKMX, HAYYHO-IPAKTUUECKHX, HAyYHO-METOANYECKHX), 0030PHBIX
HAyYHBIX MaTepHaJIOB, PELICH3MI, aHHOTALNI, HAYYHBIX COOOLIEHMIA, TOCBALEHHBIX JACSATEISIM POCCUIICKOI M 3apyOeXXHOI HayKu.

K ny6imkamm npuHUMAIOTCS TOJIBKO OPUTMHANIBHBIE CTAaThU, paHee He oryo/InKoBaHHbIe. CaMOIUIaruaT He JI0IycKaeTcst.

KypHasn Bxomut B [TepedeHb peLieH31PyeMbIX MEPUOANYECKUX U3IAHNUI, TyOINKALMKY KOTOPBIX MPUHUMAIOTCS K paccMoTpeHmio BAK PO
TIPY 3aLIUTe IUCCePTALMOHHBIX UCCIen0BaHuMil. [IpuopuTteT oTnaeTcst HaydHbIM pa3paboTKaM TOKTOPAHTOB U TOKTOPOB HayK. [IIsi HAUMHAIOLINX
YUYEHBIX IpeHa3HaueHa pyoprka «CTpaHWYKa MOJIOIOTO MCCIIEIOBATEST».

INepeveHb oTpaciieit HAyKM U IPYII CIIEUATBHOCTE ! HAYYHBIX PAOOTHUKOB B COOTBETCTBUY ¢ HOMEHKJIaTypoit BAK P®:

10.02.00 — fI3bIKO3HAHME;

10.02.01 — Pycckuii sI3bIK;

10.02.19 — Teopwus s13bIKa;

13.00.00 — INemarornyeckue HayKHu;

13.00.02 — Teopust 1 MeToaMKa 0OYUYEHUSI U BOCIIUTaHUS (10 00J1aCTSIM M YPOBHSIM 00pa30BaHusl).

ZKypHan nmeeTt MeXIyHapOIHBII CTAaTyC, KOTOPbIii OTPeIe/IeH COCTABOM PEIKOIIETMI U PeLieH3eHTaM1 (M3BECTHBIE YUeHbIe HHOCTPAHHBIX
akaneMuit u yausepcurtetoB n3 Poccun, CIUA, benapycu, Ucniannm, Utannu, Jlarsun, @unnaunuu, lepmannm, Bennkodpurtanum).

ZKypHast BEIXOIMT OJIMH pa3 B KBapTas (4 HoMepa B rox). [Torucka Ha eyaTHy1o BepCHIo KypHaia 0hOpMIISIETCS B TOYTOBBIX OTAEICHUSX
P®. Mnneke XypHaia B KaTajlore MOAMMCHBIX U3aHUii AreHTCTBa «Pocneyats» — 36433.
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Aims and Scope

The scientific journal “Russian Language Studies” has been published for 15 years. “RUDN Journal of Russian and
foreign languages research and teaching” first appeared in 2003 and published articles on fundamental and applied linguistics,
text analysis, cultural linguistics, methods of teaching Russian and foreign languages.

Nowadays, the journal is focused on methods of teaching Russian as a foreign, non-native, and native language in Russian,
closely related and unrelated linguistic environment.

The journal presents a platform for Russian and foreign scientists, reflects not only linguistic, but also cultural, historical,
social aspects of learning and teaching Russian.

The journal aims at giving actual information on the position of the Russian language in the multipolar world.

The aim of the journal is to create a scientific, research, educational and information space for presenting the achievements
of Russian and foreign scientists in Russian language studies and methods of teaching Russian as a foreign language.

The targets of the journal are:

« delivering the achievements of Russian and foreign scientists in Russian language studies and methods of teaching
Russian as a foreign language, the results of scientific centres in developing and keeping Russian language in the multipolar
world;

« presenting Russian national policy in Russian language and methods of its teaching;

* characterizing scientific articles on Russian language functioning in Russia and abroad;

* pointing out essential problems in methods of teaching Russian as a foreign, non-native, and native language;

« analyzing modern trends in school and university Russian language studies;

« reflecting problems of learning and teaching Russian as a foreign language and keeping Russian language in diasporas;

« assessing media-didactic and electronic means of teaching Russian.

The journal publishes scientific articles (theoretical, academic and research, methodical), review articles, book reviews,
annotations, scientific reports about Russian and foreign scientists.

The journal is reviewed by Higher Attestation Commission of the Russian Federation. The preference is given to articles
written by doctoral postgraduates and doctors of science. Starting investigators are published on the “Page of a young scientist”.

The journal has an international status proved by editorial board and reviewers including outstanding scientists from
Russia, the United States, Belarus, Spain, Italy, Latvia, Finland, Germany, Great Britain.

The journal is published every three months with 4 issues a year. Readers can subscribe in post-offices of the Russian
Federation. The index of the journal in subscription editions catalogue “Rospechat” is 36433.
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CONEPKAHUE

BEJNIOPYCCKAA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKAS ITKOJIA
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HALUU IOBUNAPLI

Naeuukuin A.A. (Benapycb, Bute6ck) C 11000BbIO K CJIOBY: K 1001J€10 podeccopa
LS 3 VLY BTl ()70 ) SRR

OB30PHAS CTATbA

MamoHToB A.C. (Poccus, Mockea) JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS B ACIEKTE O0YYEHUS pyC-
CKOMY SI3BIKY KaK CPEICTBY MEXKYIBTYPHOU KOMMYHUKALIAY «..ccvvunerernnnnerennnnneeeennnnss

JINHIBOKVYJ1bTYPOJ10I'U4:
TEOPETUYECKUE U NPUKJIAAHDIE ACNEKTbI

UeaHoB E.E. (Benapycb, Morunes) O peKyppeHTHOCTU a(DOPUCTUYECKUX IUHULL B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SIBBIKE....utetuueruneiuueitieettieeenieetnnetuaeenieeennaeennneeeneeennaeeennnees

Kypaw C.B. (Benapycb, Mo3abipb) ®eHoMeH MeTadOpHl B PYCUCTHKE: OT MPOIIIJIOrO
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CnoBo pepakTopa

Yeaocaemvie vumamenu!

DTOT HOMED MocBsIIaeTcsd mpodeccopy BamentnHe ABpaamoBHe MaciioBoif — Ta-
JIAHTJINBOMY O€JI0PYCCKOMY YUYEHOMY, OCHOBATEIIO 0€JIOPYCCKOM JIMHTBOKYIETYPOJIO-
ruyeckoit mkoJbl. [IpencTaBieHbl CTaTbU €€ KOJUIET, YYICHUKOB, MOJIOABIX MCCIeI0Ba-
TEeH.

Pa6oTbl BasieHTMHBI ABpaaMOBHBI U3BECTHHI HE TOJILKO B poaHoil benapycu, Ho 1
B MEXIYHAapOJHOM HayuHOM coodiecTBe. OHa — aBTOp Oosiee 40 MmoHOrpaduii 1 yueo-
HBIX Toco6mii. [Toxa ee pyKOBOICTBOM 3aIIMIIAIOTCS KaHANIATCKIE M JOKTOPCKIUE IVIC-
cepTaluu.

BanentuHa ABpaamoBHa Bcerma 6oapa, MpOHMYHA, MHOTAA capKacTU4Ha, TToJIHA
UJIei, HAaCTOMYMBA B MIX peaIn3alliy, JIerka Ha Mo beM, OTKPbITa B OOIIIEHUH, CITOCO0-
Ha MOHSTH U IIPUHSITH IPYTYIO TOUYKY 3pSHUS U B TO XXe BpeMs TBep/ia, eClI yBepeHa B
CBOCH IIpaBoOTE.

CoueTraHne JEeTrKOCTHA M YITOPCTBA, HEOOLIKHOBEHHAS Pa00OTOCTIOCOOHOCTD, SIPKHIA
TaJIAaHT TIPUHOCST CBOU TIJIOABI — MOXKHO 0€3 MMPeyBeINUCHUS CKa3aTh: TOKTOP (PUII0-
JIOTMYECKHUX Hayk, rpodeccop BanentnHa ABpaamoBHa MacjioBa — OIUH U3 KPYII-
HEWILNX COBPEMEHHBIX YUEHBIX B 00J1aCTU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMY Y TEOPUU SI3BIKA.

HoBbix Bam TBOpueckux ycrexoB, goporast BaneHtuHa ABpaamMoBHa!l

C yBaxkeHUEM,

B.M. IllakneuH,
21a8HbLI pedaKmop
acypuana «Pycucmurxa»

131



2019 Tom 17 Ne2

http://journals.rudn.ru/russian-language-studies

PYCUCTUKA

From the editor

Dear readers!

This issue is dedicated to Professor Valentina Avraamovna Maslova, the talented
Belarusian scientist, the founder of Belarusian school of cultural linguistics. It contains
articles of her colleagues, apprentices, young scientists.

Valentina Avraamovna’s scientific works are well-known not only in her native country
Belarus, but also abroad. She is the author of more than 40 monographs, textbooks and
manuals. She is the academic adviser of postgraduate and doctoral students.

Valentina Avraamovna is always vigorous, ironical, sometimes sarcastic, full of new
ideas, persistent in their realization, outgoing, open, can understand and accept a different
point of view and at the same time firm when she feels certain about something.

The combination of flexibility and persistency, outstanding capacity to work, bright
talent bring great results: Doctor of Philology, Professor V.A. Maslova is a brilliant modern
scientist working in the sphere of cultural and cognitive linguistics.

We wish you further creative success, dear Valentina Avraamovna!

Yours sincerely,

V.M. Shaklein,
Editor-in-Chief
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C nio60BbLIO K CNIOBY: K l0Ouneto npodeccopa B.A. Macnosoi

A.A. JIaBuukuii

Butebckuii rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHu [1.M. MamepoBa
Pecnybnauxa benapycw, 210038, Bumebck, np-m Mockoeckuii, 33

B HayuyHOM COOOIIIEHUY TTpeCTaBIeH KpaTK1ii 04epK 0 HaydHOU Ororpadru M HayYHOM AesITeTb-
HOCTH JIOKTOpa hujioiornieckux Hayk, mpodeccopa kadeapsl repmaHckoit hunonoruu Butedeko-
ro TocyIapcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa nMeHu I1.M. Mameposa B.A. MacnoBoii. Barentuna ABpa-
aMOBHa SIBJISICTCSI OTHUM 13 CaMbIX U3BECTHBIX COBPEMEHHbBIX PYCCKOSI3bIYHBIX YUEHBIX-JTUHTBUCTOB.
Ee aBTopcTBY mpuHamiexut 6osee 700 TpymoB, B TOM YMCJIE LEBIA psiA yIeOHBIX M30aHU, ITOJY-
YUBIIKX CTATYC «KJaccuueckux». B cchepy HayuHbIX MHTepecoB nmpodeccopa B.A. MacioBoii BXoAUT
HECKOJIbKO JIMHTBUCTUYECKUX HAITPaBIeHU I, TAKMX KaK TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUST, KOTHUTUBHASI IMHT -
BUCTHKA, (PUIOJOTMUECKHUIi aHAIU3 TeKCTa, puocodus si3bika u ap. BaneHTrHa ABpaamoBHa 6oJiee
20 neT ABIsIeTCs] pYKOBOAUTEIEM JIMHTBOKYJILTYPOJOTUIECKON HAydHOM IITKOJIBI, B paMKax paboThI
KOTOPOi1 peaqnu3oBaHO 3HAYNUTETbHOE KOJIUYECTBO (DUHAHCUPYEMbIX HAyYHO-UCCIEA0BATEIbCKUX
paboT, 3aIIUIIeHBI KAaHIUIATCKNE W JOKTOPCKAs TUCCEPTAIINH.

Kimouesbie ciioBa: Banentuna ABpaaMmoBHa MaciioBa, yu4eHBIl, IMHTBOKYJIBTYPOJIOT s, KOTHU-
TUBHasl IMHTBUCTUKA, aHAJIU3 TEKCTa, Hay4YHas 111KOoJa

B navaie 2019 roga nokTop puiooruuyeckux Hayk, mpodeccop kadeapbl repMaH-
CKoM (putosioruu pustoaornyeckoro akyasrera Buredckoro rocyiapcTBeHHOIO YHU -
BepcuteTa umeHu I1.M. MalepoBa npa3aHyeT CBOi ouepeaHoii roouieii. Ha mpocto-
pax CJIaBsIHCKOI'O MHMpa CJIOKHO ce0e IMpeacTaBUTh MCClIeaoBaTe/IsI-TyMaHUTapusl Wil
COBPEMEHHOIO CTyAeHTa-(ujI0J0ra, KOTOpoMy ObLIO ObI HE3HAKOMO MM BasleHTHHbI
ABpaaMoBHbI Mac/10BOii — BBIJAIOIIETOCS YYEHOTO, OJTHOI'O M3 OCHOBOIIOJIOXHUKOB
psiia HaIMpaBIeHWI B I3BIKO3HAHUU (JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMHU, JIMHTBOKYJIETYPOJIOTYE -
CKOT0 aHajn3a MO3TUYECKOro TEKCTa). bbITh TMUHO 3HAaKOMBIM ¢ BajmeHTrHOI ABpa-
aMOBHOI1 — OOJIBIIIAsI YeCTh, CTATh €€ YUCHUKOM — BeJIMKAasl TOPIOCTh, BOUTH B KPYT
npy3eii — 6eclieHHoe 0J1aro. B cBoeii XXM3HU OHA COCTOsIACh KaK OJMH U3 BeIUYaAIINX
YUEHBIX Halllero BpeMEeHU, YCIIeIIHbIN Meaaror 1 HaCTaBHUK, IPeIaHHbIA U YeCTHBIN
APYL.

Kpowme Toro, npodeccop B.A. Maciosa Halia ce0s1 U B CeMEMHOM XXM3HU: BbIpac-
THJIa ChIHA, UMEET UyIeCHYIO BHYUKY, ITOAIEPKMBACT TECHBIC U TEILIbIC CBSI3U C MHOTO-

© JlaBuukuii A.A., 2019
L@-@M This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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YHCAEHHOU po/iHeil. Becero B >knM3HM OHA AOCTUTIA caMa, bjarofapsi CBoeMy TPYI0Ii0-
Oulo, LIeJEYCTPEMJIEHHOCTH, YeCTHOCTH, TPUHIUIUATBLHOCTH U, KOHEUHO XK€, OTPOM-
HOMY TaJIaHTYy.

BanentuHa ABpaamMoBHa poauiiach 2 ssHBaps B I. KiiMoBUYM — HEOOJbIIIOM paii-
1ieHTpe Ha MorunesiuHe. Ee 1eTCTBO MPUIILIOCH Ha TSKEJIble MOCJI€BOSHHbIE TOJIbI.
BoIT cembu He oTMyazcs OOJBIIMM JOCTAaTKOM: poauTean (otel — ABpaam IMutpu-
eBUY 1 MaThb — TaThbsiHa BacuiabeBHA) TPyIMIMCh HA CKPOMHBIX TOXKHOCTSIX CEJIbCKO-
XO3SIMCTBEHHBIX CIIy>KaIInX (arpoHOM U 3eMiiemMep). OmHaKo B ceMbe HUKOTIA He CTpe-
MUJIKCh K MaTepUalibHbIM OJiaram, 4To nepeaajoch u Banentune ABpaamoBHe. Ha-
CTOSAIIMMM LIEHHOCTSIMM CUMTAJU OTYXOBHOCTh, OCHOBAHHYIO Ha TPagUIIMUIX
IIpaBOCIaBHOI BEPHI, TI000Bb K POTHOI 3eMJIe, TPYI0II001e, YBaKeHNE K CTAPIIIIM.

B 1mikoabHbIe roabl OyayLiuii mpodeccop NposiBUIa CKIIOHHOCTb K yuebe: Ha «OT-
JIMYHO» ycreBasia o BceM AUCUMITIMHAM, MOCelaga BCEBO3MOXHbIE MPEeIMETHbBIE
KpyXKu. Ho 11000Bb K CJIOBY B3sijIa BepX HaJl yBJICUYEHHOCThIO OMOJIOTUEl U MaTeMa-
THUKOM, 1 ITOCJIe MOJTyYeHMS aTTecTaTa 3pejoCcTH, OKa3aBIIKUCh BOJIeIO Cyb0Obl B CpeaHei
A31M y poACTBEHHUKOB, BajeHTHAa ABpaaMOBHa ITOCTYyIaeT Ha (PUI0IOTUYEeCKUii (ha-
KyabTeT KMprusckoro rocynapcTBeHHOro yHusepcuteta. Ilocaeayrolue nmoaropa e-
caTka JietT xku3Hu B.A. MacnoBoii cBs13aHbl UMeHHO ¢ Kuprusueii, rae oHa OyecTsiie
OKOHYMJIa y4eOy B By3e U Haualla TPYIOBYIO IeSTEeIbHOCTh Ha Kadeape pycCKOro sI3bl-
ka OIIICKOro rocyIapCTBEHHOTO YHMBEPCUTETA. 3a 3TO BPeMsI IPOIILIO HE TOJIBKO €€
mpodecCUOHaIbHOE CTAHOBJIEHNE KaK Ieaarora, Ho CJI0XUIach JIMIHAS KU3Hb: OHA
BBIIILIA 3aMY2K, POJMIIA ChIHA. TOIBKO caMbIMU JOOPBIMM CJIOBaMU IO CUX ITop BaneH-
THHA ABpaaMOBHA BCIIOMMHAET 3TOT IIEPUOJ €€ XKM3HU U CBOUX KUPTU3CKMX KOJUIET
(Cyronbeka M6parnmoBa, Mamena TaraeBa, Tamapy YBankaHoBy, Jlronmuiny UBaHOBY)
1 HacTaBHUKOB (ApoHa AbpamoBuya bpyaHoro, Muxauia Anekcanaposuuda Pynosa).

3a ron 10 Bo3BpauieHus Ha Poauny B 1981 ronmy B UHCTUTYTE S13bIKO3HAHMST AKa-
nemun Hayk CCCP BaneHTuHa ABpaaMOBHa YCITEIITHO 3alllMIaeT KaHAUAATCKYIO TUC-
cepraiuio Ha Temy «[IpuHIMIT TPOTUBOMOCTABICHNUS W €TI0 peaiu3alllsl B CEMaHTUKE
SI3bIKA».

IlepeexaB B benapych, CBOMM HOBBIM MECTOM PabOTHI MOJIOAON U aMOUIIMO3HBIIN
moueHT B.A. MacnoBa BeiOMpaeT ButeOckuit megarornd4ecKmuii MHCTUTYT UMEHU
C.M. Kuposa, e eit mpeaaraioT MeCTo Ha Kaeape pycCKOoro u 6e10pycCKOro SI3bI-
KOB, KOTOpas 3aTeM Mmpeobdpas3oBajach B Kadeapy o01IeTO U PyCCKOTO SI3bIKO3HAHUSI.
HocTaTouHo OBICTPO 3aBOEBAB CpeAy KOJUIET ¥ CTYICHTOB 3aCIIy>KCHHBIN aBTOPUTET KaK
HEOpAMHAPHBIN IIPEIIogaBaTellb, TAIAHTIMBBIN UCCIeA0BATEIb 1 YCIICIIHBIN T1e1aror,
BanentuHa ABpaamMoBHa TTPOIOJIXKAET CBOIO HAYUHYIO Kaphepy B IOKTOPAHTYpe MpU
besiopycckoM rocyiapcTBeHHOM YHUBEPCUTETE, ITOCIIe OKOHYaHUSI KOTopoii B 1992 rogy
o pykoBoacTBoM npodeccopa A.E. CynpyHa OecTsiiie 3aliuinaeT AuccepTaiuio Ha
TeMy «OHTOJIOTUYECKHI Y IICUXOIMHTBUCTUIECKII aCTIEKThI SKCITPECCUBHOCTH TEKCTa».

CI1ycTs HECKOJIBKO JIET, YK€ B pOHOM ISl Hee ButeOcke, TOKTOP (hUI0JIOrMIeCKUX
Hayk B.A. MacioBa 0CHOBBIBAeT HOBATOPCKYIO JIJIsT TOTO BPEMEHU 10 CBOUM UIESIM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKYIO HayuHyIo Koy (HayuHble mkosl..., 2014: 44—59).
Konnemums pa3BuTus MIKOJBI 0a3upoBanach Ha padorax mpodeccopa, Tae oKazaHo,
YTO SI3bIK OMHOBPEMEHHO SIBJISIETCS U OPYIUEM CO3JaHUS, PA3BUTHS, XPAHEHUS KYJIb-
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TYpPbI U €€ HEOThEeMJIEMOI YaCThIO, TaK KaK MUMEHHO SI3bIK IMO3BOJISIET CO3UIaTh, CO3/1a-
Basl HE TOJIbKO HeMaTepHUalbHbIe, HO M peaJIbHO CYIISCTBYIOIINE BO BPEMEHHU U IIPO-
CTPAHCTBE 3JI€MEHTbI KYJbTYphl. SI3bIK SIBISIET COO0I 0COOBIN apXUB, OTpaKaroLnui
HCTOPUIO CTAHOBJICHHS U pa3BUTHUS AYXOBHOI COCTABJISIIONIEH OBITHS BCETO UYeIoBeue-
CTBa. DTOT (haKT oMpenessieT 00beKTUBHYIO HEOOXOAMMOCTb 0COO0OTr0 BHUMAHUS K SI3bI-
Ky CO CTOPOHBI KaK JUHTBUCTOB, TaK M HOCUTEJIEeH s13bIKa. B KauecTBe MHCTpyMEHTa
KYJIBTYPBI SI3bIK YUaCTBYET B OpraHU3allii MBILIIJICHNsI, POPMUPOBAaHUM KOHIICIITYaJIb-
HBIX MOHATUI B SI3bIKOBOM CO3HAaHUU JUYHOCTU. MIMeHHO nipodeccop B.A. MacioBa
OIHOII M3 IEePBHIX ajla HOBYIO KM3Hb Ue€ 0 HEOOXOAMMOCTHU U3YIEHUS KYJIbTYPhI
yepes S3bIK, 3aJ10XKEeHHOH ellle B Tpyaax B. ¢on [ymMOoabpaTa, 1 1o npaBy BIlMcajia CBOe
UMsI B UICTOPUIO CTAaHOBJICHUS JIMHTBOKYJIbTypoJjioru. HoBoe TMHIBUCTHYECKOE Ha-
IpaBJIeHKE TOCTABUIIO BAXKHYIO LIeJIb: [IOCTUYb TATHBI CJIOBA B KYJIBTYpEe U OOBSICHUTb,
KakuM 00pa3oM peaim3yeTcsl oqHa U3 PyHIAMEHTAIbHBIX (PYHKIINIA SI3bIKa — OBITH
XpaHUTEJIEM M peTPaHCISITOPOM KYJIBTYPHBIX KomoB. [IpukiagHoe Ha3HAYeHHUE JIMHT -
BOKYJIBTYPOJIOITMYECKOTO HAIIPpaBICHMS 3aKJII0YaeTCsI B M3YUYSHUU KYJIBTYPHI IIOCPEI-
CTBOM OBJIaJICHUSI SI3bIKOM.

CoBpeMeHHasl IMHTBOKYJIBTYPOJIOIMsI CaMbIM TECHBIM 00pa30M CBsi3aHa C KOTHU -
TUBHO# JTMHTBUCTUKOM, B paMKaxX KOTOPO1 IIPUHSITO BBIICISATH IBa HAaIIpaBJICHUS:
dunocodcekoe (prnocohcKo-I10rnueckoe) M COOCTBEHHO JMHIBOKYIBTYPOJIOTMYECKOE,
KOTOpPOE OPUEHTHUPYETCS Ha U3YICHHE SI3BIKOBBIX CPEACTB 00 bEKTUBU3AIINY KOHIICTITOB
1 MX HAaIIMOHAJIBHO-KYJIBTYpHOro (poHa. Takum 00pa3oM, TMHIBOKYJIETYPOJIOTHIO MOXK-
HO paccMaTpuBaTh U KaK OJHY M3 COCTaBJISIIOIINX KOTHUTUBUCTUKI — OCHOBY Pa3BU-
THUSI TEOPUM KOHIENTYaJbHOM JIMHIBUCTUKM, B KOTOPYIO 3aJI0KE€HA UAES O TOM, YTO
SI3BIK HE TOJIbKO CIIOCOOEH OTpaxkaTh KOHIIENITYaJIbHEIE SIBICHMUSI, HO U caM MapKHUPOBaH
crieUKoi GopMUPOBAHMSI KOHLIETITYaIbHBIX ITPEICTABICHNI B COBHAHNM SI3bIKOBOI
JquyHocTU. Takoit moaxoa oOHapyXuBaeTcs He ToJbKO Y B. don IymbonbaTa, HO U B
Tpyaax A.A. IToreGHU1, OTHAKO CTaTh OAHUM U3 HanboJiee 3HAUMMBbIX JIJIS1 COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTUKM OH CMOT TOJIbKO B KOHIIE ITPOIIJIOro BeKa — Hayajie HoBoro. [Ipu atoM
peyb UAET He TOJBKO 00 ONMCAaHUM OTACIbHBIX KOHIIENTOB, @ 0 PEKOHCTPYKIIMU LIEJOCT-
HOI KapTuHbBI MUpa. Takoe MOHUMaHKe TIePCIIEKTUB UCCIIeTI0BATEIbCKOM IeSITEITbHO-
CTH JUISI CBOE HayYHOM IIIKOJIBI ITO3BoIIM BaneHTriHe ABpaaMOBHE BOCIIUTATS LIEJTYIO
IUICSIAY MOJIOABIX YICHBIX ¥ 3HAYNUTEIBHO IIPOABUHYTHCS B BOIIPOCAX U3yUCHUS SI3bI-
KOBOI'O CO3HAHMS 1 KOMMYHMKATHBHOIO IPOCTPAHCTBA PETMOHA, OIIMCAHUS Psiaa KOH-
LIETITOB, BBISIBJIEHUS IMHI'BOKYJIBTYPOJOTMYECKIX OCOOCHHOCTE BOCIIPUSTUS KapTH-
HbI MUpa.

B HacTostiiee BpeMsi B paMKax IITKOJIbI aKTUBHO pa3pabaThIBAIOTCSI TPU HarpasJie-
HUSI, 10 KaXKIOMY U3 KOTOPBIX OITyOJIMKOBAH LEJIbIN psi yIeOHbBIX M30aHNI, MOHOTpa-
¢uii, cTaTei, Te3MCOB M MaTEpUATOB KOH(DEPEHIIMIA:

1. ®unonornyeckuii aHaIM3 XyI0KEeCTBEHHOTO TeKCTa.

2. CoBpeMeHHbIE IMHTBOKY/IBTYPOJOIrMYECKIE UCCIeIOBaHMSI.

3. CoBpeMeHHast KOTHUTUBUCTHUKA.

BanenTnHa ABpaaMOBHA 1 €€ YIEHUKH 33 BpeMsI CYILIeCTBOBAHUSI IIIKOJIBI peajii30-
BasIi OoJiee necsITh (PMHAHCUPYEMbIX TPAHTOBBIX MCCIIEHOBATEILCKUX TEM, OITyOJIUKO-
Baym 6osiee 1000 HayIHBIX TPYIOB, 3alIUTIIIM 10 KaHAUIATCKMX U 1 TOKTOPCKYIO AUC-
cepTaimuio.
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Ha cBoeBpeMeHHOCTh M 3HAUMMOCTh HAyYHO! IIKOJIbI YKa3bIBAeT TOT (DaKT, UTO
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO KaK OJHO M3 Han0oIee 3HAYMMbIX HAIIPaBJICHUI SI3bIKO3HAHMS
CeromHs M3y4alT MPaKTUIECKU Ha BCeX JMHIBUCTUIECKMX CIIEIMAIbHOCTSIX B By3ax
benapycu, Poccuu, Ykpaunsl, Kazaxcrana, Kuprusum u npyrux crpaH, B TOM YUCJTIE
10 Y4eOHBIM nocoousiM BaneHTuHbl ABpaaMoBHBI. [TepBoe «BBeaeH1e B TMHTBOKYJIb-
TYpOJIOTHIO» BBILLLIO B cBeT B 1997 rony (Macinosa, 1997a). Cnenyroiuuii yaeOHUK «JTUHT-
BOKYJbTYpoJorusi» (Macnosa, 2001) 6611 nepersaaH yeTbipe pasza (2001, 2004, 2007,
2010), amocodue «Kompl TMHTBOKYIBTYPED» (B coaBTOopcTBe ¢ M. B. [ImMenoBoit) (Mac-
sioBa, ITumeHosa, 2016) HACTOJBKO MOIYJISIPHO B MOCAEAHUE TOIbI, YTO MEYaTAETCsI
n3aaTeIbeTBOM exxeroaHo (2016, 2017, 2018), BipoyeM, Kak 1 «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS.
Beeaenue» (2017, 2018) (Macnosa, 20180).

He MeHee 3HaUMMBIMH CIIeAYeT IIPU3HATH U €€ YIeOHbIe M3IaHUS 110 KOTHUTUBHOM
nuHrBuctuke (Macnosa, 20046; Macnosa, 2004B), (¢puyiolornyecKoMy aHaJIM3y TEKCTa
(Macnosa, 1997; MacinoBa, 1999; Macnosa, 2000). LIutTupyeMbIMHU SIBJISTIOTCS U y4e0-
Hble n3nanus «I1oa3T n Kynerypa: KoHuenTocdepa Mapunnl LiBeTaeBoii» (Maciosa,
2004r), «Pycckas moa3ust XX Beka. JIMHIBOKYJIbTYpOJIOTMUECKUIA B3IIs1a» (MacioBa,
2006). Kpome TOr0, B pyciie TMHTBOKYJIETYPOJIOTMYECKOTO HaITpaBIeHUs TTIpodeccopoM
B.A. MacnoBoii HanicaH psin MoHorpaguit «Homo lingualis B kynsType» (2004, 2007)
(Macnosa, 2004a), «HalimoHabHbII XapakTep CKBO3b ITpU3MY s3biKa» (Maciiosa, 2011).
W HakoHell, IIpM3HAHUEM €€ 3aCIIyT B 001aCTH U3YICHUS BOIIPOCOB, HAXOISIIIIXCS Ha
CTBIKE MHTEPECOB SI3bIKa M KYJIBTYpHI, cTana myoankaus B 2018 roxy B CLLIA paGoTh!
“Linguistic-culture: a Russian Picture of the World” (Maslova, 2018). B HacTosiiee
BpeMsI K U3IaHUIO TOTOBUTCS €1le OTHA €€ KHUTa Ha aHTJIMICKOM SI3bIKE.

3anocaenHue 5 et B.A. MacioBa Hanvcaa v iepeusaana ueiblii psii KHUT: «Pu-
JIOJIOTUYECKUI aHalln3 XyJ0KeCTBeHHOTo TeKcTa» (Macnosa, 2018r), «IToatnueckuii
TEKCT: HOBbIE MMOAXOMABI U pelieHust» (Maciosa, 20166), «JIMHrBUCTUYECKUIA aHAIN3
TeKcTa. DKCIIPEeCCUBHOCTh» (B coaBTopceTBe ¢ Y.M. baxtukupeesoit) (Maciosa, 2016a),
«KOrHUTUBHBII 1 KOMMYHUKATUBHbIN aCIIeKThI Xy10XKeCTBEHHOIo TeKcTa» (Maconsa,
2014).

[TposBIsisI IIMPOYANIITYIO SPYIUILIMIO M HAYYHYIO JaIbHOBUIHOCTh, BaleHTHA AB-
paaMOBHAa BHeCJIa 3HAYMTENIbHBIN BKJIAJ 1 B pa3BUTHE PETMOHAIBHOM JMHIBUCTUKY 1
JIMHTBOaKcuosoru. B pamkax nmocienHero HampasiieHus B 2017 rogy B MUHCKe 1oz
ee pegakuueit, a Takke o pegakuueitr M.B. [TumeHoBoM ObL1a M31aHa KOJJIEKTUBHAS
MoHorpadus «CnaBsHCKME IEHHOCTU B KOMMYHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE PETHOHOB»
(CnaBsiHCKME LIEHHOCTH..., 2017).

B nmocnieqHme HeCKOJIBKO JIET MO/ €€ aBTOPCTBOM ITOATOTOBIEHO HECKOJIBKO YUeOHbBIX
W3JaHUI TTO COBPEeMEHHBIM HarpaBieHUsIM JTUHrBucTuku (Macnosa, 2008; Macnosa,
2018a; Macnosa, 2018B).

B mocobusix mpeniaraeTcs U3ydaTh YeJOBeKa Ha IepecedeHn TaKuX (pyHIaMeH-
TaJIbHBIX 00JIaCTel, KaK SI3bIK, KYJIbTypa, CO3HAHUE, KOMMYHUKATUBHAS N1E€SITEIbHOCTD.
HccnenoBaHue yeaoBeKa CKBO3b IPU3MY sI3bIKa UPE3BbIYAiHO aKTyaJIbHO, IIOTOMY YTO
YeJIOBEK 3aIievuartdies B sI3bIKe CBOM (hM3MYeCKI 00JIUK, CBOM BHYTPEHHUE COCTOSTHUS,
SMOLMM Y MHTEJJIEKT, TIOCTYIIKA U XapaKTep.

OOpaiiass BHUMaHMe Ha BECh CITIEKTP HAyYHbIX U Y4€OHbIX MyOauKaLMii mpodecco-
pa B.A. MacnoBoit (Bcero okono 700 padoT), cieayeT OTMETUTh, YTO OHU OITYOITNKO-
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BaHbI Oosiee yeM B 20 ctpaHax mupa (benapycu, bonrapuu, Iepmanuu, Kazaxcrane,
Kuprusumu, JIateuu, ITonbiue, Poccuu, Cepouu, CIIA, Y36ekucTaHe, YKpauHe U Ap.)
Ha 6 sI3bIKaXx.

Kax ogyH 13 KpYITHBIX YYE€HBIX ¢ MEXKIYHAapOIHBIM UMeHeM BajieHTHAa ABpaaMoB-
Ha YMTaJIa JIEKIIMU B KaueCTBE IPUTIALIEHHOI O JIEKTOpa B psifie Beaylux By3oB Poccum
(MoOCKOBCKOM rocyaapcTBeHHOM YHUBepcuTeTe uMeHu M.B. JlomoHocoBa, MockoB-
CKOM IoCyIapCTBEHHOM JIMHIBUCTUYECKOM YHUBepcuTeTe, [ocynapcTBEeHHOM MHCTH -
TyTe pycckoro si3bika uMeHn A.C. TlymkuHa u np.), YkpanHe (KueBckom HallMOHAJb-
HOM yHuBepcutetre uMeHu Tapaca llleBueHko, KpsiMcKoM denepaibHOM YHUBEPCHU-
tete uMmeHu B.M. BepHaackoro, KameHeu-IlogolbcKoM rocygapcTBeHHOM
yHHUBepcuTeTe 1 Ap.), Ilonpmre ([manbckoMm yHUBeEpcUTeTe, 3eIEHOTYPCKOM YHUBED-
cutete, CinynckoM yHuBepcutete, ONbIITHIHCKOM YHUBepcuTeTe), Kazaxcrane (I1aB-
JIOHApCKOM IOCyIapCTBEHHOM YHUBepcuTeTe, KokueTaBcKOM YHUBEpCUTETE U 1IP.),
KBIpreI3cKOM CIaBSTHCKOM TOCYIapCTBEHHOM YHMBEPCUTETE U JIP.

BanenTnHa ABpaaMoBHa MacJjioBa 1o IIpaBy SIBJISIETCS OMTHUM M3 CaMbIX KPYITHBIX
yUeHBIX-TyMaHUTapyeB Hallleli ctpanbl. OHa — MepBLIi B UICTOPUM CyBepeHHOI bea-
pPYCU IMHTBUCT, KOTOPOTO MPe3UuIeHT BKIIOUYMI B cocTaB [Ipe3uanyma Bricieit aTTe-
CTAlIMOHHOM KOMUCCHUU. DTO HecydyaiiHo: mpodeccop MacioBa HOCUT 3BaHHE CaMO-
ro HUTUPYEMOTO OEJI0PYCCKOro JIMHIBUCTA. Ee HaydyHble Tpyabl, pa3MellleHHbIe Ha
tatropme PUHLI, 6b1m1 mpoumtupoBansl 6osee 11 000 (1) pas. I[Tpu aTom cpenm gate
BCET0 YIIOMMHAEMBIX TPYIOB He TOJIbKO OTMEUEHHBIC BhIIIE YUeOHUKM 1 MOHOTpadumn
CTaBIIINME KJIACCUYECKMMU, HO 1 MHOTOUMCIICHHBIE cTaThu, nMetomiue oT 10 go 120
mutupoBaHuii. Hammpumep: «[loauruyeckuii IMCKypC: SI3bIKOBBIE UTPhI WJIN UTPHI B
cioBa?» (MacnoBa, 2008); «K mocTpoeHU10 MCUXOJIMHIBUCTUYECKOM MOJIEIM KOHHO-
tauun» (MacnoBa, 1989); «KoHLenThl M IEHHOCTHU: COAePKaHWe MOHITUI, SI3bIKOBAsI
penpe3eHTtanys» (Maciosa, 2011); «3HaueHUE 1 CMBICI B TOATUYECKOM TekcTe» (Mac-
JioBa, 2011), «JIMHrBOKYIBETYpOJIOTHS KaK HayKa 0 Hau0oJiee KyJIbTyPOHOCHBIX SI3bIKO-
BBIX cylIHOCTsIX» (MacioBa, 2014); « BHEIIHOCTb 3KEHIIMHBI B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO-
3HAHMU: TeHIepHbIi actriekT» (MacnoBa, 2013); «[ToaTuyeckast IMHIBUCTUKA KaK «CTH-
paHue rpaHull Mexay Haykoil u uckycctsom» (FO.C. CrenmanoB) (Macnosa, 2012);
«KonnenT kak crmocod n3y4eHus KyJbTyphl uepe3 s3bIK» (Maciosa, 2012); «Hatmo-
HaJIbHbIE IIEHHOCTHU U SI3BIK: TYXOBHBIN KoM KyJIbTypbl» (Macmosa, 2010) u MmHOTHE
IpyTue.

IToaBoast uTor Hay4YHOM AesiTeIbHOCTU BaneHTHBI ABpaaMoBHBI MacioBoii, Oyaet
HEIIPaBUJIbHBIM OTMETUTH TOJILKO €€ IIpodeCcCUOHaIbHbIC 3aCyTY U HE YITOMSIHYTh O
ee IMIHOCTHBIX KadyecTBaX. Te, KTO XOpOIIO e 3HAI0T, OTMEYalOT KM3HePaIOCTHBII
XapakTep, 3apaxkalolliil ONTUMU3M U 300POBHIN aBaHTIOpU3M. MHTeUIMTeHTHAST 1
BOCIIMTaHHAsI, OHA YMEET, KOIIa Hy>KHO, ObITh SKCIIPECCUBHOM 1 HACTOMYMUBOI, HO
BceTaa ocTaeTcsl J0OPOI M UeCTHOM MO OTHOIIEHWIO K OKPYKAIOIIMM U caMoli cebe.
OT13bIBUMBas 1 100poxkenareabHast BaieHTnHa ABpaaMoBHA YMEET IPYKUTh, TOMOIaTh
U 3a00TUTHCS.

Hoporasa BanenTnHa ABpaaMOBHa, OT UMEHM Balllnx y4eHUKOB MPUMUTE caMble
IoOpble TTo3ApaBiIeHus ¢ ouepeaHbIM 1oomneem! Crmacu6o Bam 3a Hale mpodeccno-
HaJIbHOE CTAHOBJICHME ¥ HE0Ee3y4aCTHOCTD B IMYHOM XKM3HM, 32 YCIICIITHOE PYKOBOIACTBO
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U MYApble COBEThI, 32 UCKpEHHEE OTHOIIEHUE, YECTHOCTh U 100poTy! Kenaem Bam
KPEITKOTO 300POBhSI, HOBBIX YCIIeX0B M Ojaromnonyuns! I1ycTe ouepenHas roOouaeiiHast
IlaTa cTaHeT 11 Bac crapTom ouepenHbIX mooe!
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Scientific report

To the word with love:
dedicated to the anniversary of professor V.A. Maslova

Anton A. Lavitski

Vitebsk State University named after PM. Masherov
33 Moskovsky Ave., Vitebsk, 210038, Republic of Belarus

The article presents a brief essay on the scientific biography and academic career of V.A. Maslova,
Doctor of Philology, Professor of the Department of German Philology of Vitebsk State University
named after P.M. Masherov. Valentina Maslova is one of the best-known modern Russian linguists.
She is the author of more than 700 works including classic textbooks. The sphere of V.A. Maslova’s
scientific interests includes cultural linguistics, cognitive linguistics, linguistic text analysis, language
philosophy, etc. Valentina Maslova has been the leader of Vitebsk school of cultural linguistics for more
than 20 years. Within this period there have been implemented several funded scientific projects, PhD
theses and a doctoral thesis.

Keywords: V.A. Maslova, scientist, cultural linguistics, cognitive linguistics, linguistic text analysis,
scientific school

References

Maslova, V.A. (1989). K postroeniyu psiholingvisticheskoj modeli konnotacii [On constructing a
psycholinguistic model of connotation]. Voprosy yazykoznaniya, (1), 108—120. (In Russ.)

Maslova, V.A. (1997). Lingvisticheskii analiz ekspressivnosti khudozhestvennogo teksta: uchebnoe posobie
dlya studentov vuzov | Linguistic analysis of expressiveness in a literary text. manual for university
students]|. Minsk: Vysheishaya shkola Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (1997a). Vvedenie v lingvokul’turologiyu: uchebnoe posobie | Introduction to cultural
linguistics: manual]. Moscow: Nasledie Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (1999). Filologicheskii analiz poeticheskogo teksta | Philological analysis of a poetic text].
Minsk: Vysheishaya shkola Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2000). Filologicheskii analiz khudozhestvennogo teksta: posobie dlya studentov
filologicheskikh spetsial’nostei vuzov | Philological analysis of a literary text. manual for students-
philologists]. Minsk: Universitetskae Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2001). Lingvokul’turologiya: uchebnoe posobie dlya studentov vuzov |Cultural linguistics:
manual for university students]. Moscow: Akademiya Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2004a). Homo lingualis v culture | Homo lingualis in the culture]. Vitebsk: VSU Publ.
(In Russ.)

Maslova, V.A. (2004b). Vvedenie v kognitivnuyu lingvistiku: uchebnoe posobie | Introduction to cognitive
linguistics: manual]. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2004v). Kognitivnaya lingvistika: uchebnoe posobie | Cognitive linguistics: manual]. Minsk:
TetraSistems Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2004g). Poet i kul’tura: kontseptosfera Mariny Tsvetaevoi: uchebnoe posobie | The poet
and the Culture: the concept sphere of Marina Tsvetaeva: manual]. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

140 HALIW FOBUJIAPBI



Lavitski A.A. Russian Language Studies, 2019, 17 (2), 133—142

Maslova, V.A. (2006). Russkaya poeziya XX veka. Lingvokul’turologicheskii vzglyad: uchebnoe posobie
[ The 20th century Russian poetry. Cultural linguistic view: manual]. Minsk: Vysheishaya shkola Publ.
(In Russ.)

Maslova, V.A. (2008). Politicheskij diskurs: yazykovye igry ili igry v slova? [ Political discourse: language
games or word games?]. Politicheskaya lingvistika | Political linguistics], 1 (24), 43—47 (In Russ.)

Maslova, V.A. (2008). Sovremennye napravleniya v lingvistike: uchebnoe posobie | Modern directions in
linguistics: manual]. Moscow: Akademiya Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2010). Nacional’nye cennosti i yazyk: duhovnyj kod kul’tury [National values and the
language: spiritual code of culture]. Lingvistyka | Linguistics|, 2 (20), 19—30. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2011). Koncepty i cennosti: soderzhanie ponyatij, yazykovaya reprezentaciya [ Concepts
and values: the content of concepts, language representation]. Uchenye zapiski Tavricheskogo
nacional’nogo universiteta imeni V.1. Vernadskogo, 24 (2—3), 383—387. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2011). Natsional’nyi kharakter skvoz’ prizmu yazyka | National character through the
prism of language]. Vitebsk: VSU Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2011). Znachenie i smysl v poehticheskom tekste [Meaning and sense in the poetic
text]. Vestnik Severo-Osetinskogo gosudarstvennogo universiteta imeni Kosta Levanovicha Hetagurova
[ Bulletin of North Ossetian State University named after K. L. Khetagurov], 1, 162—166. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2012). Koncept kak sposob izucheniya kul’tury cherez yazyk [Concept as a means of
studying culture through language]. Aktual’nye problemy filologii i pedagogicheskoj lingvistiki | Actual
problems of philology and pedagogical linguistics|, 14, 20—25. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2012). Poehticheskaya lingvistika kak “stiranie granic mezhdu naukoj i iskusstvom”
(Yu.S. Stepanov) [Poetic linguistics “erasing the boundaries between science and art”
(Yu.S. Stepanov)]. Kritika i semiotika |Criticism and semiotics], 17, 138—148. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2013). Vneshnost’ zhenshchiny v russkom yazykovom soznanii: gendernyj aspect [Woman
appearance in Russian linguistic consciousness: gender aspect]. Gendernaya lingvistika |Gender
linguistics|. Pavlodar, 130—145. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2014). Lingvokul’turologiya kak nauka o naibolee kul’turonosnyh yazykovyh
sushchnostyah [Cultural linguistics as the science of the most culture-bearing linguistic entities].
Aktual’nye problemy filologii i pedagogicheskoj lingvistiki [ Actual problems of philology and pedagogical
linguistics]. 16, 78—90. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2014). Kognitivnyi i kommunikativnyi aspekty khudozhestvennogo teksta |Cognitive and
communicative aspects of a literary text]. Vitebsk: VSU Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2016a). Lingvisticheskii analiz teksta. Ekspressivnost’: uchebnoe posobie dlya bakalavriata
i magistratury | Linguistic text analysis. Expressiveness: manual for bachelors and masters|. Moscow:
Jurajt Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2016b). Poeticheskii tekst: novye podkhody i resheniya: uchebnoe posobie [A poetic text:
new approaches and solutions: manual]. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A., & Pimenova, M.V. (2016). Kody lingvokul’tury: uchebnoe posobie |Codes of linguistic
culture: manual]. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2017). Slavyanskie tsennosti v kommunikativnom prostranstve regionov [Slavic values in
the regional communicative space]. Minsk: Entsiklopediks Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2018). Filologicheskii analiz khudozhestvennogo teksta: uchebnoe posobie dlya
akademicheskogo bakalavriata | Philological analysis of a literary text: manual for bachelors]. Moscow:
Yurait Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2018a). Kontseptual’nye osnovy sovremennoi lingvistiki | Conceptual bases of modern
linguistics|. Moscow: Flinta Publ. (In Russ.)

OUR ANNIVERSARIES 141



JlaBuukuit A.A. Pycucmura. 2019.T. 17. Ne 2. C. 133—142

Maslova, V. (2018). Linguistic-Culture: a Russian Picture of the World. Russian Academic Translations
Publ.

Maslova, V.A. (2018b). Lingvokul’turologiya. Vvedenie: uchebnoe posobie dlya bakalavriata i magistratury
|Cultural linguistics. Introduction: manual for bachelors and masters]. Moscow: Yurait Publ. (In Russ.)

Maslova, V.A. (2018v). Sovremennye napravleniya v lingvistike | Modern directions in linguistics]. Vitebsk:
VSU Publ. (In Russ.)

Prishchepa I.M. (ed.) (2014). Nauchnye shkoly uchrezhdeniya obrazovaniya “Vitebskii gosudarstvennyi
universitet imeni P.M. Masherova” | Scientific schools of the educational establishment “Vitebsk State
University named after P.M. Masherov”]. Vitebsk: VSU Publ. (In Russ.)

Article history:
Received: 22.11.2018
Accepted: 12.12.2018

For citation:
Lavitski A.A. (2019). To the word with love: dedicated to the anniversary of professor V.A. Maslova.
Russian Language Studies, 17(2), 133—142. DOI: 10.22363/2618-8163-2019-17-2-133-142

Bio Note:

Anton Alekseevich Lavitski, PhD (Philology), Associate Professor, Head of Germanic Department
of Vitebsk State University named after P.M. Masherov (Vitebsk, Republic of Belarus). Research
interests: legal linguistics, psycholinguistics, media linguistics, cultural linguistics. The author of
more than 70 scientific works. Contact information: anton_lavitski@mail.ru

142 HALIW FOBUJIAPBI



Russian Language Studies 2019 Vol. 17 No.2 143-156
http://journals.rudn.ru/
Pycuctuka russian-language-studies

0O630pHaga cTaTbs

DOI: 10.22363/2618-8163-2019-17-2-143-156
VAK 811.161

JINHrBOKYIbTYPOJIOrnUs B acnekTe 00y4eHUs pycCKOMY A3bIKYy
KaK CpeACTBY MEXKYJIbTYPHO KOMMYHUKaLUU

A.C. MaMoHTOB

TocymapcTBeHHBII MHCTUTYT pycckoro s13bika umeHu A.C. IlymkuHa
Poccuiickas Dedepayus, 117485, Mockea, ya. Akademuka Boseuna, 6

CTtaTbsl TTOCBSIIIIEHA aKTyaJIbHOMY HaIlpaBJIeHUIO B 001aCTH JIMHIBUCTUKU — JIMHTBOKYJIBTYPO-
JIOTMU B acTieKTe 00yUeHUsI PYCCKOMY SI3bIKY KaK CPEICTBY MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKaUu. Onu-
pasich Ha Hay4HbIE TPY/Ibl YYEHBIX, CBOI MHOTOJIETHUI HAayYHO-MEIarorn4eCKuii OTIBIT U UCXOJS U3
MoTpeOHOCTE ! IMHIBOAUMAAKTUKI, aBTOP MpejiaraeT paccMaTpruBaTh HACTOSIIYIO TUCUIUTUIMHY B
LIMPOKOM 3HAYEHUU TPUMEHUTEIBHO K 00YUEHUIO MTPeCTaBUTEEN Pa3HbIX IMHTBOKYJIBTYP, HOCH-
TeJleil caMbIX pa3HbIX TPaaUIIMii, 0OObIYaeB, CUCTEM LiIeHHOCTel. B Hell 3HauuTe IbHOE MECTO 3aHU-
MaloT BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TOHUMAaHMEM CYIIIHOCTH KYJIBTYPhI KaK CIielinpuieckKoro crocoda
YeJIOBEUECKON XKM3HU U NesITeIbHOCTU, MOJIYYUBIIEro BepdanibHoe BoroueHue. Ocoboe MecTo
OTBOAUTCS MpobJeMe yueTa crielinrKu poAHOIM KYIBTYphI aapecaTta U MOCTPOeHUI0 Harbosiee aaeK-
BaTHOI MOJeIM 0OYUYEHUSI PYCCKOMY SI3bIKY KaK CPEICTBY MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKALIUU B 00-
pasoBarteibHOM IpocTpaHcTBe. O030pHBII XapaKTep CTaTbU MO3BOJISIET pACCMATPUBATh IMHTBOKYJTb-
TYPOJIOTHIO C TTO3ULIMI MPUKIIATHOTO aCTeKTa, aKTyaJJbHOTO B METOIMKE TperofgaBaHus s13bIKa, B
YaCTHOCTU PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

Kiouesbie cj10Ba: TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, MEXKYJIBTYpHAsi KOMMYHMKAIIUS, CPEICTBO OOYUYeHUS,
DPYCCKMIA SI3bIK, KYJIBTYpa, MHOCTPAHHBIE CTYIEHTHI, JMHTBOAUIAKTUKA

BeBepeHue

Ha cerogHsmrHmii JeHb HET eAUHOTO OIpeAeIeHUS TMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM, XOTSI
MMeeT MeCTO 00Illee MOHMMAaHKE TOTO, YTO peyb UACT O AUCIUIUIMHE, B KOTOPOU «yT-
BEepIMJIACh UAESI O CMUHKPETUIECKOM €IMHCTBE sSI3bIKa 1 KyIbTypbl» (LllakienH, Muxo-
Ba, 2015:4). B.B. Bopo0ObEB paccmaTprBaeT IMHTBOKYJIETYPOJIOTHIO KaK «KOMIIEKCHYIO
Hay4YHYIO TMCLUUIUIMHY CUHTE3UPYIOIIETo TUIa, M3yJalolly0 B3aUMOCBSI3b KYJBTYPhI
U 13bIKa B €ro (PyHKLIMOHUPOBAHUM U OTpaxarollas 3TOT MPoLecC KaK LEeJOCTHYIO
CTPYKTYpY €OWHUI] B €AMHCTBE UX SI3BIKOBOTO M BHESI3LIKOBOI'O COACPXKAHMSI IIPU T10-
MOIIY CUCTEMHBIX METOJIOB U C OpHEHTALIME Ha COBPEMEHHBIE IIPUOPUTETHI U KYJIb-
TypHBIE YCTAaHOBKHU (CHCTEMa HOPM M OOIIIeUYesIoOBeUeCKUX IeHHOCTe )» (BOpoOnEB,
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1997: 37). B cBoto ouepens B.B. KpacHbIx peajiaraer cieayoiiee onpeneaeHue: «JInHr-
BOKYJIBTYPOJIOTHSI — 3TO OUCUMILIMHA, N3yJaroliasl IIPOsIBICHNE, OTpaXkKeHNe 1 (PUK-
CallMIO KYJIBTYPHI B SI3bIKE U IMCKYpPCe, HETIOCPEICTBEHHO CBSI3aHHYIO C U3YYCHUEM
HallMOHAJbHOM KapTUHBI MU Pa, SI3bIKOBOI'O CO3HAHMSI, OCOOEHHOCTEl MEHTaJbHO-
JIMHTBaJIbHOTO KoMriekca» (KpacHrbix, 2002: 43). B.A. MacnoBa gaet (oopMyJUPOBKY,
B KOTOPOI IMHTBOKYJIETYPOJIOTHSI — 3TO HayKa, BOTUIONIAIOIIas B ce0e «MHTETPATUBHYIO
o0JilacTh 3HaHUS, BOMpalolasi B ce0sl pe3yabTaThl UCCJIENOBAHUS B KYJBTYPOJOTUU U
SI3BIKO3HAHWH, 3THOJIMHTBUCTUKE Y KYJIBTYPHOM aHTPOIIOJIOIMH» WUJIN «OTPACIIb JIMHT -
BUCTUKM, BO3HUKIIIAsI HA CThIKE JUHIBUCTUKU 1 KyJIbTyPOJIOTUM, TyMaHUTapHAs AUC-
LIMIUIMHA, U3yYaloliasl BOIUIOIIEHHYIO B XKMBOM HallMOHAJIbHOM SI3bIKE 1 ITPOSIBJISIIO-
LLIYIOCS B SI3BIKOBBIX TTpOlieccax MaTepraabHYIO U TyXOBHYIO KyIbTypy» (Maciosa, 2001:
9, 30, 32).

ToBOPST O IMHTBOKYJIETYPOJIOTHH, CIIEAYET OTMETUTh, YTO JaHHBII TEPMHUH B CTEHAX
Toc. UPA nmenn A.C. IlymkuHa, rae BOT yKe 0€3 MajJoro COPOK IISITh JIET TPYIUTCS
aBTOP HACTOSIIEH CTaThbi, C HEKOTOPBIX ITOP MCIIOAb3YETCS B ABYX 3HAYCHUSIX: IITUPO-
KOM U y3KoM. 100 Helb3sl He BCTIOMHUTb, YTO JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS B y3KOM CMBICIIE,
XOTSI HA B OJTHOM U3 OIPENeJICHUI 3TO HE OTPaXXe€HO, BO MHOTOM «BbIIILJIa» U3 UIeH
TpaauiMoHHoro JuHrBocTpaHoBeneHus E.M. Bepemaruna u B.I. Koctomaposa, no-
JTIOOHO TOMY, Kak Bcsl Kjaccuueckas autepaTtypa XIX Beka, Mo METKOMY BbIPaKEHUIO
®.M. 10CTOEBCKOTIO, «BBIILIA U3 TorojieBckoil «lmHenm»». CTOUT 3aMETUTD, 9TO B
cBoux Tpyaax B.B. BopoObEB roBOPUT O IMHIBOKYJIBTYPOJIOTMU KaK «IIPEEMHMUILIE JTUHT -
BOCTpPaHOBEIEHMSI», HO, K COXaJIeHUIO, TEM CaMbIM HECKOJIBKO 3aIlyThIBasl BOIIPOC.
HanmoMHuM, 4To «“NpeeMHUK” UMeeT TpU 3HAUEHUSI: 1) TOT, KTO MOJy4YUI WU TPHUOO-
peJl OT KOro-HuoyIb Kakue-HUOYAb ITpaBa U T.11.; 2) TOT, KTO 3aHSJT Ybe-TO MEeCTO; 3) ueli-
TO TipoaoskaTeb» (Yinakon, 2019). Kak 661 Tam HU ObUTO, B KOHIIE 1990-Xx — Havane
2000-x romoB OYKBaJbHO CTUXUIHO BO300J1a1ajI0 IIPEeICTaBICHUE O TOM, 9YTO HOBOE
HaIIpaBJIEHHE IIPUIILIO Ha CMEHY CTapoOMY, Ha3BaHHOMY OIHUM U3 KCCea0BaTe e
«COBETCKMM aHAJIOrOM MEXKYJIBTYpHOI KoMMyHuKaiu» (Jdonelr, 2001: 98).

«CoriacHoO NepBOMY 3HAUEHUIO, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUEI MpearaeTcsl CUMTaTh
BCIO 00JIACTh M3YUEHUSI CBSI3U, CYILIECTBYIOIIE MEXKAY SI3bIKOM 1 KYJIETYPOii KaK B ITPH-
KJIaIHOM — JIMHTBOCTPaHOBEICHNE, COTIOCTABUTEILHOE JIMHIBOCTPAHOBEIEHUE, TAK U
B TEOPETHYECKOM aCMeKTax, KyJa OTHOCSAT» APYTye HallpaBIeHUSI KOTHUTUBHOM JIMHT -
BUCTUKH, B YACTHOCTH JIOTOSIIMCTEMOJIOTUIO, KOHIIEIITOJOIMIO, TEOPUIO CAITMEHTEMBbI
U B TOM YHCJIE COOCTBEHHO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIO, TUCHUILIMHY JMHIBODUI0COGD-
CKOTO IJIaHa, pacCMaTpUBaeMyo BO BTOpOM, Y3KoM 3HaueHuU (Ban YyHbcs, JIunb JIu,
2010). B HacTos11Iel cTaThe peyb MOKAET O JUHTBOKYJIBTYPOJOIMA UMEHHO B IIEPBOM,
IIMPOKOM 3HAYCHUM.

WTak, akTUBHO pa3BUBaIOIIeeCs HAIIpaBIeHNE — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, HAXOISI -
IIasiCsl Ha CTBIKE psiia HayYHBIX TUCLUIUIMH, K HACTOSIIIIEMY BpeMeH! HaKOITWIa J10-
CTaTOYHBIE 3aI1achl BepU(pUIIMPOBaHHOM NHMOpMaLIMK, IIPEICTaBIISIOIIe HECOMHEH-
HBII UHTEpeC ISl TUHTBOAUAAKTUKY, KOTOPAsi CTABUT Mepe.l COOOI 11e1b BCECTOPOHHE I
OINTUMM3aIIM 00yUYEHUS SI3bIKY UIMEHHO KaK CPEJICTBY MEXKKYIBTYPHOI KOMMYHMKA-
. Heo6xoaumMo oTMETUTh, YTO MHOTHE M3 HAayIHBIX UACH, CBI3aHHBIX C JUHTBO-
KYJIBTYPOJIOTMIECKOI ITPO0IeMaTUKOM B aCTIEKTe 00YUCHUSI PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHO-
crpanHoMy (PKW), BO3HUKIIM B CBOe BpeMs B HeJIpax HaydHOM IITKOJIBI [ocymapcTBeH-
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HOTro MHCTUTYTA pycckoro s3bika uMeHu A.C. IlymkuHa. beccnmopHo, cBeaeHUs O
KyJIBType CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa BCETa BKIIOYAIMCh B IIPOTPaMMYy IOATOTOBKH
CIIELMAIMCTa COOTBETCTBYIOIIETO PO, IIO3TOMY OCOOEHHO BaXKHO I10Ka3aTh, Ka-
KH€ TeHASHIIMY UIMEHHO Ha COBPEMEHHOM 3TaIle OMPene/IsioT BEKTOP pa3BUTHUSI JTUHT -
BOKYJIBTYPOJIOTHM.

B Hacrosiee BpeMst OCHOBHO# M3 1ieJIeii IMHTBOOAUIAKTUKY JOJIKHO SIBJISIThCS 10~
crpoeHue 3G GEeKTUBHON MOJEIN 00YUeHNSI MTHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B TOM YMCJIE U pyC-
CKOMY «KaK CpeACTBY MEXKYJIBTYpHOII KoMMyHuKaiun» (MamonTos, 2010a). Ot ypoB-
HS1 ¢(hOPMUPOBAHHOCTH MEXKYIBTYPHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUM 3aBUCUT
«ycrnex (pyHKIIMOHMPOBAHUS MEXKYJIbTYPHOTO MHOSI3bIUHOIO o01eHus» (KykiuHa,
YepemucuHoBa, 2018: 256). BeaencTsre 3Toro Takast MOie/Ib «paccCMaTprBaeTCsl Kak
“Ipoliiecc B3aUMOIECTBIASI KOMMYHHKATUBHEIX ITAPTHEPOB, KOTOPHIE SIBJISTIOTCS ITPE/I -
CTaBUTEJISIMU CTPaH, BXOASIINX B pPa3HbIE TeOMOJIUTUIECKIE COOOIIECTBA, M KOTOPhIE
MIPUHAUIEXAT K pa3TIMYHBIM STHIYECKUM 1 HAlIMOHAJIBHBIM KYJIETYpaM U COLIMATbHBIM
cyokyaerypaM” (5, ¢. 92)» (ITomuanumosa, 2016: 61).

OT 93bIKa — K KynbType

He cexper, uTo ceromHs BO3HUKaeT HEOOXOAUMOCTh 00Jiee 1eTaJbHOIO U3YUYeHMUS
(beHOMEHA KYJIBTYPHI C TOUKU 3PEHUSI COBPEMEHHBIX TOCTUXKEHUI 3THOrpaduu, co-
LIMOJIOTU U, KYJBETYPOJIOTHH M Psiga APYIMX CMEXKHBIX HayK. [oBOpsI 0 KyJnbType C ITo-
3ULIMU U3BeCTHOTO HeMelkoro punocoda MoranHa Tordpuna lepaepa: «Hekynbryp-
HBIX HApOJOB He ObIBa€T», MBI IOJLKHBI IIOMHHTD, YTO KYJIETYpa IIPEACTaBIISICT COO0i
OCHOBHOW OTJIMYUTEIbHBIN IPU3HAK, KOTOPBIN pa3aeisieT YeI0BEKa U XKUBOTHBII MUD.
Kaxk cuurtator crierajrcThl 0 TEOPUU KYJIBTYPhI, K KOTOPBIM OTHOCHUT Ce0sI M aBTOP
3TUX CTPOK, CYIIECTBYET MHOXECTBO ONpPeAeIeHUI TaHHOTO TMTOHATUs. MBI TIpeaIo-
YUTaeM ONMpPaThCs Ha (DOPMYIMPOBKY, «COTTIACHO KOTOPOM KYJIBTypa pacCcMaTpUBaeT-
¢Sl Kak criequ¢uIecKuii Criocod opraHn3allii U pa3BUTHS YeJI0BEUSCKOM KU3HEIesI -
TEJIbHOCTH, IIPEACTABICHHBIN B IIPOAYKTaX MaTepUAIbHOIO M TyXOBHOTO MUPA, B CH-
CcTeMe COLIMAIbHBIX HOPM U YUPEXIEHUI, B TyXOBHBIX IIEHHOCTSIX, B COBOKYITHOCTH
OTHOLLIEHUH JTII0Jei K IPUPOIE, MEXKIY CO00i 1 K caMuM cebe» (PrtocodcKuii SHLIM-
KJIoTeAnyeckuit cioBapb, 1989: 292).

ITockonbKy MaTepHanbHas KyJbTypa HaXOIUTCSI B «BEACHU» 3THOTpadu, HeoO-
XOJIMMO OCTaHOBMTBCS HAa HEKOTOPBIX CYTy00 3THOrpadpruecKmnx mpodiiemax.

M3yvarommii "HOCTpaHHBIN SI3BIK SIBJISICTCSI HOCUTEJIEM Psila 0COOEHHOCTEIH: ObI-
TOBBIX M KYJBTYPHBIX, 110 IOBOAY KOTOPBIX BhIIAIOIIMIACS (ppaHIly3CKUil 3THOrpad u
cormosnor Knon Jleu-Crpoce nucai: «OpUriHaabHOCTh KaXKI0M U3 KYJIBTYp 3aKJII0-
YyaeTcs MPEeKe BCEro B ee COOCTBEHHOM CIIOCO0E pellieH s TPodIeM — MEPCIIEKTUBHOM
pa3MelleHUH LIEHHOCTel, KOTopblie 0011 BeceM oasM» (KacksaHoBa, 1994: 30).

Kaxk mpaButo, ipu XxapakTepuCcTUKe STHUIECKUX OOLITHOCTE BHUMAaHUE YIEIIIeTCsT
nuddepeHLmpyoLieii GyHKIMN U, COOTBETCTBEHHO, «3THOAU(GEPEHLIUPYIOLIAM ITPU-
3HaKaM, TO €CTb TEM CaMbIM MapaMeTpaM, KOTOPBIE OIIPEIeNISIOT “OpUTHHAIHLHOCTE”
1 “caMOOBITHOCTh KYJIBTYPBI KaK OTHOTO M3 00BbEKTOB 3THOrpapuIecKoro Ucciieao-
BaHusi» (MamonToB, 2010a: 41). JI151 cOBpeMEHHbBIX JIMHTBOKYJIBTYPOJOTMYECKUX UC-
CJIeOBAaHMI KpaliHe BasKHO ITOMHUTh, YTO KaXKIbIi 3HAUNTEIbHBII KOMITOHEHT 3THO-
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ca Mo-cBOEMY BbIpaXaeT 3THUYECKYIO CIelln(UKY, TPUTOM aJIeKO HEOJIUHAKOBO B
Ppa3HBIX KOHKPETHO-UCTOPUICCKUX CUTYalusaxX. JlaHHas crienuguKa HaXOIUT CBOE OT-
paxkeHue B IIepBYIO 04epelb B HOMUHATUBHBIX eAMHUIIAX COOTBETCTBYIOIIETO SI3bIKA.

OT1crona B COOTBETCTBUU C 3a7a4aMu, CTOSIIIIUMU TIepe] dTHOrpachueit «Ipy u3yde-
HUM 3THOAU (D (EPEHLIMPYIOIINX CBONCTB KYJIbTypPbl 9THOCA», HEOOXOAUMO «€€ TTOKOM-
IMOHEHTHOE paccMoTpeHue» (MamMoHToB, 2010a: 41—42). BMecTe ¢ TeM, 110 HalllEMy
MHEHMIO, «pacCMOTpeHNe STHOAUDGDEPEHIIMPYIONINX TPU3HAKOB BO3MOXKHO JIUIIb B
CHCTEME, TO €CTh COBMECTHO C STHOMHTETPUPYIOIIMMU IPU3HAKAMU, BXOISIIIUMHU C
MEPBLIMU B CTPYKTYpHYIO ormmo3ninio» (MamMonTos, 2010a: 42). B xauecTBe MILTIO-
CTpalMy TpejiaraeM COOCTaBUTh JOM (KMJI0e TTOMelleHNe ) KaK (peHOMEH KYJIBTYPhI
B €e MaTepHaJIbHOM BBhIPaXXeHUU B KyJbTypax ABYX cTpaH: BeeTHama u Poccum.

Henb3s He BUIETh, YTO STHOMHTETPUPYIOIIUM, 001U IOBEUECKIM TTPU3HAKOM
BBICTYMAET TO, YTO aOCOTIOTHO J1I000€ U3 KUJIbIX TTIOMEIIEHU I, CYIIECTBYIOIINX WU
KOIIa-I1M00 CYIIeCTBOBABIINX B IIPOCTPAHCTBE I BO BPEMEHM JTOJIKHO MMETh: a) BXOI-
HOE OTBepCTHE; 0) CTEHBI; B) TIOJT; T) KPBIIITY.

ToBopst 00 aTHOAM (D (PEepeHITUPYIOIINX TTPU3HAKAX, CeAyeT IPUHSTh BO BHUMaHUE,
YTO, MOCKOJIBKY OCHOBHOM (DYHKITMEH XKUIbIX TIOMEIIEHUI B 30HE TPOIIUKOB SIBISIETCS
MpeaoXpaHeHUe UX KUJBLIOB OT Xapbl B OTJIMYME OT CPEAHUX IIIUPOT C MPOXIaTHBIM
KJIMMAaTOM, Bce 4 STHOMHTETPUPYIOIIUX MPH3HaKa 00peTyT aTHOAUGbGEepeHIIMPYIOoIIe
CBOIICTBA, TaK KaK OyOyT XapaKTeprU30BaThCs HALIMOHAIBHO-KYJIBTYPHO CIIe (UKo
10 OTHOIIIEHHIO K PYCCKMM aHaysoraM. Hampumep, moy Bo Bbe THAaMCKOM JOME U3 KaM-
H$1, B OKHaX He MPeayCMOTPEHbI CTEKJIa, HAIMYECTBYIOT ABEpHBIE (DOPTOUKU U JIP.

B nporiecce nccienoBaHus KyabTypbl JyXOBHOI HEOOXOAMMO CTaBUTh BO IJIaBY yIJia
Takue ee COCTABISIONINE, KaK THUIECKUI 00pa3, KOMIIOHEHTHI OObIIEHHOTO CO3Ha-
HUS, CHMBOJI, TPAIUIIMIO, OOPSII, OTUKET, pUTYyaJsl, LIEHHOCTHYIO OpPUEHTALIUU, OObIYAA.
DTO CBA3aHO C POJIbIO, KOTOPYIO OHM UTPAIOT B IIpoliecce (hOpMUPOBAHNY HAIIMOHAIb-
HOI MAEHTUYHOCTH, YTO B CBOIO OUEpPEeIb HAXOAUT IIPOSIBJICHME B IIPOIIECCE OBJIAACHUS
MHOJMHIBOKYJIBTYPOIi IPY U3YYEHUH SI3bIKA KaK CPEICTBA MEXKKYIBTYPHOI KOMMYHU -
Kalluu.

Takum 06pa3om, eciii CYMMUPOBATh CKa3aHHOE BhIIIEe, TO HEOOXOAMMO ellle pa3
MOAYEPKHYTh OTPOMHYIO POJIb KYJIBTYPHBI B IBYX €€ UIMOCTACAX — MaTepUaibHOM U Ay-
XOBHOI, HEPEIKO UAYIINX pyKa 00 pyKy. I1py 3ToM MMEHHO KyJIbTypHasl crienduka
JIOJKHA pacCMaTpUBaTHCS B KaUeCTBE BaXKHEMIIIETO 3BeHa IS ITPollecca MEXKKYIIBTYP-
HOM KOMMYHUMKALIMM, paBHO KaK U OOY4YEHUSI €il, HO BMECTE C sI3bIKOM, KOTOPbIi T1aH-
HYIO crieM(UKY BbIpakaer.

OT KyNnbTypbl — K 3bIKY

CerogHsIHeEMY BUAESHUIO peau3aliii IPUHIINTIA «COU3YYEHMSI I3bIKa U KYIBTYPbI»,
3aioxkeHHoMy B 60—70-¢ roasl mpoiiutoro croyetrst E.M. Bepewmarnusim u B.T. Ko-
croMapoBbiM (Bepemarun, Kocromapos, 1973), 1 HOBBIM TeHICHLIMSIM, KaK yXe OT-
MEYajioch, CIIOCOOCTBOBAIM, C OMHOM CTOPOHBI, 0ObEKTUBHBIC U3BMEHEHUS B MUPE U,
B YaCTHOCTH, HOBas nmapaaurma otHomeHuit npeeMHubl CCCP — Poccum ¢ mHBIMU
cTpaHaMM U Hapogamu. C Ipyroi CTOPOHbI, 3HAYUTEIbHBIN POCT KPOCC-KYJIBTYPHBIX
HCCJICAOBAHWI, MMEBIINX U MMEIOIINX ITUPOKHIA BBIXOM B IIPAKTHUKY, IIPEXKIE BCETO,
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00y4YeHUS SI3bIKY KaK CPEACTBY MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALIMU, «BIOXHOBIEHHBIX»
JKeJIaHUEM TIPEOA0JIeTh HEKOTOPhIe SIKOOBI ¢/1a0ble MeCTa JTMHITBOCTPAHOBEAUYECKOIO
rojaxoja.

Kax orMeuasnocs BhlllIe, «B HACTOSIIIIEE BpEMsI OMHOI 13 OCHOBHBIX IIEJIei1 SI3bIKOBOM
MeIaroruKu sIBJIsIeTCs MOCTpoeHUe 3(PPEKTUBHON MoeIM 0OyYeHUSI ”THOCTPAaHHOMY
SI3BIKY B YCIIOBUSIX MEXKYJIBTYpHOI KoMMyHUKauun» (IToguanumosa, 2016: 61). B yc-
JIOBUSIX CETOIHSIIHETO AHS ONTUMAIbHOM MOXKET CUMTAThCS JIUIIb TaKasi MOJIEb 00-
YUeHUS SI3BIKY KaK CPEICTBY MEXKYIbTYPHOI KOMMYHHMKAILIMI, KOTOPAsl B COCTOSTHUH
YCIEIIHO CIIPaBUTHCS C 3amadeil popMUpOBaHMS HE TOJBKO M HE CTOJIBKO JIMHIBUCTH -
YeCKOM 1 KOMMYHMKATUBHOI KOMITIETEHLIMIA, CKOJIBKO TaK Ha3bIBa€MOI MEXKKYJIBTYP-
HOW KomIieTeHIuHu. [1oa Hell cieayeT MOHUMATh «CIIOCOOHOCTD YeJI0OBeKa CYILIECTBOBATh
B MOJIMKYJIBTYPHOM OOIIECTBE, TOCTUTaTh YCIEIIHOIO MTOHMMaHUS MpeacTaBUuTe e
IPYTUX KYJIBTYP U IIpeICcTaBUTeIeii cBOei KyabTyphl» (A3umos, Llykun, 2009: 134).

«J/laHHO€ MOHSTHE B 00J1aCTU MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIUY aKTUBHO BBIT€CHSI -
€T MTOHSTHE “KYJIBTYPOJOTMUYECKON” WM “KYJIBTYPHOU” KOMITETEHIIMY, OCHOBBIBAIO-
1LIeICs Ha BBIACICHNH IIPECYIITO3UIINI, (POHOBBIX 3HAHMI, IIEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB
U CBSI3aHHBIX C HUM MoJieJieli MOBEACHUS», UTHBIMU CJIOBaMU, 3aMbIKaIOIIIeCs Ha KYJIb-
TypHOM crieundurke oaHOM TMHTBOKYALTYphl» (Kynpuna, 2019).

Kaxk uzBectHO, mpodeccrnoHanbHas (IpoduibHas) TTOATOTOBKA MO MHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM, HalIpuMep, aHTJINICKOMY, (PaHITy3CKOMY U IPYTUM, SIBJISIETCSI HEOTHOSI3bIU -
HOI1 (M3yJaroTcsl, KaK MpaBUJIO, 1BA MHOCTPAHHBIX SI3bIKa IIOMUMO POIHOTO0). B cBs3M
C 9TUM O0yUEHHUE TOJIKHO OBITh «ITOJIMKYJIBTYPHBIM», TAK KaK TpeOOBaHMSI K COIepKa-
HUIO «KYJIBTYPOJOTMIECKOM KOMIIETEHIIMI» HE MOTYT He ITOBBIIIATHCS, KaK 1 Tpebo-
BaHUs K IMOJATOTOBKE OYAYILETo clielMaiucTa — IpernofaBaTesis» 1 OTHOBPEMEHHO
CBOE0OPA3HOTO MOCPETHUKA MEXTY POAHON KYJIBTYPOii 00yuaeMoro 1 4y>Koi, ycBau-
BaeMmoli KynsTypoii (Kyapuna, 2019). Takum 06pa3oM, B IIporpaMMy HOATrOTOBKU OY-
JyIIIeTO crenuaaricTa, B TOM Yucie B 00JlacTu MpernojgaBaHusl pyccKOTo sI3bIKa Kak
CpeaCcTBa MEXKYIBTYPHOI KOMMYHUKAIIUM, BBOOUTCS KYypC «JIMHIBOKYIBTYPOJIOTUST»,
MPU3BaHHBI BOCIIOJIHUTh HETOCTaTOK 3HAHUIA, HEOOXOAUMBIX JIJISI TOCTPOSHUST MEX-
KYJIBTYPHBIX Iapajuielieil n3y4aeMoro SIBICHNS, SKCIUIMKALIMY YHUBEPCAIbHBIX TIPUH-
LIMIIOB BOCIIPUSITHS YEJOBEKOM OKpYKaloIleil 1eiICTBUTEIbHOCTU B COITIOCTABICHUU C
MeXaHW3MaMM, 00yCIOBIMBAIOIIMMU «UANOITHUYECKHUE U UIAUOKYIBTYPHbIE OCOOEH-
HOCTHU MpeACTaBUTEIIeH TOM MJIM MHOM JIMHTBOKYILTYPHI U T.1.» (Kynpuna, 2019).

B wactHOCTH, TOAOOHBII KypC BOT YK€ B TCUEHUE MHOTUX JIET UUTACTCS yJalluMCS
MarucTpaTypsl locymapcTBEeHHOro MHCTUTYTa pyccKoro si3bika nMeHu A.C. [lymku-
Ha — OyayIlIUM MpernoaaBaTeissM PyCCKOIo si3biKa KaK MHOCTPaHHOI0, TOUYHee — Oy-
JYIIAM TIPETIoIaBaTesIsIM PYCCKOTO SI3bIKa KaK CpeACTBA MEXKYJIBTYPHO KOMMYHUKa -
uuu. [IporpaMmma nmogoOGHOro Kypca BKJIOYaeT B C€0s1 UCTOPUIO CTAHOBJIEHUS U pa3-
BUTHS HAayYHOU NUCUUIUIMHBI, Pa3JIMYHBIC IMHTBOKYJIBTYPOJOTMUYECKHE IIIKOJIBI 1
HAaIIpaBJICHMSI, OCHOBHBIC TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKIE TIOHSTUS Y €IUHUIIBI, COBpE-
MEHHbIE TeHAEHIIUU JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKUX HCClenoBaHM . Tak, CTYIeHThI 3Ha-
KOMSITCS C TEM, UTO MPEACTABISIOT COO0I TOHSITUS «SI3bIKOBAsI TMUHOCTb», «KYJIBTYP-
HOE MPOCTPAHCTBO», «KYJBTYPHBIC YCTAHOBKI», «<KOJI KYJIBTYPbI», «SI3bIKOBasi KApTHHA
MUpPa», «<KyJBTYPHBIM KOHLIETIT» , <kKOHCTAHTHI KYJIBTYPbI» , «KYJIBTYpHass KOHHOTALISI» .

Oco00e BHUMaHME YIeSeTCsI IMHIOBKYJIBTYPOJIOTMUECKUM eIMHUIIAM, B YaCTHOCTU
(dpaszeonoruzmaM. HecMOTpss Ha OTHOCUTENIBHYIO M3YYEHHOCTD (hpa3e0IOTUIeCKUX
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equnui (Tenust, 1996), UM B COBpeMEHHBIX TMHIBOKYILTYPOJIOTMYECKUX UCCIIEA0BA-
HUSX TAaKXKe OTBOJMTCS OJHO U3 IIEHTPAJbHBIX MECT, MOCKOJIbKY BO BCEX U3BECTHBIX
SI3bIKAX M KYJIbTypax hpa3eosoru3Mbl 00J1aal0T SIPKO BBIPAXKEHHOM HallMOHAIbHOM
creu@uKoii, TO eCTh CAaMOOBITHOCTBIO U HEIMTOBTOPUMOCTBIO.

OnHOBpEeMEHHO ClIeyeT Ha3BaTh Ps UCCICIOBaHWIM B JaHHOI 00JIaCTH COMOCTa-
BUTEJILHOTIO XapaKTepa, TaK KaK OHU JaloT LIEHHbII MaTepurall 1JIs JajJbHENIIero pas3-
BUTHUS TUHTBOKYJIBTypoJsioruu. Oto padboTsl A.K. Llenkosoii (Llenkona, 2005), T. Cro-
aHoBoi (CrostHoBa, 2005), JIu AubdoH (JIm AnbdoH, 2009), O.I. MinankynoBoi
(Mmankynosa, 2011), JI.H. Inukaesoit (Inmkaesa, 2012), ®.A. AxmenoBoii (Axme-
nmoBa, 2013) u ap.

B aTux 1 6ojee mo3gHUX MCCASOOBAaHUSX B 3epKayie MHOJIMHTBOKYJIBTYPBI IIPOBO-
JIUATCS aHaIu3 (pa3eoTornuecKux eNMHNUIL, KOTOPbIE ACCOLMUPYIOTCS C HAITMOHAILHO-
KYJIBTYPHBIMU 3TAJIOHAMU, CTEPEOTUTIAMM,, XapaKTePHbBIMU JIJI51 TIOJIEH C ONpeie/ICHHbIM
MeHTaIUTeTOM. Tak, MpoBeieHHOE UCCIeOBaHe MPEACTaBUTEIeM KUTAMCKOM JIMHT-
BOKYJIBTYpPHI JI AHB(3IH MOATBEPAMNIIO, UYTO BO (PPa3e0JOruy TOUHO U SIPKO OTpakaeT-
¢sl HAalMOHAJIbHBIM XapaKTep KOHKPETHOTO HApo/ia, ero MyApOCThb, )KU3HEHHBIN OMBIT
u oobryau. [IpeacTaBaeHHbBI B KaHAUAATCKON AUCCepTallMi aHaIU3, TIO3BOJIMJT «Bbl-
SIBUTH CJICTYIOIIYI0 3aKOHOMEPHOCTD: pa3IuMsl MEXIY BapraHTHBIMU MOAU(UKAII -
SIMM PYCCKMX (hpa3eooTnueCcKuX eIMHMIL Ha (POHE KUTaCKOM JIMHTBOKYJIBTYPhI 00b-
SICHSTIOTCSI TIOMUMO CTPOSI pacCMaTpUBAaEeMBbIX SI3BIKOB» — PYCCKOTO U KMTalICKOTO —
pa3IMYMsIMU B MEHTaJIUTETE ABYX HapoaoB (JIu AHbdaH, 2009: 16).

ITopo6Hy0 MBICIb pa3BuBaeT U ucciaenoBanue JI.H. [uikaeBoii Ha matepuae muc-
ITAHCKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPHI. I1poBeeHHbBII B HEM COIOCTaBUTENIbHBIN aHaIu3 Gpa-
3€0JIOTUYECKUX SAUHUIL B «HALIMOHAIbHBIX BapUAHTaX MCIIAHCKOTO SI3BbIKA TO3BOJIMI
MPOAEMOHCTPUPOBATH HEPA3PBIBHYIO CBA3b SI3bIKA U KYJIBTYPBI, CITOCOOHOCTD sI3bIKa
MOCpeACTBOM (hpa3eosIorMu OTpaxkaTh HAIIMOHAIBbHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHIM(MUKY MaTe-
pUAJIbHOM 1 TyXOBHOM CTOPOH XU3HU HAPOJOB — HOCUTEJIEH S13bIKa, X MUPOBO33pE-
HUE U MICUXOJIOTUI0, 0COOEHHOCTU Pa3BUTHUS UCTOPUM, XapaKTepa MPUpPOIHO-reorpa-
duueckoii cpeanl, Gonbkiaopa u aureparypbl» (Inmkaesa, 2012: 16). YueHblil yoex-
JlaeT B TOM, UTO HallMOHAJbHO-KYJbTYPHOE CBOeoOpa3ue hpa3eoyioruu SBISIETCS
cren(UIHBIM TSI KaXKIIOT0 OTAEIbHOTIO SI3bIKa. ECTb TOIbKO OMH ITyTh €0 MO3HAHUSL:
03HAaKOMJICHHE C KYJIBTYPOIl HOCUTEJIEH 3TOr0 SI3bIKa YePe3 COMOCTABICHME IPYT C IPY-
rom. Pe3ynbraTel TAKOIO COMOCTABJICHUSI MOTYT ITOBIUSAThH Ha pa3BUTHE JTMHTBOKYJIb-
TYypPOJIOTHH B IIPUKJIATHOM aCIIeKTe C IO3ULINI MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKAIIWH.

Heob6xoaumo oTMETUTH TOT (aKT, YTO B CETOAHSIIHNX HAYYHBIX N3BICKAHUSX I10
JIMHUM «SI3BIK W KYJBTYpa» JajJieKo He caMoe TocieIHee MeCTO TPUHAJICKUT TaK Ha-
3bIBAEMbIM MpelieeHTHBIM (hbeHoMeHaM. [1pr 3ToM cioxkuiaach MpakTUKa BbIIEISCHUS
HECKOJIbKUX BUIOB MpeleIeHTHBIX (DeHOMEHOB, CPEY KOTOPBIX TOMUMO MPOYUX CIe-
JIyeT Ha3BaTh B MIEPBYIO OUepeib MPELEACHTHBIN TEKCT U IpeliefeHTHoe uMsi. Hamom-
HUM, 4TO, 00J1aast HECOMHEHHBIM COLIMOKYJIBTYPHBIM ITOTEHIIMAJIOM, HallMOHAJIbHO-
MpeLeneHTHbIe (hDeHOMEHBI U3BECTHBI JJIOOOMY CPeIHECTaTUCTUIECKOMY HOCUTEIIO
sI3bIKA Y KYJIBTYPBI, IPEACTABIISIONIEMY TO WJIX MHOE JUHIBOKYJIBTYPHOE COOOIIIECTBO.

Yaie Bcero npeueaeHTHbIe (eHOMEHBI, KaK U (ppa3eosiornuyeckue eqMHUIIbI, OT-
HOCSIT K JUHIBOKYIbTYpeMaM. Kiaccugukaunio TUHIBOKYIBTYPEM, 110 MHEHHUIO HC-
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cjefoBaTesieil, 1ej1ecoo0pa3Ho MPOBOAUTh C TOYKHU 3peHUS X (GYHKIIMOHUPOBAHMUS
(Ompmanckuii, 2000).

EcTb B TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUM 1 ITOHSTHE caneHTeMbl. OMHAaKO OTHOM 13 Hanbosiee
UHTEPECHBIX, TEOPETUUECKU U MPAKTUIECKN 3HAYUMBbIX IIPOOJIEM Ha CETOAHSIITHUI
JIeHb SIBJISIETCSI TeOpUsl carieHTeMbl. Ee aBTOpbl — OCHOBOMOJIOXKHUKM JIMHTBOCTpa-
HoBeneHus1 — E.M. Bepeiarun u B.I. Kocromapos (Bepewarut, Koctomapos, 2005).
CanueHTemMa — 3TO MpeXk/ie BCeTo UTOT, CBOe0Opa3HbIi M0/ pa3BUTHS JIMHIBOCTpa-
HoBeneHMs. «HoBast KOHIIETIIINUS TaKOBa, YTO callMeHTeMa KaK HeKasl 0000IeHHAasI
uesi, coaepxKaiias B cede IIporpaMMy pa3BepThIBAHUS CMBICIIOB U STUYECKUX OILIEHOK,
CoCOOHA K 3TOMY caMOMY pa3BepPThIBAaHUIO U KOHKpeTu3aluu. Ha pasHbIx cTanusx
WJIM CTYIICHSIX JaHHOI KOHKPEeTU3allMuy Uies Bce 00Jiee KpUCTA/IM3YeTCsl B CO3HAHUU,
BepOaIn3yeTcsl U CTAHOBUTCS “JMHrBocanueHTemoii”» (Ky3Herona, 2005: 96). To ecth
JIOITYCTAMO TOBOPUTH O HEKOTOPOI CXOXKECTH ITOHSITUI CallMeHTeMa M JIOTO3IICTeMa —
eIVHMUII sI3bIKa, HECYIINX B ceOe HeKoe 3HaH1e, 0J1aroaapsi CBOe TECHOI CBSI3U C KyJIb-
TypOIi, B HeApaX KOTOPOIl OHM BOZHUKIIM U IIPEACTABIISIIOT TPYAHOCTD IUISI BOCIIPUSITHS
nHoctpaHua (Kocromapos, bypsukona, 2000). «HetpynHo 3amMeTUTh onpeacaeHHOE
CXOJICTBO 1 B TOJIKOBaHWU MOHATUI callMeHTeMa U KoHLenT. [ToguepkHeM, 4TO Ha-
3BaHHBIE TEPMUHBI OTHOCSITCS K 00JIACTH COLMOKYJIETYPHOM MJTA MEXKKYJIBETYPHOI KOM-
nereHuun» (Kysneuona, 2005: 96). OqHako carmreHTeMa BBICTYIIAeT B KAYECTBE €M~
HULIBI «00JIee BLICOKOTO YPOBHS abCTpaKIMK», KaK HEKMi1 «cBepXKoHLenT» (Beperia-
ruH, Koctomapos, 2005: 15).

Crnenyroniast 001acThb JMHITBOKYJIBTYPOJIOTUM, CIIOCOOHAS BBI3BATh CETOIHS KaK T€O-
pPETUYECKUI, TaK Y MPaKTUIECKUI MHTEPEC C TOUKU 3PEHUST 00YyIeHUSI MEXKKYIBTYPHOM
KOMMYHUALIMK, XOTsI HE CTOJIb MHTEHCMBHO, HO pa3BUBAOIIASICSI, — 3TO MapaJIuHIBU-
CTHKA, KaK U3BECTHO, 3aHMMaAIOIIAsICSl U3yYeHNEeM XeCTOB, MUMUKU, 1103 1 T.I1. Jleii-
CTBUTEIIBHO, €CJIM BIYMAaThCS, BHITJISIINUT CTPAHHO, KOTIA YeJI0BEeK, BJIafesI BepOaTbHbBIM
MHOCTPaHHBIM S3BIKOM KaK CPEICTBOM MEXKYIbTYPHOI KOMMYHUKAIIMH, TIPOAOJIKA-
€T JKEeCTUKYJIMPOBATh Ha CBOEM POJHOM. A Bellb, KaK U3BeCTHO, «50 % mepenaBacMoit
U TIoJTy4yaeMoi MH(popMaly HeCyT UMEHHO MUMUKa 1 KecThbl» (MamonToB, 2010: 90).
OHnu crienUIHBI, OTPaXKAIOT COCTOSTHUS M OTHOIICHMS JIIONIEH, STBJISTFOTCST HATJISITHOM
MaHudecTalueit MbICIY, a caMoe TJIaBHOE C MHTepecyollei HaC TOYKH 3peHUsT OTMe-
YeHBI CTOJIb 3HAUMMOI HallMOHAIbHO-KYJIBTYPHOI MapKHUPOBAaHHOCTHIO.

[Ipennaraem paccMOTPETh PsII IIPUMEPOB, OTPaXKAIOIINX HALIMOHATIbHO-KYJIBTYPHYIO
crnennduKy xkecta, yueT KOTOPOit BeCbMa BaxkeH 151 BceX (hOpM MEXKYJIBTYPHOI KOM-
MYHUMKaIUU, BKJIOUYask 00y4yeHre UHOCTPAaHHOMY SI3bIKY, B YaCTHOCTU PYCCKOMY Kak
nHocTpaHHoOMY. Bo3bMeM pykomnoxarue. « THITMIHO aMepUKaHCKOE PYKOIIOXaThue —
9TO pyKoroxatue noautrka. OobsiuHas ero opma — B3sITh PyKy codeceJHUKa MpaBoit
1 HAKPBITh CBEPXY JIeBOi1 pykoii» (MamonToB, 20106: 94). Eme ongHa dopma — «I10-
KMMasl pyKy IpaBoii, TIOXJIOTIATH IT0 TIIeUy JIEBOH pyKoii. DTOT IMpHeM, OTHAKO, B TIep-
BYIO OYEPEb TOMYCTUM MEXAY OJM3KUMHU APY3bSIMHU, TAK KaK OOJIBLIMHCTBO JIOACH
YYBCTBYET CE0s1 IPU 3TOM TMCKOMGOPTHO. XOTsI, HECMOTPS Ha 3TO, MHOTHE MOJIUTUKU
MoCTynalT uMeHHOo Tak» (MamoHTtoB, 2010a: 94). Eciu cpaBHMBAThL MOMYTHO paauyc
IBVKEHUSI aHIVIMMCKUX M PYCCKUX YKa3aTeJIbHBIX XXeCTOB, TO MOKHO KOHCTaTUPOBATh,
10 MHEHUIO MCCIeloBaTeNeil, 3HAaUMTEeIbHOE MIPEBHIIICHIE paaulyca pycCKUX Hal pa-
nuycoM aHmmmiickux (CmupHoBa, 1977: 245). DTOT (paKT IMO3BOJISICT MPEATIOI0XKUTH
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HaJIM4ue OIpeAeIeHHOM pa3HUIIEI B HALIMOHAJILHOM TeMIIEpaMeHTe IBYX JIMHTBOKYJIb-
Typ U uX IcuxuiaeckoM ckiazne. [lociaennee, omHako, Hy>KIaeTcsI B JOIOJHUTEIbHOM
HCCIICAOBAHNMN.

Ecau KoCHYTbCSI MUMUKU, TO IPKUM IIPUMEPOM MOXKET CIYXXKUTh, HAIIPUMEDP, aMe-
PUKaHCKas yabI0Ka, 3a KOTOPOIi CTOMT HOJIb 03HAYaeMOT0, HEKMi1 YCJIOBHBIM 3HAK, KaK
U B 3TUKEeTHOM nuajnore How do you do? — I'm fine!

BBIBOIBI, KOTOPBIE MOXKHO CHIEJIaTh M3 CKa3aHHOTO BHIIIIE, Ha HAIIl B3IJISIA, 3aKJIIO-
YaroTCA B 1IEJIECO00Pa3HOCTH HAXOXKIECHUS ITyTell 0O0yUYeHUSI JAaHHOMY acIIeKTy MeX-
KYJIBTYPHOI'O OOILLIEHUSL.

OT 93bIka n KyJbTypPbl — K JIMHrBOANAAKTUKEe

[lepexonst K Bompocam COOCTBEHHO JUHIBOAUAAKTUYECKOTO XapakTepa, CieayeT
IMOTYC PKHYTh UX NCKITIOUNTEIHHYIO PEICBAHTHOCTh CETOIHS B CUTYallMI OTHOCUTEIb-
HOro neduiuTa yueOHBIX MaTepUAJIOB, 00YYaAIOLINX MEXKYJIETYPHOMY OOILIEHUIO.
WU 3nech «miepBoouepeHOl 3aaueii sIBseTcs BblieJeHrue MPUHIUIIOB 0TO0pa U MU-
HUMM3aUU KOMMYHUKATUBHO-3HAYMMOTI'0 MaTepuaia ¢ MO3UIIUM YIETa POTHOM KYJIb-
TYpHI afipecarta, OCKOJIbKY COfepKaHue 00y4eHMsI B acTieKTe (hOPMUPOBAHUS COOT-
BETCTBYIOIIEl KOMIETCHIIUH OyIeT pa3aindaThbCs B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, K KaKOit
MMEHHO KYJBType MPUHAIJIEXKUT TOT WJIM MHOI oOydarmommiicss» (MamonToB, 2006:
156). PaboTasiiue 1 padboTarolye ¢ IpeIcTaBUTEISIMU Pa3IMYHBIX TUHTBOKYJIETYPHBIX
OOIITHOCTE 3HAIOT HE MOHACIBIIIKE: «00y4aTh MHOCTPAHHOMY $SI3bIKY Kopeiilia» (bbl-
KoBa, 2011) uiu a¢promna — 3TO HE OJHO U TO K€, YTO 00yYaTh aHTJIMYaHMHA WU PYC-
CKOro0, TaK KaK IPeACTaBUTEIN JaHHBIX IMHTBOKYJIBTYP, KaK OTMEYaI0Ch BBIIIIE, MME-
0T COOCTBEHHOE — «HAllMOHAJIbHOE» BUIEHbE MUpPaA, UMIUITMLIMTHO COIEpKaIleecsl B
CHCTEME LIEHHOCTEIA.

Tak, nMest mejio B YaCTHOCTH co cTydeHTamu u3 BreTHama u Kopeu, «B mpoliecce
paboThl HAJ HPa3eoJOrMYeCKUM MaTepruaioM clieayeT MPUHAThL BO BHUMaHUeE, UTo,
HaIpuMep, PYCCKUI, TOCTATOYHO YacTO YITOTPeOJIIeMbIil B pa3roBOPHOI peun hpaseo-
JIOTU3M “CheCTb CO0aKy”’ cienyeT MpeaBapsTh JUHIBOKYIBTYPOJOTMYECKIM KOMMEH -
TapueM Ha COIIOCTaBUTEIbHOI OCHOBE, SKCIUIMIUPYIOIINM IIEPEHOCHOE 3HaUCHME
JTAaHHOM SI3BIKOBOI €IMHMIIbI, XapaKTepU3YIOIIeHCs Ha CEeTOMHSIIHUNA TeHb MOJHBIM
OTCYTCTBUEM CBSI3U C MPOLIECCOM TTOEAaHUS 3TOTO Apyra yejoBeka. B mpotuBHOM city-
yae CTYJAEHThI paJOCTHO MOBEAAIOT BaM, KaKOe BKYCHOE cO0aube MSICO TOTOBSAT Y HUX
Ha poauHe U T.A. U T.i..» (MamoHnToB, 2006: 157). [Togo6Has paboTa npeacTaBiseTcs
He peJieBaHTHOM, eciu peub uaeT o0 yyauuxcs u3 crpadH EBponsl, LleHTpanabHOI U
IOxHOI1 AMepUK U APYrUX CTpaH MUPOBOTO COODIIIECTBA.

TakuMm 00pa3oM, Cpeln HallMOHAIbHO-OKPAIICHHBIX JIEKCUISCKNX CIMHMII, TIPE]I-
JlaraeMbIX B KaUueCTBe YUeOHbIX MaTepHUaIoB, Ha KOTOPKIE CIe1yeT 00paTUTh BHUMaHUe
B XOJI€ 3aHSATHI C ITPeICTaBUTEISIMU BbETHAMCKOI 1 KOPECKOI IMHTBOKYJIBTYP, «IOJIK-
HO IMPUCYTCTBOBATH CJIOBO “cobaka” M HEKOTOpbIe TIPOU3BOAHLIE OT Hero. Hampumep,
“IoryssTh ¢ CO0aKkoii”, Toraa Kak CpeAay eIMHHUILL PYyCCKOTO SI3bIKa C KYJIbTYPHBIM KOM-
IMOHEHTOB TSI MHOTUX APYTMX MHO(MOHOB OHO OYIIET OTCYTCTBOBATH IT0 M3BECTHOM ITPH-
ypHe» (MamonToB, 2006: 157). He MeHee 3HaUMMBIMU TTPEACTABIISIIOTCS TIpeiaracMble
crieMaJucTaMu KpUTEprun 0TOOpa ¢ y4eTOM POJAHOMN KyJbTYphl aapecara, K paccMo-
TPEHUIO KOTOPBIX MBI iepexoauM. [1pu 3ToM HE0OX0AMMO YUUTHIBATh 3HAHUSI 11O PYC-
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CKOMY SI3BIKY Y MHOCTPAHHBIX CTYAIEHTOB, ITOJy4eHHbIC MU B IIPOLIECCE MEXKYIBTYP-
HOM KoMMyHUKaLuu. PaccmoTpuM Kputepuu ordbopa d6osiee moapooHo.

1. TunmmyHoCTh. Tak KaK yyaluicsi-nHOMOH CIIOCOOEH CMEIIMBATh ITOHSATUS «Pe/I-
KOE» 1 «pacIIpOCTpaHEHHOE», He PEKOMEHIYeTCsI IIEPErpyKaTh €ro, K IIpUMepy, TaKO-
ro pofia TEKCTOBBIM YYEOHBIM MaTepUaioM, KOTOPBIA MOXET OTpaxkaTb HETUITUYHBIE
CHUTyallM1, B KOTOPBIX B COCTOSIHMU OKa3aThCsl IIEPCOHAX IIOBECTBOBAHMSI.

2. KoMmMmyHuKaTtuBHas IeHHOCTb. OTOOp U MUHMMM3ALUS IUHTBOKYJIBTYPOJIOT U -
YeCKOro MaTeprasia JOJKHBI IIOJYMHSITHCS B TIEPBYIO ouepedb GaKTy ero 3HaYMMOCTH
IIJIST MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIMKM U TXaIora KyJabTyp. Tak, Mbl He BIIpaBe UTHOPH-
pOBaTh JIEKCEMY «3aroparb» He TOJBKO ITIOTOMY, UTO OHA IPEICTaBIsIeT COO0M TMHIBO-
KYJIBTypeMy, COIepKallyIo B CBOCI CeMaHTHUKE KOMIIOHEHThI, OTMEUCHHBIC HAIIMOHAJb-
HO-KYJIBTYPHBIM CBO€0Opa3reM 110 OTHOIIEHUIO K JIMHTBOKYJIBTYpaM CTpaH TpoIuye-
CKOro apeaja, Ile 110 M3BECTHBIM IIPUYMHAM HET IIPUBBIYKM 3aropath. JlaHHas
sI3bIKOBAsI €IMHUIIA, TIPEKIIE BCETO, SIBJISIETCSI YAaCTOTHOM 1 3HAUMMOM JUIS Pa3HBIX (hOpM
O0IIIEeHMS B IIPOCTPAHCTBE PYCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPHI.

3. CrpaHOBegUecKasi IEHHOCTh O0YCI0BIeHA KyJIbTYPHO-UCTOPUIECKIAM ITOTEHIIM -
aJIOM COOTBETCTBYIOILLIEH eMUHUIIBI SI3bIKa U peYl, YTO HATIPSIMYIO CBSI3aHO C (heHOME-
HOM €€ 3HaUMMOCTH JIs Ipoliecca o0ydeHus. I1pu aToM «IIpUHLMIT “0011en3BECTHO-
CTU” JOJKEeH OTOIBUTAThLCS HAa BTOPOI IUIaH, €CJIM peub UAEeT 00 0003HAYEHU U SIBJICHUIA,
o0ecneuynBaIINX IOHMMaHNe NCTOKOB HAallMOHAILHOM KYJIBTYPHBI, €€ CIIeIIU(UKH.
Hanpumep, cioBa Tvna “KOKOIHUK”, “roponku” u T.a.» (MaMoHToB, 2006: 158).

4. 3alluIleHHOCTb OT CTEPEOTUIIA TIpearogaraecT peKOMEeHIALUIO He MeperpykKaTh
yUYaIIMXCsl IEKCUKOM, CBSI3aHHOM ¢ 0003HaUYeHEeM KaKOH-I1100 OMHO HAllMOHAJIBHO-
cnenudruIecKkoil yepThl 00pas3a XKU3HU IpeacTaBUTEIe TMHTBOKYJIBTYPbI CTPaHbI
M3y4aeMOoro si3bIKa, JaXKe eCIM OHa BBICTYNAeT KaK KyJBTYPHO 3HaYMMasi, HallpuMep
«0aHHOI» TeKCUKOM. MMHave yJalmecs-MHOCTPaHILIbl PUCKYIOT 0Ka3aThCs B CUTYallUu,
KOIJIa caMa pyccKasl JMHTBOKYJIETYpa OyIeT BOCIIPMHUMATLCS MU UCKITIOUUTEIBHO
KaK cyryoo «baHHas».

3aknyeHue

B zakmouenue ormetuM, uto B [oc. UPS umenu A.C. IlymkuHa yxe 6oJiee Tpex
JIET CYILIECTBYET HaydyHo-uccaenoBaTeabckuii nmpoekT (HUIT) nox HazBaHuem «O0y-
YEeHUE PYCCKOMY SI3BIKY KaK CPeICTBY MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIMU C YYETOM Ha-
LIMOHAJIBHOM KYJIETYPHI aipecaTa», PyKOBOIMMBI aBTOPOM HACTOSIIIEH CTaTb!, B paM-
Kax KOTOPOTO pean3yloTCs BhIIIeHAa3BaHHBIC naen. Kak yxkKe yITOMUHAI0Ch, B CTEHaX
MHCTUTYTa YUTAIOTCS YIeOHBIe KYPChl «JIMHIBOKYIBTYpOJIOTrUs», «JIMHIBOCTpaHOBE-
neHue», «OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIMI» JJISI MATMCTPAHTOB U aCIIMPAHTOB,
IJIe OCOOBII aKIIEHT JeJaeTcsl Ha HallMOHAJIbHO-OpUEeHTHPOBaHHOM 00yyeHuu PKU.
HacTosiiuye Kypchl OCHOBBIBAIOTCSI HA UCCIIETOBATEIbCKUX TPYAaX BUAHBIX AesITeaei
HaydyHo-MeToauuyeckoit mkoisl Toc. UPS nmenn A.C. IlymikuHa, npeacTaBieHHOMN
TakuMu nmeHaMmu, Kak B.I. Kocromapos, 1O.E. [Ipoxopos, H./1. bypBukoBa u psoomM
npyrux. B Hacrosiiee BpeMs 31ech pa3padbaThIBalOTCSI HOBBIE MOAXOIABI K TEOPUU U
MpaKTUKE O0yYEHUsI PyCCKOMY SI3bIKY KaK CPEACTBY MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHUKAIIN
C YUETOM TeX BBI30BOB, KOTOPbIE OpOCAET BCEMY UEJIOBEYECKOMY COOOIIIECTRY 3I0Xa
100aIM3aLMU U BBICOKUX TEXHOJIOTHIA.
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Rewiew article

Cultural linguistics
in the aspect of teaching the Russian language
as a means of intercultural communication

Aleksander S. Mamontov

A.S. Pushkin State Institute of Russian Language
6 Akademika Volgina St., Moscow, 117485, Russian Federation

The article is devoted to the modern direction in linguistics — cultural linguistics in the aspect of
teaching Russian as a means of intercultural communication. Basing on scientific papers, his own
extensive scientific and pedagogical experience and needs of linguodidactics, the author proposes to
determine this discipline in a wide sense considering teaching the representatives of different linguistic
cultures, different traditions, customs, systems of values. The essence of culture is understood as
a specific way of human life and activity, having verbal representation. Cultural linguistics is focused
on the specifics of the addressee’s native culture and building the most adequate model of teaching
Russian as a means of intercultural communication in modern educational space. The review article
allows to consider cultural linguistics in an applied aspect relevant to the methods of teaching language,
including Russian as a foreign language.

Keywords: cultural linguistics, intercultural communication, means of education, the Russian
language, culture, foreign students, linguodidactics
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O pekyppeHTHOCTU apOpPUCTNYECKUX eANHUL,
B COBPEMEHHOM PYyCCKOM f3blKe

E.E. UBanos

MoruneBcKkuii rocyaapCcTBeHHBIN YHUBepcUuTeT uMeHu A.A. KyselioBa
Pecnyoauka Beaapyce, 212022, Moeunes, ya. Kocmonasmos, 1

B coBpeMeHHOIi TMHTBUCTHKE BCe OOJIbllIe BHUMAHUS YAEIIeTCs U3YUEHUIO PEKYPPEHTHOCTH
KaK CBOMCTBA M KaK KaTeropuy MPUMEHUTEIbHO K Pa3IMYHBIM €IMHUIIAM sI3bIKa U peuun. B aroit
CBSI3M OCOOEHHO aKTyaJbHbIM SIBJISIETCSI aHAJIM3 PEKYPPEHTHOCTU B €€ TIPOTUBOIIOCTABJIEHUN BOC-
MPOM3BOAMMOCTHM Ha MaTepualie CBEPXCIOBHBIX eMHUIL. B cTaTtbe npencrapiieHa romnbiTka qudde-
PEHLIMPOBATh PEKYPPEHTHOCTD M BOCITPOM3BOAMMOCTb Ha YpoBHE (hpasbl. Llesib paboThl — yCTaHOBUTH
Y OTMCaTh JIMHIBUCTUYECKN 3HAYMMbIe IMapaMeTphl PeKyPPEHTHOCTH ahOPUCTUUECKUX eUHUII.
MartepuanoM 1 McCiieT0BaHMSs ITOCTyKi 0Ko10 1000 peKyppeHTHBIX aDOpUCTUIECKIX eIMHMII
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa, 3a(DMKCUPOBAHHBIX B (hpa3eoJOrMuecKrX 1 MapeMUOJIOrMIecKuX
CJI0BapsIX, a TaKXKe BBISIBIEHHBIX aBTOPOM B pe3yjibTaTe HaOMI0NEHU I 32 PeUblo COBPEMEHHBIX HO-
cuteneit pycckoro sa3bika (3anucu 2001—2018 rr.). B pe3yabraTe ncciaenoBaHus OnpeneeHo MOHs -
THE PEKYPPEHTHOCTH KaK PETyJISIPHOI TTOBTOPSIEMOCTH TIPOLIEAYPHI CBOOOTHOTO TIOPOXICHUS (hpa-
3bI B CTEPEOTUITHBIX KOHTEKCTaX, a He KaK IMMOBTOPSIEMOCTH (Dpa3bl B TOTOBOM BUJIE B pEUM. YCTAaHOB-
JIEHO, 4TO peKyppeHTHbIe apopucTruueckue Gppasbl He XapaKTepU3yIOTCs YCTOMUUBOCTBIO, HE
001a1a10T ITEPEeHOCHBIM 3HaYeHNEM (KaK OOIIMM, TaK U OTAEIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE MOTYT UMETh
HOMMHATUBHYIO CEMaHTHUKY. PeKyppeHTHBIe (Dpas3bl He OTHOCATCS K «CTaHAApTaM» U «CTEPEOTUTIAM»
pedu, KoTopble PYHKIIMOHUPYIOT B peUH KaK «rOTOBbIE (hOPMYJIbI», YTO MAaHU(ECTUPYET YCTOMIMBBIIA
XapakTep CBSI3M UX KOMIOHEHTOB. PekyppeHTHbIe (ppa3bl MPeACTaBSIOT CO00I 0COOYI0 pa3HOBU/I-
HOCTb CBOOOMHBIX (ppa3. Cpemau Bcex CBOOOIHBIX (hpa3 peKyppeHTHBIE (dpa3bl Hanbosiee OJIU3KU M0
CTPYKTYpE U crioco6aM (YHKIIMOHUPOBAHMS K YCTOMUMBBIM (hpa3aM. YTBepXKIaeTcs, 4YTO KATeTOpH-
aJIbHOE OTJIMYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMUMBBIX CBEPXCIOBHBIX EAUHUIL SIBJISICTCS KPUTEPUEM TSI
omnpeeneHus1 oobeMa hpazeosornu Kak 4acTu si3bIKa.

Kuniouenbie ¢j10Ba: peKyppeHTHOCTh, BOCITPOM3BOAUMOCTD, peKYppeHTHasl (hpasa, yCTOMUMBasT
(bpaza, abopucTrueckast eIMHUIIA, PYCCKUI SI3BIK

BeBepeHue

IToHsiTME PEKyPPEHTHOCTU MCHOJb3YETCSI BO MHOTHX OTPACIISIX HAyYHOM MBICU, B
TOM YMCJIE U I3bIKO3HAHUM, Oyaylliee KOTOPOTO 3aKII0YAETCsI B TECHOU METOI0I0TUYE-
CKOM M METasA3bIKOBOW MHTETPALIMU C IPYTUMU HAYKaMHU, O YEM HACTOUYMBO MTOBTOPS -
€T OIMH U3 BBIAAIOIIMXCS JUHIBUCTOB CETOMHSIIHMUX THEN — Mpodeccop BameHTuHa

© UBanoB E.E., 2019
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ABpaamoBHa MacioBa BO BceX CBOUX MeTaTeopeTudecKux padorax: «[lomuaucurim-
HApHOCTh X UHTETPAaTUBHOCTD KaK IJIaBHBIC “TIPUMETHI” TMHIBUCTUKHY Oymy1iero» (Mac-
noBa, 20180), «CoBpeMeHHast TMHTBUCTHKA — HayKa O YeJIOBEKe, €T0 CO3HAHUN, SI3bIKE
u KyabType» (Maciosa, 2018B) u ap. A3bIKO3HaHNE «CTPEMUTCS K MHTETPALIUM C LIETBIM
PsITOM HayK — TICUXOJIOTUEN, aHTPOIIOJIOTUEH, KYJIBTYPOJOTUei, COMOI0T e, MUKPO-
OuoJIorueil, reHeTUKOM, U3yJalolMMu YeJoBeKa 1 ero si3bik» (Macnona, 2018a: 174).

SBIIeHUIO PeKYPPEHTHOCTH B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHMU YAC/ISIETCS BCe OOIbIIe
BHUMaHUs. PeKyppeHTHOCTb U3yJaeTcs KaK CBOMCTBO M KaK KAaTeropus IPUMEHUTEIb-
HO K pa3JIMYHbIM €IMHHUIIAM SI3bIKa, IIPEXIe BCEro B IMHIBUCTUKE TEKCTa U JUCKypca
(Werner, 1988: 684—685; BuBmann, 1990: 640; Charaudeau, Maingueneau, 2002: 222
u 1p.). B mocneaHee BpeMsi MOHSTUE PEKYPPEHTHOCTU KakK SIBJICHUS 1 KaK JIMHTBUCTH -
YeCKOil KaTeropruy OCIOXHSIETCS HOBBIMU Ae(PUHULIUSIMUA, KOTOPbIE OCHOBBIBAIOTCS
Ha ITOHMMAaHWU PEKYPPEHTHOCTH KaK ITOBTOPSIEMOCTH BJIEMEHTOB SI3bIKa B peun. -
epeHIMAINS pa3IMIHBIX BUAOB PEKYPPESHTHOCTHU 3aBUCHUT OT YPOBHS SI3BIKA JINOO
YPOBHSI aHaJIM3a SI3bIKa, B paMKaxX KOTOPHIX paccMaTpuBaeTcsi (heHOMEH MOBTOPSIEMO-
ctu (Turkosa, 2003, 2014; KanbemmuHa, 2015 u ap.). CiaeayeT OTMETUTD, YTO IIPUA STOM
OTJIMYME TTOBTOPSIEMOCTH OT BOCIIPOU3BOAUMOCTH, TIPELIEAEHTHOCTH, MHTEPTEKCTYab-
HOCTH BCSIKMI pa3 WU cIieliMajIbHO oroBapuBaeTcs (dacto ad hoc), mim mpruHUMaeTCst
10 YMOJTYaHUIO. B 3T0Ii CBSI3U MIpeICTaBIISICTCS aKTyaIbHBIM YCTAHOBJIEHKE TTPU3HAKOB
PEKYPPEHTHOCTH B €€ OTITO3UILIMY K BOCIIPOM3BOANMOCTH Ha MaTepHaJie CBEPXCIOBHBIX
eIMHUII, KOTOPHIE IT03BOJISTIOT HanOoJee HAaTJISIAHO OIMCHIBATh CTPYKTYPHBIE, CEMaH-
THYEeCKUE U (PYHKIIMOHAIbHBIC PAa3IUUMs PEKYPPEHTHBIX U BOCIIPOU3BOANMBIX 2JI€-
MEHTOB s13bIKa. OCOOEHHO aKTyaJlbHBIM BUIMTCS oOpalleHre K ahopucTUIeCKUM (pa-
3aM (€IMHMIIAM ), PEKYPPEHTHOCTh KOTOPBIX MpakThUdecku He onrcaHa (MBanos, 2003).

Adopusm npeacrasiisieT COO0M CIIOXHbBIN JIMHIBUCTUUECKUI 00BEKT, KOTOPbIii B
CBOMX pa3IMYHBIX KauyeCTBaxX 00J1agaeT pa3HbBIMM KaTerOpUaIbHBIMU IIpU3HAKaMH (T.€.
MOXET 00pa30BEIBATh C IPYTMMM 00BEeKTaMU 00Jiee OTHOTO MHOXKecTBa). [1pu crucre-
MaTU3allMK1 Pa3HOPOMHBIX IO CBOMM KauecTBaM apOpuCTUUYECKUX €IUMHUIL LIEJeCOO0-
Opa3HO MCIOJIb30BaTh PSII MEPAPXUIHO YIIOPSAOUYEHHBIX FeTEPOTeHHBIX KPUTEPUEB.
[NepBoOYEpETHBIM KPUTEPUEM, C ITIOMOIIBIO KOTOPOTO Bee apopu3Mbl MOKHO nudde-
PEeHLIPOBATh Ha IBE CYLIECTBEHHBIC KAaTETOPUM, CIACAYET CUNTATh IpelleAeHTHBII/
HeIIpelleIeHTHBIN XapaKTep NX GYHKIIMOHNPOBaHM B peun. [IpenieneHTHBIC adhopu3-
MBI aKTyaJIM3UPYIOTCS B peYX BHE aBTOPCKOTO KOHTEKCTA, T.€. BOCIIPOU3BOISTCS B 1IN -
POKOM CMBICJIE, M KaK MacCOBOE, ¥ KaK MHAWBUIYaIbHO-PEUYeBOE LIMTUPOBAHUE YYKOM
peuu. HenpeneneHTHBIE aOpr3MBbl MPOU3BOASITCS B KOHKPETHOM PEUYeBOM aKTe IS
BBIPAXKEHUST TOU MM MHOU 0000IIEHHOH ¥ 3aKOHYEHHOU MBICJIA MOCPEACTBOM CBO-
0OIHOTO COYEeTaHUSI CIOB M MX JICKCMISCKUX 3HAYCHUI 110 CYIISCTBYIOIINM B JAHHOM
sI3bIKe CUHTAKCMUEeCKUM MonesiM. Bce HenpeleneHTHBIE apopucTUIecKre (Gppas3bl
MOKHO Pa3rpaHUYMUTh IO PETYIIPHOCTH/HEPETYISIPHOCTU IIOBTOPEHUS B peUM CTaH-
JapTHOM MPOLeAYyPhl MX KOHCTPYMPOBAHUS U3 3HAKOB HU3IIMX YPOBHEM sI13bIKa Ha pe-
KYpPPEHTHBIE (ITOBTOPSIIOIIMECS C Pa3IMYHON CTENEeHbIO YACTOTHOCTU, HO HE BOCIIPO-
M3BOAMMBIE KaK YKe TOTOBBIC SAMHUIILI B peUl) U HEPEKYpPPEHTHBIE (HE ITOBTOPSIO-
uecs, T.e. mpousBonumeie B peun) (MBanos, 2016: 93—114).

1o aT0i1 MpuumHEe TpeOyeTcs CrielIMaJbHOE OIIpeaeICHIE B3aMMHOM CBSI3U U B3au-
MOOOYCIOBJIEHHOCTU TAKUX SIBJIEHU I, KAK «[TOBTOPEHME» U «BOCIIPOU3BEIECHUE» , «I10-
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BTOPSIEMOCTB» U «BOCITPOM3BOAMMOCTb» B UX OTHOILLIEHUU K TTOHATUSIM «PEKYPPEHIINS»
U «PEKYPPECHTHOCTH». DTO ITO3BOJIUT HE TOJIHFKO BEIPA0OTATh pelIpe3eHTaTUBHbIC KPH-
Tepnu nuddepeHInaun ahopucTUIECKNX ppas3, HO 1 bojiee TOUHO KBATU(UIINPOBATh
OMITO3ULINIO CBOOOJHBIE — HECBOOOMHBIE (YCTOMYNBBIE) KOHCTPYKIIMU, YTO TIPUOO-
peTaeT 0co0yI0 3HAUMMOCTh B KOHTEKCTE JI0 CHX TIOp HE PelIeHHOM Tpo0IeMbl 00beMa
1 rpaHuI ppa3eoIOry KaK MOACUCTEMBI SI3bIKa M KaK JITHTBUCTUYECKOM TUCIIUTUIMHEL.

Uenb

Llenb nccieqoBaHys — YCTAaHOBUTD U OMMCATh JMHTBUCTUYSCKN 3HAYMMBbIE Tapa-
METPBI PEKYPPEHTHOCTHY a(pOPUCTUICCKIX SAMHUI] HA OCHOBE OIMMO3UIINY PEKYPPEHT-
HOCTb — BOCIIPOU3BOAMMOCTb.

MaTtepuanbl u meToAbl

Marepuanom mJIst uccliemoBaHus MocayXuin okojo 1000 pekyppeHTHBIX adpopu-
CTUYECKUX €IUHUIL COBPEMEHHOI'O PYCCKOTO SI3bIKa, 3a(pMKCUPOBAHHBIX B (hpa3eosio-
TMYECKUX U ITApeMUOJIOIMIYECKIX CII0OBAPsIX, a TAKXKE BBISIBJICHHBIX aBTOPOM B pe3yJib-
TaTe MHOTOJIETHUX HAOJIIOICHUI1 3a YCTHOM M MMMCbMEHHOM peubio HOCUTEJIEH PYCCKO-
ro s3b1ka (3armcu 2001—2018 rr).

MeTtonpl nccaenoBaHUs: OMUcaTeIbHbIN, TAKCOHOMMYECKNI, 000011IeHE, aHATIU3
U CUHTE3.

PesynbraTtbl

PexyppeHTHOCTE olpeesieHa Kak peryJisipHast TOBTOPSIEMOCTh CBOOOIHOTO ITOPOK-
JIleHUsI Ppa3bl B CTEPEOTUITHBIX KOHTEKCTaX, a He KaK [IOBTOPSIEMOCTh (hpa3bl B TOTOBOM
BHUJE B peur. YCTAHOBJIEHO, YTO peKyppeHTHBIE aOPUCTUYECKHE eIMHUIILI He XapaK-
TEePU3YIOTCS YCTOMUYMBOCTHIO, He 00J1a1al0T IIePeHOCHBIM 3HAUYCHHEM (KaK OOILINM, TaK
1 OTAEJIbHBIX KOMITOHEHTOB), HE MOT'YT UMETh HOMUHATHUBHYIO CEMaHTUKY. PekyppeHT-
Hble (ppasbl HE OTHOCSTCS K «CTaHIapTaM» U «CTEPEOTUIIAM» P, KOTOPbIe (DYHKIIM-
OHUPYIOT KaK «I'OTOBBIE (POPMYJIBI», YTO MAaHU(PECTUPYET YCTOMUKNBBIN XapaKTep CBSI3HU
X KOMITOHEHTOB. PeKyppeHTHBIe (ppa3bl IPEACTaBIISIOT CO00I pa3HOBUIHOCTD CBO-
0oaHbIX pa3. Cpean cBOOOIHBIX (Dpa3 peKyppeHTHbIe (ppa3bl Hanuboiee OJIM3KHU 110
CTPYKTYpe 1 crtocodam GyHKIIMOHUPOBAHUS K YCTOMIMBEIM (ppa3am. KaTeropmaabHoe
OTJINYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYMBBIX CBEPXCIOBHBIX €AMHULL SIBJIIETCS KPUTEPHUEM
IIJIs1 oTpeieieHrst 00beMa (pa3eosiorny Kak 4acTH sI3bIKa, a KAaTeropraibHOE OTIINYMe
PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYMBBIX aOPUCTUUCCKUX eAUHULL — KpuTepreM 1ist nudde-
peHIuaunu o0beMa SI3BIKOBBIX a()OPU3MOB KaK Pa3HOBUIHOCTHU CTPOEBBIX €IMHUIL
I3bIKA.

O6cyxaeHune

[Ton peKyppeHTHOCTBIO (aHIIL. recurrence OT JAT. Fecurro «0eXaTh Ha3al, BO3Bpa-
LIAThCSI, TPOMCXOJUTh BHOBb» ) KaK JIMHTBUCTUUECKMM IOHITHEM CJIeIyeT ITOHMMAaTh
«(akTruecKoe» MosBIeHIe JAHHON e IMHMIIBI 00JIee OJHOTO pa3a, €€ MHOTOYHCIICHHYIO
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peaan3aluio B peur, B CTPOTOM CMBICIIE CI0BA «IIOBTOPSIEMOCTh» (1, COOTBETCTBEHHO,
«BCTPEUaeMOCTb») 3HaKa B HEKOTOPBIX CTEPEOTUITHBIX KOHTeKCTaX. PeKyppeHTHOCTh
SIBJISIETCSI «BOCIIpOU3BeieHneM» (AxmMaHoBa, 1966: 86), He OKHA OTOXKACCTBIISITHCS
C «BOCTIPOU3BOAMMOCTBIO» SI3bIKOBOT'O 3HAKa M MOXKET PACCMAaTPUBATHCS B CBS3HU C €70
YCTOMYMBOCTBIO TOJIBKO IO OTHOIIECHHUIO K CBEPXCIOBHBIM KOMILIEKCAM. DTO 00BSIC-
HSIETCSI TeM, UYTO PeKYPPEHTHOCTb Ha YPOBHE CJI0B (a TeM 6oJjiee Ha ypoBHE MOpdheM)
SIBJISIETCS] 3HAUUTENILHO 00Jiee TUTTMYHOM U, caMoe IJIaBHOE, HUKAK He CBSI3aHHOM o
CBOOOIHBIM WJIM HECBOOOTHBIM XapaKTEPOM CTPYKTYpallU CJI0B (MopdeM) 13 3HAKOB
HUBIINX YPOBHEM s13bIKa. [I0BTOPsSIEMOCTD XK€ CBEPXCIOBHBIX €AMHUL] CTAHOBUTCS BCE
MeHee U MeHee TUITUYHOM C yBeJIMYEeHUEM CJIOXKHOCTH 3HaKa. Tak, 1uisl mpeiokKeHU i
SIBJICHHE PEKYPPEHTHOCTH 3HAUYUTEILHO MEHEe IIPOAYKTUBHO, YeM IS CIOBOCOYETA-
HU, HO JOCTaTOYHO pacnpocTpaHeHo. OMHaKO MO OTHOIIEHUIO K CBEpX(Ppa30oBbIM
eIMHMIIaM OHO BCTPEUYaeTCsl YpE3BbIUAHO PEIKO 32 UCKJIIOUEHUEM CITydaeB UX IeKa-
Manuu. KpoMe 3T0ro, moBTOpSIeMOCTh CBEPXCIOBHBIX €IMHMIL B pEYX COOTHOCUTCSI C
OrpaHUYEHUSIMU PETYISIPHOCTH UX 00pa3oBaHUs MO MpaBUIaM Koja. A orpaHUYeHUs
peryasipHOCTA 00pa30BaHMS TOM WIIM MHOU SI3BIKOBOM €IMHMIIBI 110 IIpaBWIaM Koza,
KaK M3BECTHO, MO3BOJISIIOT «IIPEICKAa3bIBATh BEPOSTHOCTh» €€ IOSIBICHUS B TOM WM
MHOM KOHTEKCTE OTHOCUTEBbHO JII0OOi Ipyroii equHulIbI si3bika (Menbuyk, 1960: 73—
75). IlocnenHee siBasieTCs MaHUpecTallMe TaKOro KauyecTBa sI3bIKOBBIX €IMHUILL, KaK
YCTOMYMBOCTD, IO KOTOPOU CJIeAyeT ITIOHMMATh OTPaHUYEHIE Y3YCOM COYETaeMOCTH
HX 2JIEMEHTOB.

BecbMa yacTo noHsTHE PeKypPPEHTHOCTH (T.e. (haKTUUECKON TMTOBTOPSIEMOCTH) UM-
IUIMLUATHO WIX SKCIUIMIMTHO OTOXIECTBIISIETCS ¢ TIOHSTHUEM BOCIIPOM3BOAMMOCTH
(aHrn. reproducibility) Kak OCHOBHOI (pOpMbI CYIIIECTBOBAHUS KOMITOHEHTOB SI3bIKa, 1
Mpek/ie BCero CBEPXCIOBHBIX €MHMUILI, «I10], BOCITPOU3BOIUMOCTbBIO, NN YCTOMUNBO-
CTbIO», KOTOPBIX OOBIYHO «IIOHUMAETCS UX IIOBTOPSIEMOCTD B PEUU B OTHOM U TOM K€
KauecTBe (B OHOM 1 TOM XK€ HE3aBUCUMOM OT KOHTeKcTa 3HaueHuM )» (CynpyH, 1995:
81). Ha aTOM OCHOBaHMU JIeJIa€TCs BHIBOJ O TOM, UTO 32 OCHOBY BbIACICHUS «TOTOBBIX»
CBEPXCJIOBHBIX €IMHUII SI3bIKa MOXHO OpaTh HE MapaMeTPhl MX MOACIUPOBAHUS U3
3JIEMEHTOB HU3IIETO YPOBHS SI3bIKOBOI CUCTEMBI (UTO HE OCTaBJISIET TAKMM CBEPXCJIOB-
HbIM €IMHUIIaM HUKAKHKX I1aHCOB Ha BO3MOXXHOCTh CBOOOIHOTO 0Opa30BaHusI 10 TIpa-
BWJIaM KOJIa), a UCKIIIOUUTEIHHO (PaKTUUECKYIO YaCTOTY YIIOTPeOIeHUS OTIpeaeICHHOM
CBEPXCJIOBHOI €IMHMIIBI B OTIpeesIeHHOM peueBoii cutyaiuu (JIeoHoBa, LLlyouH, 1970).
B TakoM citydae Te ¢pasbl, IIOBTOPSIEMOCTb KOTOPHBIX B peur MMeeT XapakTep (haKTu-
YeCKOIr0 BOCIIPOM3BeaeHUs (T.€. IIPOCTOM BCTPEUaeMOCTH), HO He SIBIISIETCS pe3y/IbTa-
TOM UX YCTOMYMUBOCTHU (M, COOTBETCTBEHHO, BOCIIPOU3BOAMMOCTU KaK €AIUHCTBEHHO
BO3MOXHOH (hOPMBI MX CYIIIECTBOBAHMSI), pacCMaTPUBAIOTCS KAK COOCTBEHHO SI3BIKO-
BbIe (CHCTEeMHBIE) oOpa3oBaHus. Ha mpakTuke 3T0 0OBIYHO HAXOIUT CBOE OTPaXKEHUE
B OIIIMOOYHOI JIeKCUKOTpahuIeCcKoil KoAU(UKAILIIU PEKYPPEHTHBIX aDOPUCTUIECKUX
¢pa3 B KauecTBe SI3BIKOBBIX a)OPMU3MOB C IIPSIMOIL MOTUBHUPOBKOI OOIIEro 3HAYCHUSI.
Hanpumep, B «CiioBape pycCKMX IOCIOBUIL 1 HoroBopok» B.I1. 2Kykosa (1966): Bcemy
ceoe epems; 2Kdamo da doconame — Hem xyuce; Ha écex ne yeoduuws 1 T.11. boiee Toro,
IMIOHUMaHMe BEICOKOI CTeTIeH! BCTPEYaeMOCTH B peUr OTAEJIbHBIX (hpa3 B OMHUX U TeX
JKe 3Ha4eHUU U (POpMe KaK IIPOsIBIICHNE X YCTOMYMBOCTH (2 3HAYUT 1 BOCIIPOU3BO-
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IUMOCTH) O0YCIIOBUJIO TIPAKTUKY BKIIFOUEHMS TAKOTO POAa €IMHUII B COCTaB HOpMa-
TUBHBIX (Pa3e0JTOrMISCKNX CIIPABOYHUKOB C COOTBETCTBYIOIIEH «CeMaHTHU3auein».
Hampumep, Bo «®pa3eoslornyeckoM CJI0Bape PYCCKOTo JIMTEPAaTYPHOTO sI3bIKa KOHIIA
XVIII—XX Beka» A.N. @enoposa (1991): Ymo 6ydem, mo 6ydem (B 3HAYSHUU «O JCii-
CTBUU, IPEANIPUHUMAEMOM Haynady»); Ymo ecmsv, mo ecms (B 3HAUCHUU «COTJIACEH;
NeCTBUTENILHO TaK»); Ymo npasda, mo npasda (B 3HAaUCHUU «AeHCTBUTEIbHO; B CAMOM
JIeqie») v T.01.

HeTpynHo 3aMeTUTh, YTO MOIBITKY «CEMaHTU3allUN» PEKYPPEHTHBIX (pa3 mpel-
CTaBJISIIOT COOOM MPEUMYIIIECTBEHHO ITIOAMEHY UX IeMCTBUTEILHOIO (IIPSIMOTO) 3HAUe-
HUSI XapaKTePUCTUKON HEKOTOPOU TUITMYHOM CUTYALIMU X YIIOTPeOJICHNS 1,/ BO3-
MOXKHBIX SKCIIPECCUBHBIX KOHHOTAM B peun. Tak, ppasza Ymo ecms, mo ecmos TOBO-
pUTCS, KaK PaBUJIO, B CUTyallMM COIJIACHS, YTO U JETCPMUHUPOBAIIO YIIOMSHYTOE
BBIIIIE TOJIKOBAaHUE €€ 3HaUCHUsI KaK «COTJIaceH; IeiiICTBUTEILHO TaK», XOTsI a0COJIOTHO
OYEBMIIHO, YTO TaHHasI (hpa3a He COBMIAAACT IT0 CBOEI CeMaHTHKE ¢ IIPeInKaTUBoOM /Ja.
PexyppeHTHBIM (bpa3zaM MOTYT IPUITUCHIBATHCSI CEMaHTUUECKIE XapaKTePUCTUKU CH -
HOHMMMYHBIX UM TOCJIOBUIL WK ¢pazeonorusmoB. Hanpumep, B cioBape B.I1. XKy-
koBa (1966) ato ceManTuzanus ppassl Ymo 6ydem, mo 6ydem v iocnoBull I de Haute He
nponadano (B 3HaAYEHUU «I1OTIPOOYyeM pPUCKHYTb» — FOBOPUTCS B PEIIMMOCTH CAeIaTh
4yTO-JIM00, IEUCTBYS Haynauy, uast Ha puck), <Jlubo (uiu) > nawn aubo (uau) nponan (B 3Ha-
YEHUU «BCE WJIM HUYETO» — FOBOPUTCS B PELIUTEIbHBIIA MOMEHT, KOTJa COBEPIIACTCS
YTO-11M00 U pe3yabTaT HeM3BeCTeH) U T.I1. Buaumo, caMo Halnmyrue CMHOHUMUYHBIX
eIMHUI] BO MHOTOM U OIIpeeIsieT MOSIBICHNE PEKYPPEHTHBIX (Dpa3 B TapeMUOIOTAYC-
CKMX 1 pa3eoIOrMIeCKUX CIOBAPSIX. DTUM MOXKHO OOBSICHUTD JICKCUKOTpapUIECKYI0
konudukanuio B ciobape B.I1. 2Kykosa (1966) dpassl Ha ecex ne yeoduuib KaK yCTOM-
YUBOU e AMHULIBI, CHHOHUMMWYHOM nocioBuLe Ha ecex u coanviuiko ne yceemum (cp. Ha
écex u coaHvluiky He yepems B coopHuke «IlocmoBuiibl pycckoro Hapoaa» B.M. [lans).
HMHade TpyaHO ITOHSITh OTCYTCTBUE B ITAPEMUOJIOTUUECKUX 1 (Ppa3eoIOrnIecKrx CJo-
BapsIX JOCTATOYHO IIUPOKO PACIpPOCTPAaHEHHBIX B peUU BbIpaxkKeHU i, aHAIOTUIHBIX 10
CTPYKTYype 1 crioco0am (yHKLIMOHMPOBaHUSI (@ B HEKOTOPBIX CTydasiX U CAHOHUMUYHBIX
WJIM aHTOHUMUWYHBIX) (Dpa3aM, BKIIOUEHHBIM B Takue ciaoBapu. Hampumep, 3a pee-
JIaMU cJIoBapeii ocTaiuch: Besde (6crody) ne ycneeuiv; Ha dypakoe ne obuxcaromes; O0-
HUMU CA08aMU HUHe20 He 000beulbes (He UsMeHuuLb, He coeaaeuts u m.o.); IlpusvikHyms Ko
ecemy modcHo (M CMHOHUMUYHOe Yenosek ko ecemy npusvikaem); C ueeo HauHeulv,
mem u 3aKoH4uUb; Yeeo Heab3s, moeo Heawss, Yeeo Hem, moeo Hem (IIpY HATUIWUH AaHTO-
HUMUYHOTO «(ppaseosorusma» Ymo ecms, mo ecms, CM. BbIIIIe); Ymo 6bi10, mo ObiA0
(TIpy HAIMYMY AaHTOHUMUYIHOTO «(dpaseosioruszma» Ymo 6ydem, mo 6ydem, CM. BEIIIIE);
Ymo nado, mo nado;, Ymo xopouio, mo xopowo (VI aHTOHUMUYHOE Ymo naoxo, mo nio-
X0) U T.IN.

Bricokast BcTpe4aeMOCTh (4aCTOTHOCTh) OTIAEIbHBIX aOPUCTUUECKUX €IMHUIL B
peuu nociayxuiaa opMaTbHbIM OCHOBAaHMEM JIJISI UX BKJIFOUEHMSI JaXKe B COCTaB SI3bI-
KOBOTO MaTepuasa «IapeMuojornueckoro akcrepumenTa» [LJI. [lepmsikosa. [laHHbIE
¢pasbl, eCTeCTBEHHO, ObIITN 0€3 TpyJda OIMMO3HAaHbI MH(OPMaHTAMU B XOA¢ SKCIIEpUMEH -
Ta 1 YaCTUYHO BOIIUIM B «IIaPEMUOJOTMYECKII MUHUMYM» PYCCKOTO sSI3bIKa — KOPITYC
HanboJiee pacIIpOCTPAHEHHBIX B KMBOM Pa3rOBOPHOIN PeUM «SI3bIKOBBIX KJIMIIIE» U3
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YMCJIa TOCIOBUIL M MHBIX YCTOMYMBBIX BRIpAXKeHUI, HATIpUMep: Hanepeo e 3aeadviéail;
Ooun pa3z ne cuumaemcs;, Ilpukas ecms npukas; Yyoec ne 6oi6aem v T.11. (Ilepmsikon, 1988:
143—169). BmecTe ¢ TeM eIMHCTBEHHOM TPUYMHOM OTCYTCTBHS JIEKCUKOTPahUIECKO-
ro OMMCaHUSI BCEro Kopryca Mojgo0HOro pojia eaAMHuIL (KaK KaTeropuajbHON pa3Ho-
BUIIHOCTH SI3bIKOBBIX ahOPU3MOB MO0 (hpa3eoJOrnuecKrx eAMHUIL) CIeAYeT CYUTATh,
BUIMMO, UHTYUTUBHOE OIILYIIIEHME TTapeMUOJI0oTaMM U (ppa3eosioraMu CylieCTBEHHOM
Pa3HULIBI MEXIY PEKYPPEHTHBIMU (CBOOOIHBIMU) U YCTOMYUBBIMU (HECBOOOIHBIMM)
(bpazamMu B X CTPYKTYpe, CEMaHTUKE U CI0cO0ax (DyHKIIMOHUPOBAHMSI.

PasrpannyeHue peKyppeHTHBIX ¥ YCTOMYMBBIX (Dpa3 Ha OCHOBAHUH psiia 3HAYMMBIX
KPUTEPUEB SIBISICTCS BaXXHBIM HE TOJIBKO IJis JISKCUKOTpaUuecKoi KogubuKauuu
PETyJISIPHO MOBTOPSIEMBIX B peur (Dpa3 KaK yCTONIMBEIX (T.€. BOCIIPOM3BOANMBIX B CHITY
X HeCBOOOIHOTIO XapakTepa), HO 1 ISl OIIpeAeICHMS ITapaMeTPOB PEKYPPEHTHOCTH
(Ha ypoBHe (ppa3bl) KaK JMHTBUCTUICCKOM KATETOPUU.

Tak, peKyppeHTHBIM (Ppa3aM CBOMCTBEHHBI TOJIBKO ITpsIMasi MOTUBUPOBKA KaK 00I1Ie-
ro 3HaYeHMSsI, TaK M X OTHCIbHBIX JIEKCUUYECKUX KOMIIOHEHTOB, I HAJIMYME TOJILKO
MMPOAYKTUBHBIX TpaMMaTUYECKIUX (DOPM M KOHCTPYKLMIA, YTO TeTEPMUHUPYET OTCYT-
CTBHME CEMaHTUYECKON M/UIU TpaMMaTUYECKON YHUKAJIbHOCTU TaKUX (pa3, a cieao-
BaTeIbHO, U UX yCTOMYMBOCTU. UMEHHO 3TUM peKyppeHTHbIe apopucTudeckue ¢ppas3bl
CYILIECTBEHHO OTIMYAIOTCS OT TeX a(pOpU3MOB, KOTOPhIE «ITIOBTOPSIOTCS» B peYU KakK
JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKHE SAMHCTBA, XPAHATCS B HaMSITH HOCUTEJICH SI13bIKa B TOTOBOM
BUJE, «00s3aTeIbHO BOCTIpon3BoaaTes» (Patixmreitn, 1972: 82) mo mpuunHe HEBO3-
MOXKHOCTH JINOO BeCbMa MaJIOi BEPOSITHOCTU X 0Opa30BaHMsI 3aHOBO B TOM K¢ Kade-
CTBE U B TOI K€ (pOpME, T.€. IIOBTOPSIIOTCS «HAPOUNUTO», a HE «B CIITY CTEUEHUS 00CTO-
a1eNbeTB» (CMUpHULIKKIA, 1956: 228). B 3T0i1 CBSI3U clieayeT pa3rpaHUYUBaATh PEKYP-
peHTHBIC ¢pas3bl I OMOHMMUYHBIE UM YCTOMYKUBEIE (Dpa3bl ¢ IMTOJIHOCThIO TU00
YaCTUYHO MEePeoCMBbICIeHHBIM 3HaueHueM. Hanpumep: Jlecmuuuyy nado mecmu ceepxy,
a He cHu3y (cBOOOAHAs (ppasa, KOTOpasi 4acTO MOBTOPSIETCS B peuM KaK ObITOBAsI pEKO-
MeHpaauus) u Jecmuuyy naoo mecmu ceéepxy, a He cHu3y (IMOCTOBULIA C TTEPEHOCHBIM
3HaUYECHUEM «IIOPSA0K B YeM-JIMOO0 HaJ10 HABOAUTH C BEPXOB», COTJIACHO CJIOBApIO pyc-
ckux mocinosull B.I1. 2Kykona).

PexyppeHTHBIMU SIBJISIIOTCS aopUCTUYECKIE (hpa3bl, KOTOPHIE BBIPAXKAIOT, KaK ITpa-
BWJIO, T€ WJIX MHBIE CTEPEOTUIILI TTOBEACHYSI, MBILLIJICHUS, OLICHKY U T.1. (MHOTIa BeCh-
Ma JIpEBHETO IPOUCXOXIeHMS). PerynspHas akTyaau3annsl TaKMX CTEPEOTUIIOB B 10~
BCEIHEBHO XXM3HU U IETEPMUHUPYET JOCTATOYHO YACTOE [IOBTOPEHME B PEUM UX CTAH-
JapTHBIX (GOPMYIMPOBOK, KOTOPbIE MOTYT KaK BOCIPOM3BOIUTHCSI B TOTOBOM
BHUZC — ITOCJIOBULIBI, TaK I BHOBb U BHOBb IIPOU3BOAUTHCS — B BUIE PEKYPPEHTHBIX
dpa3. Harpumep, pekyppeHTHbIe adhopuctuueckue ppassl: bes mpyda <eé scusznu> Hu-
ueeo He 000beulbcs (He docmueHeulb, He noay4ully); Bepumbo (0osepsams) MOICHO MOALKO
cebe (camomy); Hadeamocsa (paccuumosieams) MONCHO (AyHULe, HYICHO U M.0.) MOAbKO HA
ceos; Hyxcro (caedyem) <eceeda> caywame (yeaxcams) cmapuiux unu <Bceeda > cayuiaii
(yeaxcaii) cmapwux; [lpugvicnyms ko ecemy moxcno nan Yenosex ko ecemy npuevikaem
(moxcem npusvikyms); Camo <no cebe > Huueeo He deaaemcs (He docmaemcsi, He NPUXo-
oum um.a.); Yeeo moavico <na ceeme> e bbi6aem (He npoucxooum, He cay4aemcs u m.o.)
U T.11. DyHKIMOHMPOBAHUE PEKYPPEHTHBIX (hpa3 boJiee JeTEPMUHUPOBAHO MEHTAIb-
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HBIMU CTEPEOTUIIAMU U 00JIee TUCKYPCUBHO OOYCIOBICHO, YeM HEPEKYPPEHTHBIX, UTO
MOKET KBAIM(DULINPOBAThCS KaK HEKOTOPast 9KCTPAJTMHIBUCTUYECKAsI OTPAaHUUEHHOCTD
CBOOOIHOTO ITPOU3BOJCTBA peKYPPEHTHBIX (PDpa3 B peun. [loaToMy OcTaeTcss OTKPHITBIM
BOITPOC O MPUHAUIEXKHOCTH PEKYPPEHTHBIX (hpas K «CTaHIaAPTaM», WIIH «CTEPEOTUIIAM»,
peuu, KOTOphIe «MMEIOT MH(GOPMATHBHO-HEOOXOAMMBIIA XapaKTep U OTHOCATCS K 11e-
JIeco00pa3HOMY IMPUMEHEHMIO TOTOBBIX (DOPMYJI B COOTBETCTBUM C KOMMYHMKATUBHBI -
MU TpeOOBaHUSIMU TOI WM MHOM pedyeBoil chephl» KaK «Hanbosee MpuBbIYHAS U 9KO-
HOMHas (popMa OTpPaXKEeHUsI» €€ «TeMaTUKO-CUTYallMOHHOM criennduku» (BuHOKYp,
1990).

BaxkHO OTMETHTh, UTO PEKYPPEHTHBIMM HE MOTYT OBITh (Dpa3bl, XOTh CKOJIBKO-HU-
OyIb OTpaxalolle MHANBUIYAIbHOE MUPOBOCIIPUATHE, HECOBMECTUMOE B CBOMX OC-
HOBaX C OOBIIEHHOM KApTUHOM MUpPa, a 3HAYNT, UMEIOILINE UINOCTIINCTUIECKYIO OKpa-
CKY UCTIOJIb3YeMBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB (110 IIpaBUJIaM PUTOPUKHM W/WJIU B COOTBETCTBUM
C 3aKOHOMEPHOCTIMU 0(POPMIIEHUS XyA0XKEeCTBEHHOro auckypca). [TogodHble hpa3bl
HUKOTIA He yTpauMBaloOT IIPUBKYCa aBTOPCTBA (Iaxe eCId C TeYeHUEM BPEMEHU 110
KaKUM-JT100 MPUYNHAM Y HEUTPaAIU3YETCsl YCTOMYMBAs aCCOLMALIMsSI C MICTOYHUKOM
HX TIPOMCXOXKIEHUS ), MOTYT TOJIBKO «IIUTUPOBATLCSI» B peYM M HUKOTAA He (PYHKIINO-
HUPYIOT KaK OCTaJbHbI€ €IMHMIIBI SI3bIKa, KOTOPbIE «IIPUHIIMITMAIBHO HE UMEIOT aB-
topa» (CMupHuukuit, 1954: 21). UMeHHo Oarogaps 3Tomy (pas3bl MHAUBUIYaIbHO-
aBTOPCKOTO IMPOUCXOXKACHUS COXPAHSIIOT YCTOMUMBBII XapaKTep CBOETO BOCIIPOU3BE-
JEHUSI, Jaxe eCJIM OHU YIIOTPEOISIIOTCS B IPSIMOM 3HAYCHUM, HE UMEIOT B CBOEM
COCTaBe MePEOCMBICIIEHHBIX KOMIIOHEHTOB U He 001aJal0T HUKAKUMU MHBIMU BHYTPU-
CTPYKTYPHBIMU (paKTOpaMU HECBOOOIHOIO XapaKTepa CBOCro (PYHKIIMOHUPOBAHMS.
Takoro poxa ppa3bl 4aCTO BCTPEUAIOTCS CPEeAU KPBLIATHIX CI0B, HAaIIpuMep: byds kac-
Oviii npu céoem (B.A. XKykoBckuii); B ocusnu eceeda ecmv mecmo nodsueam (M. TopbKuii);
Ecau epae ne coaemcs, eco ynuumoxcarom (M. Topbkuil); Jleeue naakams, uem cmpadamso
(M.IO. JIepMOHTOB) " T.II.

OTcyTCcTBHE TIEPEHOCHO MOTMBMPOBKHU OOILIETO 3HAYEHUS JIM0O OTIEIbHBIX JICK-
CUYECKUX KOMITOHEHTOB SBJISIETCS HanboJiee OYeBUIHBIM U CYIIECTBEHHBIM JTMHTBU -
CTUYECKUM KpuTepueM nuddepeHInalul peKyppeHTHBIX U yCTOHUMBEIX (pa3. Cy-
LIECTBEHHBIM, HO BCE XK€ HEIOCTATOYHBIM, [TOCKOJIbLKY BOCIIPOM3BOAMMOCTDH B TOTOBOM
BUJIE IOBOJILHO OOJIBIIIOrO KOJIMYECTBA AUHUIL 3aBUCUT HE TOJIBKO OT UX ITOJTHOU WU
YaCTUYHOM ITePEOCMBICIICHHOCTH, HO M OT Psiia MHBIX CTPYKTYPHBIX IMOKa3aTesei. Tak,
y MOCJIOBULIBI C TIPSIMOII MOTUBUPOBKOI 00I1IETO 3HAYCHUST B eocmsax 6045 X03AUCKAA
Heu3MeHHa rpaMMaTrdecKast hopMa KOMIIOHEHTOB, HEBO3MOXKHBI €€ CHHTAKCUYECKUE
TpaHc(OpPMaLIK, OTCYTCTBYET BAPUAHTHOCTb.

PexyppeHTHBIM (ppazaM B OTIMYKE OT YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIIM HE MOTYT OBITh
CBOIICTBEHHBI HUKAKHE CTPYKTYPHBIE ITPU3HAKY (Ppa3eoIOrMIHOCTY (HaInIne HEKpOo-
TU3MOB U/WJIM apXaldHBIX TPAMMaTUUECKUX KOHCTPYKIINI, ITIOCTOSTHCTBO T'paMMAaTH-
yecKux (popM, HEBO3MOXHOCTh CUHTAKCUYECKHUX MMPe00pa30BaHuii, CMUHTaKCUYECKasI
HEMOACIUPYEMOCTh, OTCYTCTBUE BADMAHTHOCTU, HEIOMYCTUMOCTb BCTAaBKU BHYTPb
HOBOT'O KOMITOHEHTA U JIp.), HUKAK1e CPEICTBA SI3bIKOBOI BbIPA3UTEIbHOCTU (PUTMUY-
HOCTB (ppa3bl, pudMa, pa3TuyHbie PUTYPHI peur U T.1.), HUKaK1e YCTONYUBBIC acCo-
LMALKUU C UICTOYHUKOM ITPOMCXOXKIECHUS (OIpeeICHHBIM TEKCTOM, JIMTEPATypOil BO-
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o61e). BceM pekyppeHTHBIM (hpa3zam NpUCYILl CBOOOIHBINM MOPSIAOK CI0B, a 3HAYUT, U
OTCYTCTBHME BCSIKMX OTPAaHMYCHUI MX COYETAEMOCTH, KpoMe TpeOOBaHMI HOPMEI (T.¢.
OTCYTCTBUE YCTOMYMBOCTHU 1O OTHOILEHUIO APYT K APYry). JlocTaTOUHO HATMYUST XOTSI
ObI OHOTO U3 BHILIENEPEUNCACHHBIX ITIPU3HAKOB, YTOOBI IeTEPMUHUPOBATh YCTONYM -
BOCTb (bpasnl. Tak, OTCYTCTBME BAPMAHTHOCTHU Y KaKOW-JIM00 (ppa3bl CBUACTEIbCTBYET
0 TOM, UYTO Mpolecc ee (hpa3eosoru3aluy 3aBepilieH (TaHHask KOHCTPYKIIMS U CTPYK-
TYPHO, U CEMaHTUUYECKU KPUCTALIM30BajIach B €IMHOE 11€J10€), HECMOTPSI Ha TO, UTO
OHa MOXET He UMEThb IIePEHOCHOTr0 3HaYeHMs (HU OOIIEro, HU Ha YPOBHE OTIEIbHBIX
KOMIIOHEHTOB), KaK, HallpuMep, ITOCIOBULIA Xopoula 6epeéka ONUHHAS, A pedb KOPOMKAs
u T.11. B TO XXe BpeMs1, HaripuMep, Haauaue y dpassl Ha écex He yeoduuib OOIBIIOTO
KOJIMYECTBA BApMaHTHBIX (DOPM He MO3BOJISIET KBATM(PUIIMPOBATh €€ KaK YCTOMUNBYIO
(KaK IoCJIOBHILY, XOTSI OHA U BKJIIOUEHA B CJIOBapu pycckux nocuosuil B.M. lamns,
B.I1. XKykoBa u ap.), HannpuMep: Bcem (kaxcdomy) <Ha céeme HuKo20a > He yeo0uulb NI
Bcem <una ceeme> neo3moxucHo (Heneeko, Heab3st, MPYOHO, MANCEN0, MAICKO) Ye0OUmb
unu Beem (Kaxcdomy) Heeo3MoucHO (HeaeeKo, Heab3s, mPYOHO, MAICeN0, MAICKO) yeo0umy
unu Kascoomy (Ha écex, Hukomy) <Hukoeda> He yeoduutb unu Ha ecex <na ceeme Hukoe-
da> He yeoouuv unnu Heeozmoxucro (Heneeko, Heab3s, mpyoHo, MdCen0, MANCKO) 6ceMm
(Kaxcoomy) yeooums LN Yeo0ums écem <Ha céeme > HeB03MOICHO (Heneeko, Heab3s, mpyo-
HO, mAaxceno, msadicko) U Yeooums ecem (Kaxcoomy) He803MONCHO (HeaeeKo, Heabss,
mpyoHo, msxiceno, msaxycko) U T.11. UTHorma onuH U3 BapuaHTOB PeKypPEeHTHOI0 ahopus3-
Ma HauyMHaeT yIoTPeOISIThCS Jallle IPYyTUX BapMaHTOB, 3aMeIllaeT B CO3HAHUM HOCH-
TeJiel sI3bIKa BCE OCTAIbHBIC BAPMAHTHI M HAUMHACT PETYJISIPHO BOCIIPOU3BOIUTLCS B
rOTOBOM (DopMe B HEKOTOPHIX CTAHAAPTHBIX KOHTEKCTAX MM CUTyallusIX (B JaHHOM
ciydae, HarpuMep, Ha ecex He yeoduun). IlapaiebHO yIIoTpeOIsSIOTCS U CUHOHU -
MUWYHBIE ITOCIOBULIBL: Ha écex u 6oe He yeooum; Ha ecex (Ha eecy céem) u cOAHbIUKY He
yepems; Ha ecex yeooums — cebs ucmomums; Ha arodeil yeooums — cebs ymopume;, Cebs
YMOpUWb, a Ha Aodell He Yeoouuls (a ardell He YOusuulb) v T.11.

PexyppeHTHBIMU SIBJISTIOTCSI TaKKe apopucTrueckue Ggpas3bl TaK HA36IBAEMOTO TaB-
TOJOTUYECKOTO TUIIa, KOTOpPble (PYHKIIMOHUPYIOT TOJBKO B CBOEM IPSIMOM 3HAYEHUU
(XOTS1 ¥ HE JIMIIEHBI CMBICJIIOBBIX KOHHOTAIIUMA, JeTEpPMUHUPOBAHHBIX TOI WJIM MHOM
KOHKPETHOI CUTyallleil ux yroTpeOaeHus B peun), Hanpumep: Jenveu eezde denvel;
Ecau (pa3) nyacno, 3nauum (mak) Hyxucto; Ecau (pas) ne xouemcs, mo (mak) He xouemcs;
Kuzno ecmb acusnb; 3axon ecmo 3axon; Irodu ecms atodu; [lpasda eceeda (ecmsv) npasda;
Yeeo Henbsst, moeo Heab3s (M aHTOHUMUIHOE Ymo modcro, mo moxucro); Yeeo nem, moeo
Hem (M aHTOHUMUYHOE Ymo ecmwb, mo ecmv); Ymo 6bL.10, Mo 6610 (M AHTOHUMUYHOE
Ymo b6ydem, mo 6ydem); Ymo npaeda, mo npasoa; Ymo xopowo, mo xopouto (1 aHTOHU -
Mu4yHoe Ymo naoxo, mo naoxo) U T.M. PeKyppeHTHbIe apOpU3Mbl MOTYT UMETh (ppaszeo-
JIOTM3MPOBAHHYIO CHHTAaKCUUYECKYIO CTPYKTYPY, KOTOpast pelipe3eHTUPYET ONpeaeIcH-
HbIE YCTOMYMBBIEC CBSI3M U OTHOIICHUS MEXKAY TEMU WJIM WHBIMU TUTIAMU peauii u
CBOOOJHO HAITOJHSETCS JIEKCUKOM B 3aBUCUMOCTM OT KOHTEeKCTa Wiu cutyauuu. Ha-
npumep: A nomur 0agHo y4uau MeHs omey MOU U MAMb: AeHUms MaK Ae4ums, 400umso
mak aoumo, 2yasamo Max 2y4amo, cmpeasms max cmpeaams... Ho ymku yce remsam
8bICOKO — Aemamby mak aemams, 5 um nomauly pykoii... (A. Pozenbaym); a Takxe bumeo
mak 6umo; Tosopums mak eosopums; Kumoe mak ycumo; I[lums max numo; [lomoeameo
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mak nomoeams; Pyeamsca mak pyeamocs; Yuumoca mak yuumocs v T.11. be3yclIoBHO,
oIpeaeeHHAsI CTPYKTYpHasI HecBoOOIa TAKOTo poaa (ppa3 oueBHIHA, OMHAKO ITOKAa3a-
TEJIbHO 1 TO, YTO caMa I10 ceOe CMHTaKcuIecKas (ppa3eooru3ainsl BhICKa3bIBaHUS HE
JNeTePMUHUPYET €ro CEMMOJIOTUYECKYIO (ppa3eosornsanmio (BOSHMKHOBEHUE HOBOM
€IVHUIIbI C HOBBIMU CEMUOJOTMYECKMMU CBOMCTBaMU, KaK 3TO ObIBaeT MPH BO3HUK-
HOBeHUU pa3eoIorn3Ma IyTeM IepeOCMBICIICHUS eTo CBOOOIHOTO ITpoToTHIia). Mop-
MaJIbHBIM ITOKAa3aTejIeM pa3InuMs CMHTAaKCUIEeCKON U CEMUOJIOTHUECKOM (ppaseoiio-
rU3ali MOXHO CYMTATh HEBO3MOXHOCTD (HM3KYIO BEPOSITHOCTh) BOSHMKHOBEHUS Y
¢pa3 ¢ ppa3eoT0rn3npoOBaHHON CHHTAKCUYECKOM CTPYKTYpOil HOMUHATUBHOM CeMaH-
TUKHU, IPUCYILEH (hpa3eoorn3mMaM 1 si3bIKOBbIM ahopr3MaM KaK CTPOEBBIM eIMHUIIAM
s3piKa (Bepemarun, Koctomapos, 1990: 38—41).

PexyppeHTHBIe dpa3sbl, KakK U J100bIe IpyTre CBOOOMIHBIC BEICKA3BIBAHMSI, MOTYT
00J1aIaTh JIUIIb CHHTAKCUYECKOI ceMaHTUKOM. Ecinu pexkyppeHTHas1 ppa3a HaUMHAET
B KaKO#1-JIM00 M3 CBOMX JIEKCUKO-TpaMMaTHISCKIX (DOPM YCTOMIMBO aCCOLUMPOBAThH-
c ¢ KaKUM-JTNO00 (pparMeHTOM I CTBUTEIbHOCTH (HOMUHUPOBATH €T0), TO JaHHAs
(paza B 1TaHHOI JIEKCUKO-IpaMMaTUIECKON (hopMe MEPEeXOaUT B pa3psi HOMMHATUB-
HBIX €IMHMIL. DTO, B CBOIO OUEPEIb, BEMET K IeaKTyaIu3alliy IJIaHa COIep>KaHUs KOM-
ITOHEHTOB TaKo (hpa3bl, BOSHUKHOBEHUIO MEXIY HUMU YHUKAIbHOM CEMaHTUYECKOM
CBSI3U, a 3HAYUT, K HECBOOOIHOMY XapakTepy ee yrnorpedaeHus (6e30THOCUTEIbHO
MHBIX BO3MOXHBIX (PaKTOPOB BOSHUKHOBEHUS €€ YCTOMYMBOCTH B peul, KOTOPBIE MO-
I'YT OBITh KaK IIPUYMHOM, TaK U CJIEICTBUEM 3TOT0 IMPOIlecca U TPEOYIOT CIIeIMaIbHOTO
HU3y4eHUs B paMKax OMMCaHMS JepUBaLlMU YCTOMUMBBIX (Dpa3, B TOM uucie u adpopu-
cTuyeckux). PaznuuyeHre cCMHTaKCMYECKO 1 HOMMHATUBHOI CEMaHTUKM, a CJieJ0Ba-
TeJIbHO, U CBOOOIHOM MJIM HECBOOOMIHOM CTPYKTYPHI pa3bl CTAHOBUTCS 0COOEHHO
BaXKHBIM B CJIy4asix OMOHUMUM PEKYPPEHTHBIX M YCTONIMBBIX dpa3. [loaToMy oTCyT-
CTBHE/HaIN4YMe HOMUHATUBHOM CEMaHTUKU CJIEAYeT pacCMaTpUBaTh B Ka4eCTBE 00b-
€KTMBHOTI'O JIMHTBUCTUYECKOTO KPUTEPHUS KaTeTrOPHUaIbHOTO pa3rpaHUICHUs PEKyp-
PEHTHBIX U YCTONYMBBIX a(DOPUCTUIECKUX STUHUII.

3aknyeHue

PexyppeHTHBIC (hpa3bl HE OTHOCITCS K MPELICACHTHLIM eIMHUIIAM (He BOCIIPOM3-
BOJSTCS B TOTOBOM BHUJIE), HE SIBJISIOTCS YCTOMYMBBIMY B BOCIIPOM3BEICHUY (HE MPE-
CTaBJISIIOT COOOI LIEJIOCTHOTO KOMILJIEKCA), He 00J1a1al0T IEPEHOCHBIM 3HaYeHUEM (KaK
00IIIMM, TaK 1 OTACIbHBIX KOMIIOHEHTOB), HE UMEIOT HOMUHATUBHOI ceMaHTUKU. Kax-
IIBIIA 13 Ha3BaHHBIX KPUTEPUEB PEKYPPEHTHOCTH MMEET COOCTBEHHO JIMHTBUCTUICCKYIO
IIPUPOLY Y CKJIAIbIBACTCSI, B CBOIO OUEPEIb, 13 LIEJIOTO Psifia CTPYKTYPHBIX M/ VTN (DYHK-
LIMOHAJIbHBIX MTapaMeTPOB, 00YCJIOBJIECHHBIX JIMHTBUCTUYECKUMM U/WJIA SKCTPaJTNHT -
BUCTHYECKUMU (aKTOpaMHU, TPEOYIOIIMMHM CIIELIMAIbHOTO UCCICIOBAHNS U paCCMO-
TPEHHBIMU 3[€Ch JIMIIIb YaCTUYHO. B TO ke BpeMs1 Hu OJMH U3 JaHHBIX KPUTEPUEB HE
PEIpe3eHTUPYET TOJHOCTHIO BCE Pa3IMUMS MEXIY PEKYPPEHTHBIMU U YCTOMUMBBIMU
(pazamu. 1o, a TakKXKe TO, UTO YKAa3aHHbIC KPUTSPUU HE HAXOAATCS B OTHOILICHUSIX
JIOTMYECKOM U ITPeAMETHOM 3aBUCUMOCTH (XOTSI OHU TaK WJIM MHAaYe B3aUMOCBSI3aHbl),
TpeOyeT X MCITOJIb30BaHUS B KauecTBe T depeHIINaIbHBIX (KaTeropuaabHbBIX) MC-
KJIIOUUTEJIBHO BCEX OMHOBPEMEHHO, a HE ITOPO3Hb WJIA BEIOOPOYHO.
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[TpobGiema oTHeceHUs1/He OTHECEHUST PEKYPPEHTHBIX a)OPUCTUYECKUX eAMHMUIL (KaK
1 JIIOOBIX PeKYPPEHTHBIX (hpa3) K «CTaHIapTaM» WU «CTEPEOTUIIaM» PeUU pellacTcs
Ha OCHOBAHMM YKAa3aHHBIX BbIIIE KPUTEPUEB PEKYPPEHTHOCTU BITOJITHE OMPEAeICHHO.
«CraHgapTHbIE» WM «CTEPEOTUITHBIC» pa3bl INIYOOKO OTIAUYHBI OT PEKYPPEHTHBIX
(pas, NOCKOIbKY, HECMOTPS Ha TO, YTO He 00J1afaloT IMTePeHOCHBIM 3HAaYEeHUEM U He
MMEIOT HOMUHATUBHON CEMaHTUKMU, BO-MEPBHIX, SBISIOTCSI MpeleIeHTHBIMU, BO-
BTOPBIX, UCIIOJb3YIOTCS KaK «TOTOBbIE (DOPMYJIbI», YTO MaHU(ECTUPYET YCTONUNBYIO
CBSI3b UX KOMITOHEHTOB. «CTaHAapThl» WIN «CTEPEOTUIIBI» PEeUH, €CJIM UTHOPUPOBAThH
X TTOHMMAaHME TOJIPKO B TEPMUHAX CTUJIMCTUKY (M KYJIBTYPHI peun), CIeayeT KBa-
JMUIIPOBATh KaK HanMeHee (ppa3eoTOrn3MpoBaHHYIO ClieU(UUecKyIo (HapsIy,
HaIIpUMep, C COCTABHBIMM HAMMEHOBAHMSIMM ) 9aCTh (hpa3eoIOrMIeCKOro COCTaBa SI3bl-
Ka (B caMOM IIMPOKOM ITOHUMaHUU (Ppa3eoIornu Kak COBOKYITHOCTU CBEPXCIIOBHBIX,
BOCTIPOU3BOAUMBIX U YCTOMUMBBIX €AUHUILI).

PexyppeHTHbIe (hpa3bl SBISIOTCS pPa3HOBUIHOCTBIO CBOOOIHBIX BHICKa3bIBAHUM U
O4YeHb OJIM3KU 10 CTPYKTYpe U crmocodaM (PyHKIIMOHUPOBAHUS YCTOMYUBBIM (DpazaM.
MoOXHO YyTBepXIaTh, YTO KaTEropruajbHOE OTINUYME PEKYPPEHTHBIX U YCTOMYUBBIX
CBEPXCJIOBHBIX IMHUII SIBJISIETCSI KpUTEPUEM JIJIS oTIpeieSieHrst o0beMa U rpaHull hpa-
3€0JIOTMHU KaK 4acTH si3biKa. B 2Toi1 cBsI3u onpeneeHrue napaMeTpoB peKyppeHTHOCTU
(pa3bl 1 HEMTPOTHMBOPEUMBOE pa3rpaHUYEHME Ha 9TOM OCHOBAaHUHU PEKYPPEHTHBIX aho-
PU3MOB U YCTOMYMBBIX aDOpUCTUUECKUX (ppa3 IPHOOPETAIOT 0COOYIO 3HAUUMOCTD KaK
IS CCTeMaTU3alny apopruCcCTUUECKOTO MaTepuana, Tak 1 i nuddepeHIInay ma-
PEMUOIOTUYECKNX €AMHUII, TI0AABJISIONIEe OOIBITMHCTBO KOTOPHIX SIB/ISIETCS apopu3-
MaMH.

Pesynbrathl nccienoBaHMsSI MOTYT HalTH IpaKTUIECKOE IIPUMEHEHNE B cepe JIeK-
cukorpaduu U B 001aCTU JIMHTBOAUAAKTUKHU. 3aMEeTHOE KOJMYECTBO PEKYPPEHTHDIX
aopucTryeckux ¢pas TpedyeT X OTpaxkeHUs B CIIeIIMATbLHOM CJIOBape (UTO MO3BOJIUT
n30eXaTh HEBEPHOU JIeKCUKoTpadruueckoi Konudukaluuu peKyppeHTHbIX (pa3 Kak
yYCTOMUYMBBIX). BBeneHe peKyppeHTHBIX apopucTUIecKux ppas B Mporecc ooyyeHust
SI3BIKY KaK POJHOMY, TaK M MTHOCTPAHHOMY MO3BOJUT C(HOPMUPOBATH HEOOXOIUMBbIE
YMEHUS M HaBBIKU MX IIPaBUJIBHOTO YIIOTPEOIeHMs, IIOBBICUTh KOMMYHUKATUBHBIE 1
pUTOpUYECKHUE pecypchl nanojekTa. OCoOOeHHO 3HAaYMMBbIM 3TO BUIMTCS AJISI TeX Clla-
BSIHCKMX 1 HECJIaBSIHCKMX SI3BIKOB, B KOTOPKIX YK€ OIMMCaH COCTaB apOpUCTUYECKUX
eIuHULI, HampuMep, pycckoro (Kopoabskosa, 2005), 6enopycckoro (IBanoy, 2017) u ap.

[lepcrieKTUBHBIM TSI JATbHEHIINX UCCIIeI0BAHNI TIPEACTABISIETCS N3YyIeHUE pe-
KypPEHTHBIX (dpa3 KaK IIPOTOTUIIOB YCTOMIMBHIX (ppa3, a TAK:Ke CEMAaHTUUCCKUX OT-
HOIIIEHM (TIpeXIe BCEro CHHOHMMMUM ) MEXIY PeKyPPEHTHBIMU U YCTOMYMBBIMU (hpa-
3aMU U CTUJIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTE ! MX (PYHKIITMOHUPOBAHMS B AUCKYpCaX pa3any-
HBIX BUIOB M TEKCTaX pa3HbIX XKaHPOB.

Cnucok nutepartypbl

Axmanosa O.C. CnoBapb TUHTBUCTHYECKUX TepMUHOB. M.: CoBeTckas saHIuKiIoneaus, 1966. 607 c.

Bepewaeun E.M., Kocmomapoe B.T. S13b1K 11 KynbTypa. JIMHTBOCTpaHOBEACHUE B ITPENOAaBaHUN PYC-
CKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPaHHOTIO0. 4-¢ u3n. M.: Pycckuii si3b1K, 1990. 246 c.

166 JIMHIBOKVYIJIBTYPOJIOI'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKIAIHBIE ACITEKTBI



Ivanov E.E. Russian Language Studies, 2019, 17 (2), 157—170

Bunokyp T.I. tamn (peueBoit) // JIuHrBucTHYECKUiA SHLIMKIIONIeAUnYecKuii cioBapb. M.: CoBeTcKast
sHuukionenus, 1990. C. 588—589.

Heanoe E.E. O peKyppeHTHBIX IIPOTOTUIAX KPbLIATHIX (ppa3 // CnaBsgHcKas (ppa3eosiorus B apeaib-
HOM, UCTOPUYECKOM M STHOKYJIBTYPHOM acnekrax: Matepuainl 111 MexmyHapoaHoi HaydyHOIA
koHbepeHunu / mox pen. B.M. Kosans. Tomens: I'TY, 2003. C. 74—78.

Heanos E.E. Jlunrsuctuka adopusma: yueoHoe mocoodue. Morunen: MI'Y umenu A.A. Kynemiosa,
2016. 156 c.

Kanvwuna H.A. TIpoGaeMHbIe acreKThl peKypPEHTHOCTU B IMHTBUCTUKE (Ha MaTepuaie ¢hpaHIly3-
cKoro xymoxectBeHHoro tekcta) // Becui BIITY. Cepsist 1. 2015. Ne 4. C. 64—67.

Koposavkosa A.B. Pycckas adopucruka. M.: ®nunTa; Hayka, 2005. 344 c.

Jleonosa JI.A., lllyoun 3.11. «I0TOBBIE» MPELIOXEHNSI B COBPEMEHHOM aHIJIMIICKOM OBITOBOM Aua-
sore // HocTpaHHbBIe 13bIKH B TIKoJe. 1970. Ne 5. C. 12—16.

Macnosa B.A. OCHOBHbIE TEHJICHIIMU U TIPUHIIMITBI COBpEMEHHOM JIMHTBUCTUKY // Pycucrrka. 2018a.
T. 16. Ne 2. C. 172—191.

Macnosa B.A. TTonuaucUMITIMHAPHOCTD U MHTETPATUBHOCTD KakK IMIABHBIE «IIPUMEThI» JIUHIBUCTH-
ku oynymiero // @unonornueckue Hayku. 20186. Ne 5. C. 3—9.

Macnosa B.A. CoBpeMeHHasl IMHTBUCTUKA — HayKa O YeJIOBEKE, €ro CO3HAaHUMU, SI3bIKE U KYJIbType //
IymanurtapHbiii Bektop. 2018, T. 13. C. 6—12.

Menvuyx H.A. O TepMUHAX «YCTOMYUBOCTD» U «MINOMATUYHOCTL» // Bompock! si3piko3HaHus. 1960.
Ne 4. C. 73—380.

Ilepmsaxos I.JI. OCHOBBI CTPYKTYpHOI TTapemuojorun. M.: Hayka, 1988. 236 c.

Paiixwumeiin A./]. O6 ycToiiunuBbIX (hpa3ax U «rOTOBBIX» MPeIIOXeHUs X // NTHOCTpaHHBIE SI3bIKU B
BbIcHIeit mKkoje. 1972. Boimn. 7. C. 79—87.

Cmupruykuit A. M. O6beKTUBHOCTD CyIlIeCTBOBaHUS si3bika. M.: M3n-Bo MI'Y, 1954. 33 c.

Cmupruyruii A. M. JIeKCUKOJI0TUSI aHIJIMIACKOTO si3biKa. M.: 31aTeIbCTBO IMTEpaTyphl HA MHOCTPaH-
HBIX sI3bIKax, 1956. 260 c.

Cynpyn A.E. m np. O011iee sI3pIKO3HAHKe. 2-¢ U3, MuHcK: Bemaitinas mkona, 1995. 333 c.

Tumiosa O.H. O TiepcnieKTUBaX Pa3BUTHsI PEKYPPEHTHBIX eNUHUIL JIEKCUKOHa // Puiojorndeckue
Hayku. 2003. Ne 2. C. 79—86.

Tumkosa O.H. K onpeneneHuto pekyppeHtHoctu // Becthuk MITJIY. O6pa3oBaHue U regaroruie-
ckue Hayku. 2014. Borm. 694. C. 9—18.

Bufsmann H. Lexikon der Sprachwissenschaft. Stuttgart: Verlag Alfred Kroner, 1990. 904 s.

leanoy A.4. AbapbIcThIuHBIA aN3iHKI ¥ Oenapyckait MoBe: MmaHarpadis. Mariney: MY ims A.A. Ky-
nsmoBa, 2017. 208 c.

Charaudeau P., Maingueneau D. Dictionnaire d’analyse du discours. Paris: Seuil, 2002. 667 p.

Werner A. Terminologie zur neueren Linguistik. Tiibingen: Verlag Niemeyer, 1988. Bd. 2. 1059 s.

Ucropus cratom:
[Hara moctyruieHus B penakimio: 19.11.2018
Hara npunsatus K nedatu: 10.01.2019

JIns nuTHpOBAHMS:
Heanos E.E. O peKyppeHTHOCTHU aOPUCTUUECKMUX SAUHUIL B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE //
Pycucrtuka. 2019. T. 17. Ne 2. C. 157—170. DOI: 10.22363/2618-8163-2019-17-2-157-170

CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 167



Wsanos E.E. Pycucmuxa. 2019. T. 17. Ne 2. C. 157—170

Caenenus 00 aBTope:

Heanoe Eseenuil Eseenveeuu, KanauaaT (GUIIOTOTMYECKIX HAYK, TOLIEHT, 3aBeAYIOIINIi Kadeapoii
TEOPETUIYCCKON U TIPUKIIATHON IMHTBUCTUKI MOTMIIEBCKOTO TOCYIapPCTBEHHOTO YHUBEPCUTE-
ta mMeHN A.A. Kyrnemosa (MormieB, Pecryonuka bemapyces). Cohepa nayunsix unmepecos: Teo-
peTU4ecKasi TMHTBUCTUKA, COITOCTABUTEIIPHOE SI3BIKO3HAHNE, IPUKIIATHOE SI3bIKO3HAHME (JICK-
cukorpadus, TMHTBOANIAKTIKA), COBPEMEHHBIN PYCCKUIA SI3BIK, CIABIHCKME SI3BIKH ((ppaseo-
JIOTHUsI, MapeMKOoJIorust, apopuctuka). ABTOp 0koJio 360 HayYHbIX ITyOJIMKALIMIA, U3 HUX CBBILLIE
40 moHorpaduii, yaeOHUKOB 1 YICOHBIX ITOCOOMIA, cloBapeid. Kormakmuas ungopmayus: ivanov-
msu@mail.ru

Scientific article

Aphoristic units recurrence in modern Russian language

Eugene E. Ivanov

Mogilev State A. Kuleshov University
1 Kosmonavtov St., Mogilev, 212022, Republic of Belarus

Modern linguistics focuses on recurrence as a feature and category of various units of language and
speech. In this regard, the contrastive analysis of recurrence and reproducibility on the material of set
units is particularly relevant. The author attempts to differentiate recurrence and reproducibility at the
phrase level. The aims of the work are to establish and describe the linguistically significant parameters
of the aphoristic units’ recurrence. The material of the study is about 1000 recurrent aphoristic units
in modern Russian language. The units are taken from phraseological and paremiological dictionaries
and identified in the speech of native Russian speakers recorded in 2001—2018. The study determines
the concept of phrase recurrence as regular phrase formation in typical contexts, not as their frequency
as ready-made units in speech. The study identifies that recurrent aphoristic phrases do not have stable
components, figurative meanings, neither on the whole nor of their components, and nominative
semantics. Recurrent phrases do not refer to the so-called speech “standards” and “stereotypes” that
function as “ready-made formulas” and their components have strong connection. Recurrent phrase
has free components. Among different phrases with free components, recurrent phrases are close to
set phrases in their structure and way of functioning. We can argue that the categorical difference
between recurrent and set units is a criterion for determining the scope of phraseology as the part of
the language system.

Keywords: recurrence, reproducibility, recurrent phrase, set phrase, aphoristic unit, the Russian
language
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deHomeH meTadopbl B pyCUCTUKE: OT NPOLLJIOro K oyaywemy

C.Bb. Kypam

Mo3sbIpcKuit rocyiapcTBeHHbII negaroruuyeckuii ynupepcutet umenu M.I1. Llamsikuna
Pecnybauxa Benapycs, 247760, Mo3vips, ya. Cmydenueckas, 28

B cTathe aHAMM3UPYIOTCS OCHOBHBIE TEHIEHIIMN JUHAMUKY HaydYHOTO MHTepeca K MeTadope,
MMEBIIHME MECTO B pyCUCTHUKE MPOILLIOro U MpeACTaBJIeHHbIC B €€ HACTOSIIIEM, C TIPOrHO30M Ha 0y-
nymiee. [TpuMeHsIst METOIBI 00BSICHUTETBHOTO aHATUTUIECKOTO OMMCAHUST, KPpUTHUECKOTO aHan3a,
000011IeHUsT, CUCTEMATU3alIM U U TUTIOJIOTU3allM1, HAa MaTepuaiax paboT KJIaCCUKOB OTeUECTBEHHOMN
JmHTBUCcTHYecKO# pycuctuku (M.B. JlomoHnocoB, A.A. [1oTeOHs 1 ap.) ¥ BeAYyILINUX IIPpeACTaBUTEICH
coBpeMeHHoii pycuctuku (A.H. Bapanos, O.H. Jlaryra, B.A. MacnoBa, A.T1. YyauHoB u 1p.) BbI-
SIBJICH W OTTMCAH PSIJI CTAANI B U3ydeHUM MeTadOopbl: HAYMHAS C TPAAUIIMOHHO-PUTOPUIECKOTO IO/~
X0Ja, UAYIIEro OT aHTUYHBIX PUTOPUK, IO MPU3HAHUS MEXIUCIUIUIMHAPHOTO cTaTyca MeTadopbl
KaK OTHOM M3 YHUBEPCAINIA I3bIKa U MBILIUIEHUST, MEXaHM3Ma IMTOPOKIEHUST CMBICIIOB B KOHTUHYYME
OT cJIoBa 10 TeKcTa. OTMeYaeTcsl, YTO MePCIeKTUBBI TIMHIBOMETa(hOPOJIOIMHU KaK CaMOCTOSITEIbHO-
TO HampaBJieHUsI COBPEMEHHOM HayKU O SI3bIKE COCPEOTOUCHBI B €€ NaJbHEIIeM B3auMOICICTBUN
C JUMHTBUCTUKOM TEKCTa/IUCKYypCa, KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKOM, ICUXOJMHIBUCTUKOM, JINHI'BO-
KYJIBTYPOJIOTHUEM, IMHTBOCEMUOTUKOW U APYTUMHM aKTyaJTbHBIMU HAIPABICHUSIMU COBPEMEHHOTO
SI3BIKO3HAHMSI.

KimoueBble ciioBa: pycuctuka, Metadopa, Tporl, TeKCT, MeTacdhopusaisi, TMHTBoMeTahOpOJIOTHsI

BeBepeHue

B cTpyKType ryMaHUTapUCTUYECKMX YICHUI TeOPUsI MeTa(hOPbI SIBJISIETCS HACTOJIb-
KO MOJIOZIOM, HACKOJIbKO 1 CTapoii. B mepBylo ouepenb 5To CripaBeIInBO 110 OTHOILICHUIO
K JIMHTBUCTUYECKOM HayKe ¢ ee HeyracalollnuM UHTepecoM K (peHOMeHY MeTadophl:
«Korma anTruuHast Tpaguivs MpeKpalaeT CBOe CyIeCTBOBaHUE, UMEJIOCH Y3Ke pa3Bep-
HYTOE, JOCTaTOYHO CTPOitHOE MeTadhopoJornieckoe yueHue (B paMmKax 00I11eTo TPOIo-
snorumdeckoro)» (Jlaryra, 2003: 9), a Bcs rociieayroast «<MCTOPUS I3bIKO3HAHUS — 3TO
B KAKOM-TO OTHOIIICHUH ¥ UCTOPUSI IIOCTOSIHHOTO 0OpalleHusI K (heHOMEeHY MeTahopbl»
(Kynues, 1987: 81).

OpnHo 13 Hauboee pa3pabOTaHHBIX HAITpaBJIeHUI B HayKe 0 MeTachope — UCCIen0-
BaHUe MeTa(OPUKH CIIOBECHO-XYI0KECTBEHHOTO TBOPUECTBA, U IMPEXK/IE BCErO IMO33UU.

© Kypam C.B., 2019
L@-@M This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
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Mertadopa BocTpeOyeTcsi caMOii ITPUPOA0I TUPUUECKOTO XKaHpPa, IIOCKOJIBKY SIBIISIETCS
OIHMM U3 BAXKHEHIIINX CPEICTB PEIIPE3eHTALNM JTTIHOCTHBIX CMBICIIOB, CO3IaHUSI MH-
IUBUIYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTUHBI MUpa.

BzaumoneiicTBue 1ByX MH(GOPMATUBHBIX CUCTEM, UMEIOIIIEe MECTO B MeTadope,
TMOIBbITKA O0BSICHUTH «<HOBOE», «<HEU3BECTHOE» YePE3 «CTAPOE», «3HAKOMOE» COCTABJISI-
IOT KOTHUTUBHYIO CTOPOHY MeTadopu3ainm, eec 3BpUCTUUECKYIO CHUITY, KOTOpasl, 1o
ciioBaMm B.A. MacioBoii, «kkpoeTcsl B caMOii UX CYTU, €€ THOCEOJOrMUeCcKO MpUupoae,
100 MeTahOpUUSCKUIL TIEPEHOC JIEKUT B OCHOBE CXBAaTBIBAaHMSI O0OBEKTA B €r0 LIEJIOCT-
HOCTHU U, B KOHEYHOM CYETE, B OCHOBE €ro 0co00ro BUuIeHus1, moHnManus. MeHHo
Takue MeTahophl CIyKaT IMPeKPacHbIMU METOA0JOTNYECKUMU OTIOpaMU, MO3BOJISIIO-
LMW OPUEHTUPOBATLCS B AMATIEKTUKE U3BECTHOTO — HEM3BeCTHOTO» (Maciosa, 1996:
73).

B cBoe BpeMs A.A. TToTeOHs1 oTMeuait: «HeobxonumMocTb MeTadopbl (Miu metado-
PHMYECKOTO CpaBHEHUSI) CKa3bIBaCTCS OCOOCHHO HATJISIAHO B TeX CIydasX, KOTraa eio
BBIPAXKAIOTCS CJIOKHBIE M CMYTHBIE PSIABI MBIC/IEH, BO30YKICHHBIX HEOIpeneIeHHBIM
MHOXECTBOM JeMCTBUIA, cJioB U np.» (IToredHs, 1990: 204). ITo cyTu Ta ke MbICTb,
IYCTh 1 C HIOAHCHUPOBKOM Te€X WM MHBIX aKLIEHTOB, IMPOAeT KpaCHOI HUTHIO Yepe3
MeTadoposiornyeckre mTyauu XX BeKa, B KOTOPBIX OyIeT OTMEUEHO, 4YTO «MeTado-
pHMYHA caMa MBICJIb, OHA pa3BUBAETCs Yepe3 CpaBHEHUE, U OTCIONA... BOSHUKAIOT Me-
TadopHl B s13b1Ke» (Praapac, 1990: 47). «MeTadopa Be3necyina, OHa BO3HUKACT Be3e,
I YeJIOBEK MOXKET IIPOSIBUTH ce0sI, M IPOHU3BIBAET BCE YEIOBEUECKOE CYIIECTBO, 00-
Jiee TOr0, OHa XK€ MOXET ObITh ICTOUHUKOM PagoCTH — PagoCTy y3HABaHUS, TEKOIU-
pOBaHUS 1/WIN KPEaTUBHOTO U 3CTeTUYECKOTo To3HaHus» (Jlaryra, 2003: 43).

Kpome Toro, metadopa, Kak ¥ TeHETUYECKH U CTPYKTYPHO OJIM3KIE K HEl STBJICHUST
(Mud, napaien3Mm), TpaIUIIMOHHO paccMaTPUBAeTCs B Ka4eCTBE IIPUHLIMIIA TIO3TH -
YeCKOTO TBOPUYECTBA 1 XYIOXECTBEHHOTO MbINUIeHUS B 1iesioM (BecemoBckmit, 1989;
OpeiineHo6epr, 1998; Axkobcon, 1975).

ITo cnosam KO.M. JlormMaHa, «TO, YTO MPUHSATO HAa3bIBATb TPOTIAMMU, ...TTPEACTABIISI-
eT co00Ji BCeoOIIMii 3aKOH ITO3TUYECKOro Tekcra» (Jlotman, 1964: 117), a metadopy
MHOTHE UCCIIeIOBAaTEe]IH 110 ITPaBy Ha3bIBaIOT OCHOBHBIM TPOIIOM, Ye€PThI KOTOPOTO (Ta-
KHe KaK YMHOXXEHHE CMBICJIOB, HEY3YaJbHOCTh CJIOBOYITOTPEOIEHHUS U TIP.) MOKHO
HAWTH B JTIOOBIX IPYTHUX TPOIIAX.

C uccnenoBaHueM MeTadopsl KaK 3JIEMEHTA XYI0XKECTBEHHOI'O MBIIIUICHUS, Pa3-
paboTKOM ITpobJIeM COOTHOIIEHUsI MeTa(Ophl U MOITUYECKOTO CTUIIS CBSI3aH IIMPOKUI
KPYT BOIIPOCOB, 3aTparvBaBIIMiiCsS KaK OT€YeCTBEHHbIMM, TaK U 3apyOeXKHBIMU yUe-
HBIMU-(uonoraMu. Hac, mpexie Bcero, MHTEPECYeT « IMHIBUCTUYECKUIA CEKTOP» Me-
TahOPOIOTUM KaK YaCTU PYCUCTUKH B €0 IMHAMUKE OT YK€ IOJIyUeHHBIX Pe3yJIETaTOB
K IIepCIIeKTUBAaM JaJbHEUIIINX N3bICKAHUIA.

Uenb

Llens nccnenoBaHMs 3aKII0YAETCsI B BBISIBJICHIMU M XapaKTePUCTHUKE Psiia OCHOBHBIX
TEeHIEHIIMI B pa3BUTUM HAyYHOT'O MHTepeca K (heHOMeHY MeTadophbl B pyCUCTUKE ITPO-
1IIJIOTO M HACTOSIIIIET0, a TAKXKE 0003HAYEHU U HEKOTOPBIX ITePCIEKTHB JIMHIBOMeTaho-
pPOJIOTUH.
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MeToabl u maTepuarbl

HccnenoBanue 6a3upyeTcst Ha METOAAX aHAIMTUIECKOTO OITMCAHMS, KPUTUIECKOTO
aHanaM3a, 0000IIeHUS, CUCTeMaTU3aLIUU.

MaTtepuraioM MOCTYKUIM padoThl KJIaCCUKOB OTeUeCTBEHHOM pycuctuku: M.B. JIo-
MoHocoBa (JJomoHocos, 1952), A A. ITore6Hu (IToteGHs1, 1990) 1 p., a TaKKe BEIYLLIMX
COBPEMEHHBIX JTUHI'BUCTOB — CIELMAIMCTOB B 00JIaCTU JIMHTBOIIO3TUKU, TUHIBOME-
TahOpOJIOTUM U APYTUX aKTyaIbHBIX HallpaBAeHUT COBPEMEHHOI aHTPOIMOILIEHTPUYE-
cKoit mapaaurMsl si3biko3HaHus: A.H. bapanosa, FO.H. Kapaynoa (bapaHos, Kapa-
yioB, 1991), O.H. JIarytsl (JIaryta, 2003), B.A. MacnoBoii (Macnosa, 2001), A.IT. Uy-
nmHoBa (2001) u np.

PesynbraTtbl

B pycuctuke, HaumHss1 co BpemeH M. B. JlomoHocoBa, yueHIE 0 MeTadope TPOIILIO
pSa CTaguii B HaNpaBAeHUU OT TPaAULIMOHHO-PUTOPUUYECKOTO MOAX01a K TIPU3HAHUIO
3a Heil MexXXIMCUMILUIMHAPHOTO CTaTyca — OJHOM U3 (pyHAaMEeHTaJIbHBIX YHUBEpCaIuit
MBILJIEHUS U SI3bIKa, MEXaHW3Ma MOPOXKJIECHUS CMBICJIOB B UX KOHTUHYYME OT CJIOBA
o Texcra. JInHrsometadoposorus opopMuIach B KaueCTBE CaMOCTOSITEIbHOIO Ha-
MpaBJeHUsI HAyKU O SI3bIKE U aKTUBHO Pa3BMBAETCs BO B3AUMOJIEAICTBIUU C TUHTBUCTU-
KOl TeKCTa/IucKypca, KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKOM, IICUXOJUMHTBUCTUKOM, IMHTBO-
KYJBTYPOJIOTUEM, TMHTBOCEMUOTUKON 1 IPYTUMU aKTyaJbHbIMU HAIIPABJIEHUSIMU CO-
BPEMEHHOM HAyKHU O SI3bIKE.

O6cyxaeHune

JmATebHYIO TPaIUIIAI0 U3y4eHUS UMEIOT (POPMBI SI3bIKOBOTO BBIPAsKEHMSI TPOTIOB.
OnHoil u3 HauboJiee 00CyXKaaeMbIX 3[eCh SIBJISIETCS MPoOaeMa COOTHOILIEHUS TpoIa
(B IepBy10 ouepennb MeTadophl) ¢ peHOMEeHaMH SI3bIKa U pedu: «MeTadopa 1 CJI0BO»,
«MeTadopa 1 KOHTEKCT», «<MeTadopa 1 TeKCT», «MeTadopa 1 TUCKYpPC», «<MeTadopa 1
CTUIb», «MeTadopa 1 XKaHp», «<MeTadopa 1 TpamMmMaTrKa» 1 1p. Hanbonbiiiee Konnye-
CTBO MCCJIeOBaHU ITOCBSIIIIEHO B 3TOM IUIaHEe ITpobJieMe pa3BUTHSI IEPEHOCHO-MeTa-
dopuuecknx 3HaUeHUH y CJIOB, GYHKIIMOHUPOBAHMIO MeTadOp B pa3IMIHBIX BUIAX
CJIOBOCOYETAHUI U MHBIX CUHTAKCUYECKNX KOHCTPYKIIUSIX.

B pycucTtuke ogHUM 13 TIepBBIX (yHIAMEHTAIbHBIX MCCIICA0BAHNI, TOCBSIIIEHHBIX
TpoIaM ¥ B IEPBYIO ouepenb MeTadope, sBriach 3HaMeHuTas «Puropuka» M.B. Jlo-
MoHocoBa (1748), B ocobeHHOCTU ee BTopas 4acTb — «O yKpallleHUun».

TpakTys cylIHOCTb Tpomna, JJOMOHOCOB ONMpaeTcss Ha aHTUYHbIE PUTOPUKH, OIIpe-
IIeJIsisl TPOIT KaK «IIepeHeCeHue peueHMii», BBIIEIISIS IPY 9TOM JBE I'PYIIIEI TPOIIOB:
«TPOI peYCHUSI» («COCTOUT B IIEPEHECEHUU OJJHOTO PEUYCHMS OT COOCTBEHHOTO 3HAME -
HOBaHUSI K IPYTOMY» — KAMEHHbLI 4eA068¢eK , uedpoma noxedabHa U T.I1.) U «TPOII IIpe-
JIOXKEHUsI» («COCTOMUT B IIEPEHECEHUM MPEMIOKEHNSI OT COOCTBEHHOIO 3HAMEHOBAHMSI
K apyromy» — I1o casice enadw, xoms beii, | Tot 6ydeuts uepr om neii)'. OCHOBHO#M ITPU3HAK

! TIpuBomsTCS Te MpUMeEpBI, KOTOPBIMU caM JIOMOHOCOB MILTIOCTPUPYET BbIICICHHBIE M THITbI
TPOTIOB.
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pa3rpaHUYeHUS JaHHBIX TPYIIT — HOMUHATUBHOCTD/TIPEAUKATUBHOCTb TPOIICU3UPY-
eMoro (parmeHTa.

M.B. JIoMOHOCOB onpeeisieT Ha3HaueHWe TPpora B «pUTOPUIECKOM YKpAILIEHU»,
YTO TPAAULIMOHHO, BIUIOTH 70 XX BeKa, pacCMaTpHBAaIOCh B KAUeCTBE OCHOBHOM (PYHK-
1y Tpomna. [Tpu 3ToM y4eHbIi BUIUT B TOJOOHOM YKpaIlleHUX He CTOJIBKO CaMOlIeIb,
CKOJIbKO ellle U (hYyHKIIMOHAIbHYIO CTOPOHY, ITOCKOJIBKY «CJIOBO PUTOPUYECKOE, XOTSI
OyAeT YMCTO COCTaBIEHO, IPUJIMYHBIM Te€UYEHUEM YCTaHOBJIEHO U YKPaIlleHO BEJIUKO-
JIETHO, HO 0e3 MPUCTOMHOro ABUXEHUS peYeHU U TIPEAT0XKEHUIA XXKUBHOCTU B HEM
HUKakoii He Ooyaer» (JlJomoHocos, 1952: 238).

«TporoB peueHuii» JIOMOHOCOBBIM BbIIEISACTCS 6: MeTacdhopa, METOHUMUS, CUHEK-
JI0Xa, aHTOHOMAa3HsI, KaTaXpeCrC 1 METaJICIICUC («TPOIIOB IIPEIIOKEHUI» — 5: ajuie-
ropus, napacdpasuc, aMmdpasuc, runepoosa, upoHus). B TpakroBke MmeTadopsl JIomo-
HOCOB UIET 32 APUCTOTEJIEM, TOBOPsI O IIepeHOCce «peUeHMIT» Ha OCHOBE «IIOH00UsI» 1
BBbICJISISE 4 HATTpaBIeHUS TTOIOOHOTO TIepeHoca: «HEXKNBOE — KMBOE», «JKMUBOE — HeE-
KMBOE», «<HEXKMBOE — HEXKMBOE», <JKMBOE — KMBOE».

WM xe naroTcs U peKoMeHIaluuu Mo ynoTpedaeHuo metadop: «1) 4Todbl MmeTacdop
HE YIIOTpeOIsITh Upe3 Mepy 4YacTO, HO TOKMO B IMPUCTOMHBIX MecTaX, MO0 U3JIMIITHO B
peub CTeCHEHHbIE IIEPEHOCHBIE CJI0Ba OOJIbIIIE OHYIO 3aTMEBAIOT, HEXEJIU BO3BHIIIAIOT;
2) K BelllaM BLICOKMM 1 BaXKHBIM HETIPUCTOIHO IMTEPEHOCUTDh peYeHU OT Belllelt HU3KMNX
1 MOJJIBIX, HATIDUMED: Heb0 narwem HEIPUCTOMHO CKa3aTh BMECTO doxcdb udem...;
3) K HU3KUM U TIOIBIM BeIIaM OT BBICOKMX 1 BaxKHBIX IEPEHOCUTDH PEUSHUS TaKXKe
HEIIPUCTOITHO, KpOME IIYTOK, HAIIPUMED, OAUCIAIOUWASI CONOMA , 2DOMORAACHDBLI KOMAD»
(JTomonocos, 1952: 182). B 3ToM 4yBCTByeTCS CO3BYUHME MACE HACTOPOKECHHOIO M TaXKe
HETaTUBHOTO OTHOIIEHUS K MeTachope, KOTOPOE KYJIbTUBUPOBAIOCH B TPylax aHTIN-
ckux punocodon-paunoHanucton k. Jlokka, T. To66ca u np. Cepbe3Hblii TIEPECMOTP
9TOM TOYKU 3pEHUS ITPOU30IIIE] TOIbKO B XX BEKeE.

HecMortpst Ha ycBoeHHBIE JIOMOHOCOBBIM M3 AaHTUYHBIX PUTOPUIECKUX IITYINIA Tpa-
TUIMOHHBIE MOAXObI K TpOMaM, B ero «PUTOpHKe» yKe ycMaTpUBarOTCs Hadyaja psiia
UJeil, COOTBETCTBYIOILIMUX IMOJOXEHUSIM COBPEMEHHBIX IMHTBOIMOATOJIOTUYECKUX UC-
CJIeIOBaHUIi, B TOM YMCJIE TEX, B paMKaX KOTOPBIX pa3padaThIBalOTCs HOBbIE KOHLICTIIIM
U Kji1accuguKauu TponoB. JIoMOHOCOBCKME TOJKOBAaHUS aJlIETOPUHU KaK Iprema,
XapaKTepU3YIOIIEeTOCs «CTeueHreM MHOTMX MeTacop», 1 aMda3nca Kak «yroTpeode-
HUS, TP KOTOPOM OIHO HENpPsIMO M300paxkeHHOE NeHCTBUE BHITEKAET U3 APYroro,
TakKe urypaibHoro» (Jlomoxnocos, 1952: 283), MOXXHO paccMaTpuBaTh B KaUueCcTBe
0a30BBIX ITOJIOXKEHMIA IUTST COBPEMEHHBIX IMHIBOCEMMOTUIECKIX UCCICAOBAHMIA MeXa-
H13Ma pa3BepThIBaHUS MeTa(OpPEHI, ITOCIEA0BATEILHOTO YCI0XKHEHUS JaHHOTO TPOTIa.
DTO B LIeJIOM KOOPAUHUPYETCS C TEHASHIIUSIMM pa3BUTHSI COBPEMEHHOI TPOITOJIOTHH,
BKJTIOUAOIICH B chepy ucciaenoBaHuii parMeHThI JTI000M CTEIIEHN ITPOTSKEHHOCTH —
BILJIOTH IO TEKCTOB-TPOIIOB U TPOITOB MHTEPTEKCTOBOTrO MpocTpaHcTBa (Kypaii, 2001).

Taxcke MOXKHO YyTBEPXKIaTh, YTO BCE BUIIBI TPOMOB, OTHOCMMbIe M.B. JJIoMOHOCOBBIM
K YMCJTy IJIaBHBIX, COCTABJISIOT SIIPO TPONEMYECKON CUCTEMbI PYCCKOTO SI3bIKa U B €€
COBPEMEHHOM MOHMMAaHUM, ITOCKOJIbKY UMEHHO 3TUM TPOIlaM B pa3HO# CTEIEeHU MPpH-
CYIIIM TaK1e OCHOBHbIE IPU3HAKU, KaK CONMKEHNE CEMAaHTUUECKU Pa3HOPOIHBIX 00-
nacreit (Metadopa, smMdpas3nc, METOHUMUS, METAJICTICHC), TEHACHIINS K ITPEYBETNICHUIO

174 JIMHIBOKVYIJIBTYPOJIOI'UA: TEOPETUYECKUE U ITPUKIAIHBIE ACITEKTBI



Kurash S.B. Russian Language Studies, 2019, 17 (2), 171—183

I IIPEeYMEHBIISHUIO (KaTaxpe3nuc, TUIep0oJia), CITOCOOHOCTD K BBIPAXKEHUIO KOHTpA-
CTa WJIU IIPOTUBOIIOIOXHOCTH (MPOHUST).

B enom ke B OTHOIIIEHMHU JIOMOHOCOBCKOM K1acCU(MUKALIMK TPOIIOB TPYIAHO TOBO-
PUTHb O HAJIMUMU YETKO BBIPaXK€HHOTO €IMHOr0 KJ1acCU(UKAILIMOHHOTO KpUTEpHs, 3a
HUCKJIIOUeHUEM 0a30BOTO MTPOTUBOIIOCTABICHHUS «TPOIIOB PEYEHUIT» U «TPOTIOB TMPE-
JIOXKeHMIi». 17151 yaeHOTo BaskHee ObLIO ITPeACTaBUTh M3BECTHBIN €My CIIEKTpP TPOIIOB,
a He TI0CJIe0BaTeIbHO KJIaCCU(UILIMPOBATh X, B UeM BHIENIACh IIpaKTUIeCKas LeIb
«KpaTkoro pyKoBoICTBa...». DTO OOBSICHSISTCS TEM, UTO IOMOHOCOBCKas «Putopuka»,
BCJIEI 3a KJIaCCUYECKON Tpaaulineii, OpueHTHPOBaIach Topa3ao O0JbIlle Ha CO3AaHue
MPOM3BEICHUI, a HE HA UX aHAJIN3.

B nanbHeiiie TMHIBUCTUYECKOM Tpaaulliu K heHOMeHY MeTachophl 00pallaiuch
Takue BUIHbIE (proiaoru-pycuctsl, kak @.U. bycnaes, A.A. [Toteons, A.H. AdaHacbeB,
A.H. Becenosckuii, I.O. Bunokyp, B.B. Bunorpagos, B.M. XKupmyHcknii, b.A. Jla-
puH, b.B. Tomamesckuii, P.O. fIko6coH u ap.

BuyactHocTu, A.A. [ToteOHs1 He cortataeTcst c MHeHreM M. U. BycnaeBa o crioco6-
HOCTH OJTHOTO CJIOBa (B JaHHOM CJIydae MMEHU CYILEeCTBUTEIbHOIO) BhIpaXkaTh MeTa-
(opuueckoe 3HaUeHUE; TTOCAEIHEE B JIIOOOM cllyyae MMEeT KOHTEKCTHYIO IIPUPOY:
«Kako1o OBl YacThl0 peur HY OBLIO HE TOJIBbKO MeTadopuueckoe, HO BOOOIIe MHOCKA-
3aTeJIbHOE CJIOBO, €r0 MHOCKA3aTeJbHOCTh Y3HaeTCs 1o KOHTeKCTy» (IToredHst, 1990:
200).

B nmpuBeneHHOI 1IUTaTE 3a710KEHBI OCHOBBI ITOAX01a, BEChMa IMPOAYKTUBHOTO IS
pa3BUTUSI TEOPUU ITOPOXKACHUS MeTa(hOpUUECKOro KOHTEKCTa KaK CEMaHTUYECKU €T -
HOTO KOHTMHYYMa, BBISIBJICHUS] B HEM UMILTUIIUTHBIX 3B€HbeB MeTaopuzauuu: «Me-
tadopa B YaCTU NPEAJIOKEHUS IejacT MeTapOPUIHBIM BCE TO 1IeJI0oe, KOTOPOE HYKHO
JIJISI ée TOHUMaHUs, T.., HanmpuMep, “XoTb kanaw dcarocmu xpaHsa” (ITylKuH): xa-
JIOCTb — XHUAKOCTh, KOTOPYIO XpaHUTh MOXHO B COCYIe, KAKMM, CTajI0 OBITh, IIPEI-
cTaBJIsIeTCs YeoBeK... Meradopa MOXKeT 3aKII09aThCSI BO BCSIKOM WISHE IPeII0OKEeHNS,
MprUYeM OCTalbHbIe, TIePBOHAYANILHO (T.€. 40 coueTaHus) HeMeTahOpUUYHbIe, CTAHO-
BaTca MetadpopuuHbl» ([ToTedHs, 1990: 206).

ITogo6Hast KOHTEKCTHAs TpaKToBKa MeTadophl, peaioxkeHHas 6oyee 100 et Ha-
3aJ1, OTpaXkeHa B psilie MPU3HAHHBIX HA JAHHBII MOMEHT KOHIIEITLMIT MeTaOopHl, TIpe-
JKIIe BCETO TeX, KOTOPhIe MPUACPKUBAIOTCS TOrO, YTO IIpHpoaa MeTadopbl CUHTAKCH-
yeckasl (CoueTaeMOCTHasl, CMHTarMaTnu4ieckas). B pycuctuke aTo, B YaCTHOCTH, I€PU-
BalIMOHHO-CUMHTaKcu4ecKast Teopust Mmetacopsl JI.H. Myp3unHa u nmpeacraBureneit ero
wkosel (Myp3uH, 1972; Cumaniko, JlutBuHoBa 1993; AnekceeBa, MuniiaHosa, 2016).
AHaJIOTMYHBIN B3I/ Ha MeTadopy npencrasieH Takxke B paborax E.A. HekpacoBoii
(Hekpacosa, 1975), JI.H. PoiabkoBa (PeiabkoB, 1975), . B. TonouuHa (TonouuH, 1996)
u ap.

[lepeopueHTannsl COBpEMEHHOM JMHIBUCTUKY HAa aHTPOIIOLIEHTPUYECKYIO ITapa-
JIUTMY, CMEIIIeHHE UCCIeA0BaTEIbCKOIO BEKTOPa B CMEXKHOJIMHIBUCTUYECKIE HAIIpaB-
JIeHUs (JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUSI, TMHIBOCEMMOTUKA, KOTHUTUBHAS TMHIBUCTHKA U JIp.),
CTaHOBJICHME HOBBIX MHTEIPAaTUBHBIX HAyYHBIX HAIIpaBJIEH!I, B KaueCTBE 00bEKTa KO-
TOPBIX BEICTYMACT YKe He SI3bIK KaK CUCTeMa, a OTAe/IbHbIC 3HAUMMBIE C TTO3ULIMIA HO-
CHUTEJIS SI3bIKA peuesI3bIKOBbIe (PDeHOMEHBI, CTABST HOBBIE BOIIPOCHI U JJISI TECOPUU Me-
TaopHI.
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B cBs131 ¢ 3TUM Ha cTpaHULIAX CIIEHUAIbHBIX UCCIEIOBAHMI BCe Yallle BCTpeyaeTcs
CJI0BO «MeTaOpOoIOTHsl» (MJIX eT0 apTHEeP-THUIIEPOHUM — «TPOIIOJIOTHs»): «MeTtado-
POJIOTHIO MBI MOXEM paccMaTpuBaTh KaK MEXIUCIUIIMHAPHYIO OTpacib HAyYHOTO
3HaHUSI, UCCIENOBATEIbCKMM 00BEKTOM KOTOPOIA SIB/ISIETCS KaK COOCTBEHHO MeTado-
pOTreHHas nesITeJIbHOCTh YeJI0BeKa, TaK U pe3yabTaThl 3TOU AesaTeabHOCTU» (JIaryTta
2003: 43). Bo MHOrOM 3TOMY IMOCIIOCOOCTBOBAJ HOBBII MOAX0A K MeTadope, Mpeaio-
KeHHbIl JIXx. JlakoddoM, B OCHOBE KOTOPOTO MEICIIb O TOM, YTO BCSI HAIlla IIOBCETHEB-
Hasl XK13Hb OyKBaJIbHO IIpOHM3aHa MeTadpopaMu, a Hallla OObIICHHAS ITOHSATUIIHAS CH-
creMa MeTadopuyHa 1o camoii coeit cytu (Jlakodd, JxxoHcon, 1990).

Takum 00pa3oM, K KOHIIY XX BeKa CTAHOBUTCS OUEBUIHBLIM, YTO B MOCTUKEHUM
(eHoMeHa MeTachopbl HE TIPOU3OMAET CYIIECTBEHHBIX CIBUTOB, €CJU KPYT HayYHBIX
IIOMCKOB OCTaHETCS B pagnyce TPagUuIIMOHHBIX PUTOPUKO-CTUITUCTUIECKUX TTOIXOI0B
K JaHHOMY peuesi3biKkoBoMYy siBjaeHUuto. Ha ato eiie B 1990 rony oOpaTuia BHUMaHUE
B.H. Tenus: «Ocrtaercst TONIBKO YAUBISATHCSI TOMY, UTO... MeTadopa M3ydaeTcs SIIU30-
INYECKU M CKOpee KaK CTIJIMCTUIECKOE CPEACTBO, HEXEI YHUBEPCAIbHO-JIMHIBO-
KpeaTtuBHOe. OUeBUIHO, IPUUMHA 3TOIO KPOETCS B TOM, UYTO MEXaHU3MBbI MeTahopu-
YecKOoro Ipoliecca “cKpbIThl”, a JUHIBUCTUKA Hadyaja OrepupoBaTh “IIIyOMHHBIMU
CTPYKTYpaMu TOJIbKO B rocienuue aecsatuietusi» (Temus, 1990: 46—47). Eme paHee
B.I1. Ipuropnes (Mccaenys, K CI0BY, MUMEHHO JIMHTBOCTUJIMCTUYECKYIO CTOPOHY PYCCKOM
IMO3TUYCCKOM MeTa(pOPUKH) OUEPTUII TOT OOIIMIA BEKTOP MCCISIOBATEILCKOIO MHTE-
peca, KOTOpbIil, KaK 0Ka3aj0Ch, ObLI HalleJeH Ha nepcreKTuBy: «[lo-Buaumomy, Bce
Oosiee ITyOOKOE OCO3HAHME TOTO, YTO MOJIEJIBbIO CBSI3EH MEXIY CJIOBOM M 00pa3oM MO-
KET CIIYXUTh MeTadopa, JIEXKUT B OCHOBE ITOCTOSIHHOTO (B MOCJIEIHNUE TOAbI — SIBHO
BO3pacTallIero) MHTepeca (hUI0J0roB K MeTapopuyeckoMy anmapary si3bika» (Ipu-
ropnes, 1979: 187).

HMubiMu cioBaMu, Ha pyoexxe XX—XXI BeKoB uccaeaoBate v MeTadopbl MOAOLLIN
K IOKa3aTeJIbHOMY OCO3HAHMIO HEKOETo 00JIee Cephe3HOT0 IpeaAHa3HAUYCHNSI, OTBEACH-
HOTO TaHHOMY (heHOMEHY I10 OTHOIIIEHUIO K SI3bIKY, MBIIILJICHUIO, YEJIOBEKY KaK SI3bl-
KOBOM JTJUYHOCTH, YEM 3TO MBICIUIOCH paHee. B yactHocTH, B Tpyaax C.A. XaxaloBoit
(Xaxanona, 1997) u K. BapazenamBunu (Bapazenamsuiu, 2002) B KauecTBe 0cO00i
SI3BIKOBOI KaTErOPUU BBIACISIETCS KaTeropust MeTaOpUUHOCTH SI3bIKa, a MeTaOpH-
3alMsI TPAKTYeTCsI KaK OTHA 13 SI3BIKOBBIX YHUBepcanmii: «KaTeropus metadoprnaHOCTH
IpeaCcTaBIsieT C000i1 (DeHOMEH, OHTOJIOTUYECKM CBSI3aHHBIN C YEJIOBEKOM U SI3BIKOM;
OHa OTpaxkaeT B3aMMOOOYCIOBIEHHOCTD MBIIIUIEHUS C OCOOEHHOCTSIMU SI3IKOBOM pe-
anuzauuu. <...> Kareropus MeTapopuyHOCTU OTHOCUTCS K OJHOMY U3 HauboJiee 00-
X 1 GyHIaMEHTAIbHBIX ITOHSATHI, OTpaXKaloleMy CyIeCTBEHHbIE BCEOOIINE CBO-
CTBa 1 OTHOILICHUS SIBJICHUI AeICTBUTEILHOCTH Y TTIO3HAHMSI 110 IIPU3HAKY HAXOXKICHUS
aCCOLIMATUBHBIX CBS3eil Mexay HuMu» (Bapazenamsunu, 2002: 25—26).

B Takom nnoHnMmaHuu Mmetadopa CTAaHOBUTCSI OMHUM M3 OCHOBHBIX OOBEKTOB CMEXK-
HOJIMHTBUCTUYECKUX HAIIPABJIEHU COBPEMEHHOM aHTPOIIOLIEHTPUUYECKOMU MapaauIMbl
SI3BIKOBEIUECKOM Hayku: «MeTacdopa — 3TO He 00pa3HOE CPEACTBO, CBSI3bIBAOIIEE IBa
3HauYeHUs CJIOBA, a OCHOBHAS MEHTaJbHAs Olepalus, KoTopas 00beAUHSET BE MO-
HATHITHBIE cephl ¥ CO3AaeT BO3MOXHOCTD MCITOJIb30BaTh IIOTEHIINY CTPYKTYPUPOBa-
HUS chephl-MCTOYHNUKA IPY KOHLIEITYaIn3allii HOBOM cepbl. MeTtadopa — 3TO Ipo-
SIBJICHHE aHAJIOTOBBIX BO3MOXHOCTEI 4eJI0BeUeCKOT0 MbIILIeHMS. MeTadhophl 3a10-
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JKeHBbI YK€ B CaMOM MOHSITUMHOM CUCTeMe MBILLJICHUSI YeJIOBeKa, 3TO 0CO00ro pojaa
CXEMHBI, IT0 KOTOPBIM YeJIOBEK IyMaeT U aeicTByeT» (YymmHos, 2001: 33).

BmecTe ¢ TeM nepeolieHKa cratyca MeTadOophl «I10 BOCXOASILEH JMHUN» HEe OTBEP-
raeT u aaxe, 1o 0OJIbIIOMY CUETY, HE YBOAUT B CTOPOHY OT €€ TPOIenyeCKOro IoHu-
MaHus. «“He n3bimas”™ meTacdopy U3 apceHasa TPoroB, UccliefoBaTeIn, KaK ObLIO 3a-
MEUEHO BBIIIIE, BCE Yallle MOTYEPKUBAIOT €€ 0CO00€ — IIaBEHCTBYIOIIEE — MOJOXEHHNE
B Hem» (benozepona, 2001: 51). O mogo6HOM cTaTyce MeTahOpUUYECKOro Tpora Mo/ -
pob6HO uaet peub B pabotax A.M. OranbsH (OranbsH, 2006), C.A. ®punpuxa (Opu-
npux, 1971) u op.

JIMHrBUCTHKA, U B YaCTHOCTU JIMHIBOIIOATHUKA, BCE Yallle 00paIlialoTcs K IICUX0JI0-
TMYECKUM, HePO(DU3NOIOTUYECKUM, KOTHUTUBHBIM acrnekTam Metadopbl. PyHaa-
MEHTaJbHbIe pa0OTHI Ha 3Ty TeMy npuHamiexat P.O. dkobcony (AxkobcoH, 1990),
T.B. UepHurosckoii (Hepuurosckas, 1986), KO.M. Jlormany (Jlotman, 1992) u npyrum
uccaenonatensiM. [TogooHbIe pabOThI MOMOTAIOT MTy0XKe 0OBbSICHUTD «POACTBO» METa-
(opHBI U CTTOBECHO-XYIOKECTBEHHOTO TBOPYECTBA HA YPOBHE KOTHUTHUBHBIX U IICHXO0- 1
HEHPOJMHITBUCTUYECKHUX aCIIEKTOB MeTaopusaliuu. B 4yacTHOCTH, ¢ ICUXOJIMHIBU-
CTUYECKOM TOUKHU 3pEHUST TO3TUYECKOE TBOPUYECTBO pacCMaTPUBAETCS KaK HEUCKPET-
HBII ITPOLIECC TTOPOKICHYSI KOHTMHYAJIBHBIX I10 CBOSH IIPUPOIE ITO3TUIECKUX CMBICIIOB,
KOTOpBIE MOJIY4YaroT CBOS MaTepHuaabHOE BOILIOLIeHUE B popMe nx UKCcaLlMU ITHC-
KpeTHBIMU eanHULIaMU s3biKa (IIumansaukoBa, 1992: 3—37). C meapo yCTpaHUTD
IIPOTUBOPEYMSI TAKOTO POja IMO3TUYECKasl CUCTeMa BBIHYKIeHA BbIpaOaThIBaTh U MC-
I0JIb30BaTh CPEJCTBA, ITO3BOJISIOINE TIPEOI0JIeBaTh TUCKPETHOCTD sI3bIKa MPU Tepe-
Jlaye KOHTUHYAJbHBIX IO CBOEU MPUpPOAE MO3ITUYECKUX CMBICTOB. OJHUM U3 TaKUX
CpeACTB sABJIsieTcsT MeTadopa, BEICTYIIAIOMIAs] ¢ KOTHUTUBHOM TOUKM 3pEHUSI «elIBa JIN
HE eIMHCTBEHHBIM SI3bIKOBBIM (PeHOMEHOM, BHOCSIIIIMM HEAUCKPETHOCTD B IUCKPETHYIO
CTPYKTYpY s13biKa» (bapanos, 1991: 188). «B Heit TakuuM 00pa30oM IPOSIBIISICTCSI CO BCEit
U30BITOYHOCTBIO CTPYKTYPHOE CBOMCTBO XYI0XKECTBEHHOT'O 1I€JIOT0 — HEIPEPHIBHOCTD
coaepxKaHus TIpU JUCKPETHOCTU OpTaHu3yolei ero ¢popMbl» (MBaHIoK, 1988: 13—14).

B acrniexte npo6aeMbl MHOOPMATUBHOCTHU TEKCTA 3Ta K€ MBICJIb IMPOBOJAUTCS UC-
clIeAOBaTEISIMI, pacCMaTPUBAIOIINMK MeTaopy B UKCIIE OTHOIO M3 CIeHU(PUISCKIX
CPEACTB, O3BOJISIOIINX ITOBBIIIATh KOJIMYECTBO MH(MOPMALIKM Ha OIIpeIe/IeHHBI TeK-
CTOBOI1 0Tpe30K. B a3TOM 1m1aHe XapakTepHa TpaKTOBKa MeTa(OphI KaK «CBEPHYTOTO»
(kxommpeccupoBaHHOTO) TeKcTa (IllatyHoBcKuiA, 1976), BbICKa3bIBaHUSI, PE3YIBTUPY-
I0I11er0 KOHTaMMHAIIMIO HECKOJIbLKUX IPYTUX BbhIcKa3biBaHM (Cumaliko, JINTBUHOBA,
1993). OTMeueHHbIE CBOMCTBA, MPUCYIIIME MeTahOPUKE, XOPOLIO COIJIacyIOTCs C I10-
HSITHEM MPU3HAKOBOCTHU (IIOCTOSTHHOTO BBIIBIDKEHUST «HOBOI'O» — B TEpPMMHAX aKTy-
aJibHOTO ujieHeHus ), Kotopoe .M. KoBTyHOBa KBanuduLpyeT Kak OgHO U3 pyHaa-
MEHTAJIbHBIX CBOMCTB 103311, O0YCIOBIMBAIOIINX TPOIIEMYHOCTh IIO3TUYECKOI peun
(KoBtyHoBa, 1986: 153).

B 1ie10M, MHTErpalus ¢ JMHIBUCTUKOM TeKCTa B HAIIPaBICHUU U3YYEHUS y4aCcTUS
MeTaopuKU B (POPMUPOBAHUY BEAYLIUX TEKCTOBBIX KATerOpuii (11eIbHOCTH, CBSI3HO-
CTH, IPOCIIEKLINU, PETPOCIEKIIMK, KOMITO3UIIMOHHOUW 0(DOPMICHHOCTH U TIp.), BbI-
SIBJIEHUS] CTIOCOOHOCTH OXBaThIBATh 11eJIble TEKCTHI (MBaHIOK, 1998) 1 BBIXOOWUTH B MH-
TepTekcToBoe poctpaHcTBo (Kypar, 2001; TonouuH, 1996) 3HaAUUTEILHO IPOABUHY-
JIa BIIepeI UCCIeIOBaHMS B 00J1aCTH MeTa(OPHI.
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Bwmecte ¢ TeM npu3HaHUEM 3a MO3TUUECKOI MeTadopoil crmocoOHOCTEl K TEKCTO-
MMOPOKACHUIO HE MCUSPITHIBACTCS BECh MHTEPEC K Hell B COBPEMEHHOM JIMHITBUCTHKE,
B cepy KoTopoit, mo 3ameyanuio B.A. MacioBoii, «cefiuac BXOOWUT BCe, YTO OTBEYAET
TpeOOBaHUSIM TEOPUU 3HAKOBBIX CUCTEM U UTO TTO3BOJISIET YBUAETD IIyOMHHbIE CEMaH-
TUYECKME OCHOBBI SI3bIKa, YeJIOBEYECKOM MEHTaJIbHOCTU 1 KyJIbTypbl» (Maciosa, 2018:
187). OcBoeHME 3TOTO MPOOJEMHOTIO T0JIs1, — 6€3yCTOBHO, OJHA U3 BaXKHEHIIIUX TIep-
CNEKTUB JMHTBOMETa(OpOJOruu OrxKaiiero Oyayiero.

3aknyeHue

Ha ocHOBaHMM OTMEUEHHOTO BHIIIIE U B pa3BUTHE ITpUBeAcHHOrO Te3nca B.A. Mac-
JIOBOi1 0 pa30MKHYTOM XapaKTepe COBPEeMEHHOI HayKM O SI3bIKE, MOKHO KOHCTaTHUPO-
BaTh (pakT chOPMUPOBAHHOCTU MTEPCIEKTUBHOIO JIJIsI aJIbHEUIITNX IMHTBUCTUYECKMX
HCClIeNoBaHUI TPOOJEMHOIO MOJIS, I1ie MePECEKINCh MHTEPECHl CaMbIX Pa3HbIX HayK
1 HayYHBIX HAMPaBJICHUI: C OMHOM CTOPOHBI, TMHIBUCTUKHU TEKCTa/TUCKYypCca, KOTHU-
TUBHO JIMHTBUCTUKH,, TICUXOJIMHTBUCTUKY, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTUH,, TUHTBOCEMUOTH -
KU, C IPYToii CTOPOHHI, IMHrBoMeTadoposornu. Eciay nepBble aKTUBHO pa3BUBAIOTCS
VK€ B TeUeHHUE ACCATUICTUI 1 B HACTOSIIIEE BpeMsI YA PKBAIOT IMIUPYIOIIVE ITO3ULINHI
B CTPYKTYpPE JIMHIBUCTUYECKUX YICHUI1, TO BTOpasi — JUHIBOMETa(OpPOIOrus — Ha-
XOJUTCS Ha CTaJAUU 3aKPEILICHUSI CBOUX ITPaB OTHOCUTEJILHO CTaTyca 0CO00T0 HayYHO-
ro HamnpasjaeHus. OgHaKo, Cyas 110 OTPOMHOMY KOJMYECTBY METa(hOpOJOrnIeCKUX
HCCIIeI0OBAHWIM, TIPUHAIJIEKAIINX OT€UeCTBEHHBIM 1 3apyOeKHBIM JTMHTBUCTaM, (DUIIO-
codam, IMTepaTypoBeaaM, IICUX0JI0raM 1 axe IIPeACTaBUTEIISIM «TOYHBIX HayK», 9Ta
cTamgys IIPeomoJIeBaeTCsI HOBOIM NUCLIUILIMHONM BeChbMa YCIIEIITHO.
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Scientific article

The phenomenon of metaphor in Russian language studies:
from the past to the future

Sergei B. Kurash

Mozyr State Pedagogical University named after I.P. Shamyakin
28 Studencheskaya St., Mozyr, 247760, Republic of Belarus

The article analyzes the tendencies in scientific views on metaphor in Russian language studies in
the past and present with a forecast for the future. Different stages in the study of metaphor, starting
from traditional rhetorical approach, going back to ancient rhetorics, to the recognition of the
interdisciplinary status of metaphor as one of the universals of language and thinking, the mechanism
of generating meanings in the continuum from word to text are identified and described. The author
uses methods of explanatory analytical description, critical analysis, generalization, systematization
and classification basing on works of leading representatives of traditional and modern Russian language
studies (M.V. Lomonosov, A.A. Potebnya, A.N. Baranov, O.N. Laguta, V.A. Maslova, A.P. Chudinov,
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etc.). The prospects of linguometaphorology (linguistic study of metaphor) as an independent direction
of modern linguistics interacting with text/discourse linguistics, cognitive linguistics, psycholinguistics,
cultural linguistics and other relevant branches of modern linguistics are noted in the article.

Keywords: Russian language studies, metaphor, trope, text, metaphorization, linguometaphorology
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Ponb pycckoro si3blka B KOHUenTyaau3auum mupa:
JINHIrBOKYJNLTYPHbIV acnekT

B.A. MacnaoBa

Butebckuii rocynmapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT nMeHu [1.M. MaiepoBa
Pecnyoauxa beaapycw, 210038, Bumebck, np-m Mockoesckuii, 33

HHTepec K IyOMHHOMY — BakKHasT XapaKTepUCTHKA BCeX T'yMaHUTapHBIX HayK, HAYMHAast CO BTO-
poii mooBUHBI XX BeKa 1 10 HAILIUX AHe#. B paMkax ucciieoBaHus BHUMaHUE 00palieHO TOJbKO
Ha IBe COBPEMEHHBIE OTPACIIN TMHTBUCTUKHA — KOTHUTUBHYIO JIMHTBUCTUKY W JTMHTBOKYJIETYPOJIOTHIO.

Ileab cTaTbu COCTOMT B IEMOHCTPALIMU TOTO, UTO BBIZCJIEHUE KATETOPUIA SI3bIKA — ITO CJOKHBIN
Y MHOTOTPAHHBIH Mpoliecc, B KOTOPOM COBMELIAETCS Psifi CYIIIHOCTEH, T.K. B OCHOBE JTI000# KaTero-
P JIeXaT, C OMHOI CTOPOHBI, 0011IMe KOHIIENTyaTbHble OCHOBAHUS ISl 00beIMHEHUSI 0O BEKTOB, C
JIPYroii CTOPOHBI, CaMU OOBEKTHI TOJXKHBI UMETh 00IIIMEe CBOMCTBA, C TPETei, HY>KHO YCTAHOBUTH
NpaBuJjia UX BbIIEJIEHUS B 0OCOOBIN Kacc.

BbIIBUHYTO MPEaoNoKeHNE, YTO MPOGIeMa «SI3bIK U KYJIBTYpa» MOXET 00 beTUHUTD TOCTUKEHUS
MOYTH BCEX HayK, U3ydyalollnx yesoBeka. Ho Kaxkmas u3 3TUX HayK I0JKHA BIIUTATh B Ce€0s1 3HAHMS,
MOJTydYeHHBIE B CMEXHBIX HayKax. COOTBETCTBEHHO, COBPEMEHHAs TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS TOJKHA
nccaenoBaTh B3aMMOCBS3Y 1 B3aMMOBIIMSIHUS HE TOJIBKO sI3bIKA M KYJIBTYPBI, HO U SI3IKOBOM JTNY-
HOCTH, €€ CO3HAHMSI, MBIIIIJICHUS U SI3bIKA.

B craTbhe Ha mpuMepax KOHIIENTOB, IIEHHOCTE !, MpUMeT, (hpa3eosorn3MoB IMoKa3aHa PoJb SA3bI-
Ka B KOHLENTyaau3aluu U Kareropuzauuu Mupa. [IpennpuHsiTa momnsiTka ycTaHOBUTH TPUUMHBI
00BEKTUBHOTO 1 CYOBEKTHBHOTO XapakTepa, Benylre K (hOpMUPOBAHUIO HAITMOHAIBHOM KapTUHBI
mupa. OnHUM U3 TakuX (haKTOpOB siBJsIeTcsl MeTadopa, B KOTOpOi Hanbosiee HaTJISIIHO OTpaXkaeTcst
HallMOHaJIbHAs crielindrKa MUPOBOCIIPUSITHS.

KurouyeBble cjoBa: pyccKuii sI3bIK, KiaccuduKalys, KaTeropyusaiusi, KOHIeNTyaln3alusi, Kor-
HUTUBHAS JTUHTBUCTUKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI

BeepeHue

Pasnbie (hopMBI 0011IEeCTBEHHOTO CO3HAHU (HayKa, peurus, (punocodust, MCKyc-
CTBO U JIP.) HE TOJBKO OOCTYKMBAIOTCA SI3bIKOM, HO M CO3/IaI0TCSI C €r0 TTOMOIIBIO.
B kaxnoit n3 ¢opM SI3BIK IpeACTaeT pa3HBIMKA CBOMMU I'PaHSIMU, MO0 OH THOOK M MHO-
rorpaHeH. [1py 3TOM OH IIJTIOXO YITpaBIISIeTCs Y€JIOBEKOM, KOTOPOMY TaK 1 He yAalI0Ch
ero 3arHath B oIlpeAeeHHbIe pamMku. He ciydaitHo B.A. 3BeruHiieB orMevanr: «Jlaxke

© Macnosa B.A., 2019
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TOraa, KOoTjaa sI3blK KaK Oy/ATO yaaeTcsl TOMYMHUTD XKeCTKMM MpaBuiaM (opMabHOTO
yCTaBa, I3bIK B JIECTBUTEIbHOCTU YCKOJIb3aeT OT CBOETO YKPOTUTEJISI, OCTABJISISI B €TO
PYKax JUIIb BHELIHIOK 000JI0YKY, CTPYKTYPY. [J1aBHBII1 XXe CBOIl CEKpET OH IIpSYeT B
MOJI0OCHOBY, B ajieKue M1yOuHbI, OIBEPTrHYTh KOTOPbie (POpMaibHOI Mpolieaype Tak
K€ TPYIHO, KaK U MBICJUTEIbHBIE MPOLIecChl...» (3BeruHiieB, 1996: 301).

OTtclofa cienyeT, YTo SA3bIK CUJIEH CBOEH TTIyOMHOM, TTyOMHHBIMU MEXaHU3MaMM,
KOTOpbIE MTOYTHU HE UCCTIeI0BaHbI HA CETOMHSIIHUIA IeHb, XOTSI TPUMEPOB, TTOITBEPXK-
JAoIINX HaJIMIMEe TAKMX MEXaHU3MOB MHOXXECTBO: Opams 2opaom (IOOMBATHCS YEro-
JIMOO0 KPUKOM), bpame epydsro (ITI00EXIAaTh CWUILHBIM HAIIOPOM), Opamsb 3a dyuty (BOJI-
HOBaTh). BeigeneHHble (ppa3eonoru3mMel (HAIIOMHUM, YTO (Dpa3eoIoTU3Mbl — AyIla
JII0OOTO SI3bIKa) Ha YPOBHE IMTOBEPXHOCTHOTO CMBICIIA JOJDKHBI OBITH CXOIHBI, T.K. OOLIM
JUTSL HUX SIBJISIETCSI CTEPKHEBOM T1aroi opams. OnHaKO TTyOMHHBIE CMBIC/IbI, KOTOPBIE
(bopMUpYIOTCSI MPU YYaCTUU KYJIBTYPhI, CO31aI0T BO3MOXHOCTbD JIJIsI perpe3eHTaluu
pas3HbIX cep AesATETLHOCTH YeoBeKa — (hU3NUECKUX AeHCTBU (Opams epydsio), IMO-
LIMOHAJIBHBIX COCTOSIHUM (Opams 3a dyury) 1 T.1. CTaHOBUTCS ITOHSTHBIM, YTO COBpe-
MEHHasl JIMHIBUCTUKA JOJIKHA MHTEPECOBATLCSI MUMEHHO MEXaHU3MaMU CO3IaHus TIIy-
OMHHBIX CMBICJIOB, HO 0€3 UCITOJb30BaHUS JaHHBIX IPYTUX 00JIacTeil 3HaHUH eif 5T
HE IO/ CHTY.

B03MOXHOCTh MPOHUKHYTH B TaliHbI INTyOMHHOTO MMO3HAHUSI MUPA CTAJIM BUIETh B
00beIMHEHU N HayYHOTO, (GUI0cO(hCKOTO, XyA0KECTBEHHOTO U PEJTMTMO3HOTO 3HAHU.
Lenbio Takoro cMHTE3a CTaJIO0 MOJIyYeHHE LeJIOCTHOTO BUACHUS UYejioBeKa B MUPE U
Bcenennoii. [IprMepoM Takoro moaxoaa MOTYT CIYKUTh IMOCJIEAHUE pabOTHI aKkae-
muka FO.C. Crenanona: «KoHuentsl. ToHkas rieHka nuBuauanumn» (2007), «Mpic-
Jsiuit TpocTHUK» (2010), «ITpoTeit. Ouepku xaoTrueckoit aBomonun» (2004) u ap.

LUenb

Llenb cTaTbi COCTOUT B TOM, YTOOBI [IOKA3aTh, KAK KATETOPU3aLvs U KOHLIEITYaJl1-
3alMsl OTPA3UINCh HAa pa3BUTHM JJUHTBOKYJIBTYPOJIOTMU, Y JOKA3aTh, UTO CYILIECTBYIO-
LI1e KaTeropuu 0o(hOPMUIIUCH B PE3YJIBTATE CIOXKHBIX IIPOLIECCOB, T.K. B CAMMX KaTeTO-
PHUSIX COBMEILAETCS PsI CYIIIHOCTEM, KOTOPHIE JIEXKAT B OCHOBE JII000I KaTeropuu: ¢
OJTHOI CTOPOHBI, OOIIME KOHIENTYaIbHbIe OCHOBAHMS [IJI1 00beIMHEHNSI O0BEKTOB, C
JIPYIOii CTOPOHBI, CAMU OOBEKTHI JOJIKHBI UMETh OOLLIME CBOMCTBA, C TPEThEel, HYKHO
YCTAHOBUTb MPaBUIa UX BbIAEIECHUS B OCOOBIIA KJ1acc.

MeToabl u maTepuan

B xauecTBe METOIOB MCITOJIb30BAIMCh IMHIBOKY/IBTYPOJOIrMYECKII aHaJIN3 TEKCTa,
HECTPYKTYPUPOBaHHOE HAOIIOAEHNE, KOMMEHTHPOBAHMUE.

MarepuaioM 15T KCCJIEIOBaHUS CTAIM PETUOHAIbHbBIE IIPUMETHI, KYJIBTYPHBIE KOH -
LIETITEI U MeTa(OPHI.

PesynbraTtbl

MIMeHHO S13bIK IOMOraeT HaM XOTb IITO—HI/I6y,Z[b IIOHATDb B MCHTAJIbHOCTH, KOTOpaAa
3araJ0yHa U UMILUTULIATHA 110 CBOEH CyTH. A3bik OIIPCACIACT HE TOJbKO HAalll MBICJIN,
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HO U CITOcO0 BUACHUS MUPA, OCOOEHHOCTH €T0 WIEHEHUSI HOCUTESIMU OTpeie/IeHHON
KYJBTYPHI, T.€. I3BIKOBYIO KApTUHY MUpa. JlymMaeTcs, 4TO ABa HarIpaBJIeHNsI COBPEMEH-
HO JIMHTBUCTUKU — JIMHIBOKYJIBTYPOJOTMIECKOE M KOTHUTUBHOE — ITO3BOJISIIOT pe-
LIUTH PsIIT BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C YEJIOBEKOM, €r0 IT03HaBaTeIbHBIMU IIPOLIECCAMU U
KyJabTypoii. Harpumep, mpo06aeMbl, KacarolMecs sI3bIKOBOI'O CO3HAaHUS, TOHUMaHUs
u 1p. C y4eToM 3TOM MO3UILIMU CTAJIM MEHSIThCS U CaMK MCXOIHBIC HAyKW. YUeHBIMU
BBIIBMHYTO IIPEAIIOIOKEHNE, UTO IIPOo0JIeMa «SI3bIK U KYJIBTypa» MOXET OObeAUHUTh
TOCTIDKCHMS TIOYTH BCeX HAayK, M3yJaoIInX YejioBeKa, — OT OMOJIOTUM 1 MEIUIIMHBI
IO aHAJIUTUIECKO (prnocoduu 1 HelipoHayK. Ho Kaxkaast 3 9TuX HayK JOJKHA BITH-
TaTh B ce0s1 3HAHMSI, TOJIyYEHHBIE B CMEXHBIX HayKax.

CoOTBETCTBEHHO, COBPEMEHHAsI TMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS JOJKHA UCCIEA0BaTh B3a-
MMOCBSI3M U B3aMMOBIIMSTHUS HE TOJIBKO SI3bIKa Y KYJIBTYPhI, HO U SI3bIKOBOM JIMYHOCTH,
€€ CO3HAHMSI, MBILIJICHUS 1 sI3bIKa. S13bIKOBast TMYHOCTD U SI3bIKOBOE CO3HAHME OKa-
3aJIMCh OMHOBPEMEHHO 1 CyOBEKTOM, M 00bEKTOM JIMHTBOKYJIBTYPHOTO UCCIICIOBAHNS.

YPOBEHB SI3IKOBOTO BIMSIHUS OIIPEAEIISICTCS HE TOIBKO CIICHM(MUKOI S3bIKa (CMBIC-
JIOM, PUTMOM, 3BYKOITMCHIO), HO 1 XapaKTepUCTUKAMM JIMYHOCTHU, TIbITAIOIIEICS BO3-
JIeICTBOBATh Ha OKPYXKAIOIIWii MUP U APYroro 4yejaoBeka cIoBoM (I103Ta, IperoaaBa-
TeJist, TIOJIUTHKA, Bpaya). bruosoraMu ObIIM IPOBEAEHBI SKCIIEPUMEHTHI, B KOTOPBIX C
ITOMOIIBI0 KOHKPETHBIX M3MEPEHMI TOCTATOYHO TOYHO YCTAHOBJIEHO BIIMSHHE CJIOBA,
IIPOM3HECEHHOTO TOOPEIM M YMHBIM Y€JIOBEKOM, OT KOTOPEIX ceMeHa, 3apakeHHBIC
paguanuii, BRI3NOpaBIMBaIn. Ecim ke TeKCT MPOU3HOCHUIICS 3JIBIM YeJIOBEKOM 100
0e3pa3IMYHbIM, HE CITOCOOHBIM K COTIepeXBaHNIO, ceMeHa norudaau. B jaHHOM city-
yae roaTBepxxaaeTcs Mbicab H.A. bepasieBa o TaliHe, KoTopasi yriiyOJsieTcs TO3HAHUEM.

[TpoGeMbI B3aIMOCBSI3U SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI M1 MEXaHM3MOB MO3Ta Ype3BhIYaitHO
BaXKHBI, IIOTOMY UTO «Mbl BUIUM 1 MIO3HAEM MHUP TaK, KaK 3TO MO3BOJISIET HAIl MO3T:
MU IJIsI HAC TAKOB, KAKMM MBI CITOCOOHBI €T0 BOCIIPUHSITH 1 OIMCaTh. SI3BIK — ocobast
BuaocIenduieckast cnocooHocth Mo3ra» (Yepuuronckast, 2016: 13). S3bIK «1puH-
LIMTTMAJIbHO HEe HACTPOEH Ha XKECTKOCTh 3HAYCHUI U (POPMYIMPOBOK, 1 3TO MOXKET ObITh
00BSICHEHO TOJIBKO 3alpOCaMM CaMOI'o KOTHUTMBHOIO MEHTAJILHOTO MPOCTPaHCTBA,
ecJIv He cKazaTh — camoro mupa» (Yepnurosckas, 2016: 15). O6 3TOM Tak:Ke MULIYT
T. Harens, 2K.U. Pe3HunkoBa u MHOTHE Apyrrue. OHU OTMEYAIOT, YTO TO MEXIUCIIU-
IUIMHApHas (MHTeTpaTuBHAsI) IpobaeMa, pelliecHue KOTOPOil BO3MOXKHO TOJIBKO CO-
BMECTHBIMHU YCUJIMSIMU IIpEACTaBUTENICH psiga HayK.

[lon BIMsIHMEM HOBBIX 3HAHUI U3MEHUJIACh HE TOJBKO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, HO
1 KOTHUTHUBHAs TMHITBUCTHUKA, B KOTOPOI paHee SI3bIKOBOE 3HaHWE MOHUMAJIOCh KaK
JIOBOJILHO CaMOCTOSITEJIbHBII MOIYJIb MEHTaJILHOCTH YeJioBeKa. Terepb B CO3HAHUU
00HapyX1BaeTCSI MHOTO HEIOHSITHOTO ¥ HEOOBSICHUMOTO C IMMO3UIINY KOTHUTOJIOTHH.

CoBpeMeHHBbIE JIMHTBUCTHI OTMEYAIOT BaXKHOCTD «KaTeroprajabHOro popmarta, Ko-
TOPBI SIBJISIETCS BEAYIIMM B OpraHu3anunn si3eika» (bonmeipes, 2009: 77). OTciona cire-
JIyeT, 4YTO KaTeropusl — BaKHeMIIee MOHITHE B IMHIBUCTUKE (OCOOEHHO B IpaMMaTH-
Ke). «DTO OHO U3 KJIIOUYEBbIX MOHSATUN U B KOTHUTUBHOM JUHIBUCTUKe» (Bboanbipes,
2009: 78), a Tak>Ke TMHIBOKYJIBTYPOJIOTUHU, B KOTOPOIt OCHOBHOW KaTeropueii siBJIsieT-
CsI KyJIBTYPHBII KOHIIETIT.

Kareropu3zanuio ciaenyet oTimdaTh OT KOHLENTYaIu3alui, KOTOpas SIBJISICTCS BaxK-
HEHIIMM MOHSTUEM KOTHUTUBUCTUKM U IUISI KOTOPOM HEMATOBaXKHBIMM CTaHOBSITCSI
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CceMaHTHYeCKue KaTeropuu. IMeHHO 1X, IT0 HallleMy MHEHUIO, HYy>KHO pacCMaTp1BaTh
B €IMHOM KOHIICIITYaJIbHOM U KyJBETYPHOM IpocTpaHcTBe. OmMHAKO BCTAaeT BOIIPOC 00
nx muddepeHIann MexXny codoit 1 rpolieccax KjaacCupuKaium.

O6cyxaeHne

ITompITaeMmcst pa3o0OpaThes ¢ MOHATHUEM KaTeropuu. M3BeCTHO, YTO yU4eHHUE O KaTe-
TOPUH TIPUHALIEKUT APUCTOTENIO, IO KOTOPOI OH IIOHMMAJI pe3yabTaT IIporecca
KJIaccuUKaIUM SIBICHUN T1eACTBUTEIbHOCTU. TepMUH U TIOHSITHE «KaTeTOPHsI» I -
POKO UCIIOJIb3YIOTCS B (hrstocoduu, Tae SBISIOTCS KI0YEBbIMU ITOHSTUSIMU B ITOCTU-
>KEHUM MO3HABATEIbHOM AeSITeIbHOCTH YeJIOBEKaA.

Kameeopus — ob111eHayIHOE TTOHATHE, OTpaXkarolliee HanboJiee CyIeCTBEHHbBIE CBOM-
CTBa U OTHOILICHUSI IIPEIMETOB, SIBJICHUI 00beKTUBHOTO MUpa. Tak, KaTeTOpUsIMH SIB-
JISIIOTCST MaTepHsT, BpeMsl, IIPOCTPAHCTBO, Kay3aJIbHOCTh, KAU€CTBO, KOJIMIECTBO U T.1I.
B nuHrBHCTHKE KaTeropus — «100asl TpyIina sSI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB, BbIAeIseMasi Ha
OCHOBE KaKOro-J100 00I1Iero CBOMCTBA; ... HEKOTOPbIH MpU3HaK (TlapamMeTp), KOTOPbIit
JIESKUT B OCHOBE pa30MeHMST OOILIMPHOI COBOKYITHOCTH OJHOPOIHBIX SI3bIKOBBIX €MHUII
Ha OrpaHUYEHHOE YMCJIO HeMepeceKarolMXCs KJIaccoB...» (JIMHrBuctuyeckuii..., 1990:
215). VI3 aT0i1 IUTATHI CJIeAyeT, YTO JJIs BblAEJIEHUSI KAaTeTOPUU B TMHIBUCTUKE BasKHO
IMOHATHE KJIacca.

B nmuHIBUCTHKE TEPMUH «KaTErOPUsI» UCIIOIb3YEeTCS B IBYX BUIAX:

1) 6omee obmIMe prnocodpckue KaTeropuu MpoCcTpaHCTBa, (POPMbI, BpDEMEHU U JIP.;

2) YacTHbIE JTUHIBUCTUYECKME KATETOPUH CYIIECTBUTEIbHOTO, MPUIaraTeIbHOTO,
yycaa, poja v T.a.

OnHako ¢ pa3BUTHEM KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKHU ITOSIBUJIACh BO3MOXKXHOCTD I10-
CMOTPETh Ha KaTeTOPUM SI3bIKAa CKBO3b IIPU3MY YYBCTBEHHOTO OIIBITA YEIOBEKA: «MBbI
CKJIOHHBI CMOTPETD Ha SI3bIK KaK Ha MPOCTYIO TEXHUKY BbIPaXKEHMSI, HE TPYISICh 00b-
SICHUTD ce0e, UTO SI3bIK — 3TO MPEeXIe BCero KaaccuduKauys U yrnopsiiouMBaHUe M0-
TOKa YyBCTBEHHOIO OIbITa, KOTOPOE BEIET K YIOPSIOUYMBaHUIO JaHHOTO Mupa» (e
Maypo, 2000: 162—164).

CnenoBaTenbHO, 0COOCHHOCTH SI3BIKOBBIX KATETOPHIT 00YCIOBICHBI OCMBICIICHIUEM
Pa3IMIHOTO YeJIOBEUECKOTO OIThITa, 3a(DMKCUPOBAHHOTO B SI3bIKE. B OCHOBe ombITa
JIeXKaT TUIIBI SI3bIKOBBIX 3HAHUI, 100 MbI BOCIIPMHMMAEM B MUPE TO, UTO IMO3BOJISIET
HaM BUIIETh Halll SI3bIK. Halll SI3bIK COIepKUT:

1) 3HaHUE O MpeaMeTax U COOBITUSIX, 3a(DPMKCUPOBAHHOE B CJIOBE;

2) 3HaHHUeE sI3bIKa KAK COBOKYITHOCTH rpaMMaTUYECKIX KaTeTOPHIA;

3) 3HaHMe SI3bIKA C TTO3ULINI BHYTPEHHETO KOHIICIITYaIbHOTO COMEPKaHMSI, KOTOPhIC
PeNpe3eHTUPYIOT 0COOEHHOCTH YeJI0BEYSCKOI0 MUPOIIOHMMAHMSI.

Kak cuuraer H. bonabipeB, KaTeropusanuio Hy>KHO U3ydaTh C MMO3ULUIA KOTHUTUB-
HOH JIMHTBUCTUKM. DTOMY MOCBsIIIeHa ero paborta « KoHIenTyaabHasi OCHOBA SI3bIKa»
(bonapipes, 2009: 25—77), B KOTOpOIi KaTeropu3alus UCCIenyeTCs] KOTHUTUBHBIMU U
JTHUCKYPCUBHBIMU METOAAMH.

HTak, KaTeropmu3amusi — 3TO BKIIIOUYEHNE CYIITHOCTE 00heKTUBHOTO MUPA B OTIPE-
JIeJICHHYIO PYOPHKY, T.€. 3TO CIIOCOOHOCTD KJIACCU(MDUIIMPOBATH SIBJICHUS 1 PACIIPEAC/IITh
ux 1o pyopukam. Cama knaccudukaiys mpeanosaraeT BeISIBJIEHNE CUCTEMbI COMIOI-
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YUHEHHBIX TOHITUH (CYIIIHOCTE), B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMU MOXKHO UX O0OBEINHSITh
B KJ1acchl. Ilpraem, o0beIMHSIIOTCS ceityac B OMHY PYOPHUKY YICHBI C HEpaBHBIM CTa-
TYCOM, C HE TIOJIHOCTBIO IIOBTOPSIIOIIMMUCS ITpru3HaKamu. JI. BuTreHInTeiiH Ha3Baj 3TO
«(paMUIIBHBIM CXOJICTBOM», IIPU KOTOPOM OOHAPYKMBAETCS Yallle BCETO OJNH OOILIMIA
npusHak (ButreHireiid, 1994). Eciu nponokuth 3Ty MeTachopy y4eHOro, TO OAUH
CBIH 0OJIBIIIE TTOXOK Ha OTIAa BHEITHOCTBIO, APYTOii XapaKTepoM, TPETHI ITOBeIcHIEM
U T.10. Tak 1 B sI3BIKe: B OMHY PYOPUKY «SITOAbI» OOBEANHSIFOTCS HE TOJIBKO BUILIHS, 36M-
JISTHUKA, CMOPOIMHA, HO U apOy3Hl.

BeposiTHO, 3Ta CITOCOOHOCTH K KaTerOpU3allui — BPOXKIESHHAsI, O YeM T'OBOPSIT 9KC-
MePUMEHTHI: MaJIeHbKIE IETH, HE 3Hasi HAMMEHOBaHUI, MOUTH 0€30111M00YHO pacKJiia-
JIbIBaJI (DPYKTHI M OBOIIM MO pa3HbIM KyuykaMm. Ha ocHoBe 3Toii uaeu A. Bexxouikoii
u JIx. Jlakodom Obl1a co3maHa MPOTOTUITMYECKAsT CEMaHTHUKA.

EcrecTBeHHBII SI3BIK SIBJIIETCS] OMHUM «M3 CEMUOTHIECKH Handojiee YHUBEPCATbHBIX
croco6oB KoHuenTtyanusanun» (Temmst, 2005: 9). Orcioma Bce Bo3pacTarliee CTpeM-
JICHWE JJMHTBUCTOB K BBIICJICHUIO a0CTPAKTHBIX IJI00AJBHBIX SIBJICHUI: KOHIICITIINS
mectonmenmnii H.1O. LlIBenoBoii, ceMaHTHKA KaK CHCTeMa KaTeropuii B (pyHKIIMOHATb-
Holt rpammaTke A.B. bonagapko, mpeueneHTHbie TeKcThl FO.H. Kapaynoa (Kapayios,
2003). OT0 U ecTh TEHAEHIIMS K BBICOKOI CTENEHU a0CTPaKIIMKU 3HAHUU C TIOMOIIIbIO
KaTeropusalnuu, 6jarogapsi KOTOpoi Mbl TojlydaeM crocod 3KOHOMHOTO OTpaXKeHUs
peanbHOCTH B s13bIKe. Kak m3BecTHO, MPUHIUI SKOHOMHMHU — 3TO OOIIasI 4epTa BCeX
BUJIOB JESITEILHOCTH YeJI0BeKa, B TOM YMCJIe U PEUECBOIA.

B nocnenHee mecsituiieTre IMHIBUCTHKA (KaK M BCe TyMaHUTapHbIe HAyKW) HAUYM -
HaeT MPOSIBJISATh MHTEpEC K INIyOMHHOMY 3HaHMIO. [To3HaBaTeIbHbIE CTPYKTYPhI JUY-
HOCTHU «YXOJISIT HEOIpeAeJIeHHO IIy00KO B HEApA... ICUXUKU, 3aTparuBas MUdQ, pem-
TUI0, UICKYCCTBO U JPYTHE SIBJICHNS, HO OHM MOT'YT OBITh PEKOHCTPYUPOBAHbI IT0 JAHHBIM
00pa3HBIX CUCTEM (BHEIIIHE ITPOSIBIISIONINXCS B BUIE CUMBOJIOB) YeIOBEYCCKOM IICH-
XWKM C BBIXOJOM Ha KOHIIETITyaJIbHbIe TOCTpoeHNUS si3bika» (bepecthes, 2017: 38).

Ewe B cepeauHe npoiioro Beka JI. BurreHiuTeitH nucaa o TOM, UTO CYyLIECTBYET
ocobas coaepxaTesbHasi 00J1acTh, KOTOpasi HE MOXET OBbITh ITOHSITA MHAYE, YeM yepe3
00pa3, KOTOPBIil OTKPHIBAETCS YEJIOBEKY HEOXKUIAHHO M 0€3 BUAMMBIX YCUJIUI C €T0
cropoHbl. OH yTBepxknan: «B camom aene, cymectByeT HeBbickaspiBaeMoe... OTO MU-
ctuueckoe» (Butrenmreitx, 1994: 72). T.B. YepHuroBckas, U3BeCTHBIN COBPEMEHHBII
JIMHTBUCT X HEMPOOMOJIOT, TAKIKE IT0JIAraeT, YTO «sI3bIK BKJIIOYAET B ce0sl, KpOME aJiro-
PUTMOB Hay4YeHMSI, U HeBbIUUCIIIeMbIe IacThl» (UepHurosckas, 2016: 64).

HaubGonee akTUBHBIMU penpe3eHTaHTaMU TJIYOMHHOTO CIIy>KaT CHbI, TPOPOYECTBA,
MMPUMETHI. XOpOIIMM 00BbEKTOM MCCIICAOBAHMS SIBIISIETCS MT033UsI, CKBO3b KOTOPYIO
TaK:Ke MepLAIOT TJTyOMHHbBIE CMBICITBL.

HasBaHHBIE CYIIIHOCTH MMEIOT Pa3HYIO OHTOJIOTHIO, pa3HbIE CIIOCOOBI IIPEACTaBIIC-
HUs B s13bIKe. TaK, cHbl, pOXKIEHHBIC B TTyOMHAX MOICO3HAHMS, IIPEACTAIOT B BUIE 3bI0-
KMX 00pa3oB, KOTopble IU(P(y3HBI, uppeabHbl. YeT0BEeK MOCTUTAET U3 3TOTO MUpaXka
(haHTacTHUECKME 00pa3bl, KOTOPHIE 3aTeM MPEJIOMJISIIOTCSI CKBO3b CO3HAHUWE U HaKJla-
JIbIBAIOTCSI HA peajibHbI MUp. OHU 3aBOPaXKUBAIOT, HO ¢ TPYAOM BepbanusytoTcs. O0-
pa3bl OBICTPO CMEHSIIOTCS, Ka3aJloCh Obl, 03 0C000M JOrMKU 1M mpuyuHbl. Ha camom
JieJie IPUIMHOM MOXKET OBITh OIIBIT, IIEPEXKUTHIN CYOBEKTOM B PEaIbHOCTH, €TI0 COCTO-
SIHUE 3[0POBbBSI; €CTh CHBI — IIPEAYIPEKACHMS 00 OIAaCHOCTH; CHbI — TPEHUHTHU Opra-
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HU3Ma, €CJI1, HAIIpUMED, YeJI0BEK C HEKOTOPBIM IIOCTOSIHCTBOM BUIUT BO CHE aBHMaKa-
TacTpodHbl, TO TAKOM COH IMO3BOJIUT €My HEe YMEPETh B IIEPBhIC CEKYHIBI peaIbHON Ka-
TacTpodhbl ot ctpaxa. He cinyuaiino M.I1. I1aByioB cuuTaj, 4To COH — 3TO Hebbligable
KombOuHayuu 6vi8anvix enewamaenuii. I3 a3Tux HeObIBAIBLIX KOMOMHALIUT pOXIalOTCS
npeacKa3aHusl.

IIpopouecmea — peripe3eHTUPYIOTCSI €CTECTBEHHBIM SI3bIKOM, KOTOPBIi Y OTICIbHBIX
JIMIHOCTEY HOCUT TYMaHHBIN M 3aTafOYHBIN XapaKTep, 4acTO TPEOYIOIINIA Ae(pPPOB-
KU (HammpuMep, IIpopodecTsa Banru). B mpopodecTBax qoIrycKaroTcss MHOTHE TpaHC-
¢opMamum SI3pIKa; MHOTO YCJIOBHOI'O, CUMBOJIMYECKOTO, CMEIINBAIOTCSI M MEHSTFOTCSI
OTHOILIEHUS TOBOPSIIIIETO K BHICKa3bIBAEMOMY.

Ilpumema — 310 MMOATBEPKACHHbBIE MHOTOKPAaTHBIMM COBNAACHUSIMU U MIEpe1aBae-
MbI€ 13 ITOKOJICHYSI B ITOKOJIEHNE TTpeicKa3aHus coObIThii. OHM OCHOBaHBI Ha Kay3allii
MOCTYIKOB U siBJieHU# (Paccvinams conb — k ccope). [lepronnuecku yueHble MOATBEPXK-
IaI0T UX IPOPOUYECKYI0O TOYHOCTh. CyeBepHUsI — 3TO T€ XKe IIPUMETHI, HO peXe IMOI-
TBepknaronmecs. C oqHOI CTOPOHBI, IPUMETHI 0000IIAI0T XKU3HEHHBIH OITBIT: KpacHuotil
3axkam — 3aempa Oydem xopouiuil derv. C Ipyro, nepeiaroT MUCTUYECKHUIA OTIBIT IPEB-
Hoctu: Ilpucecms Ha dopoicky; Ilocyda 6vemcs — k cuacmoio; Pazbumo 3epxanro — K
Hecuacmaio.

B Bute6ekom apeane (beinopyceusi) mbl HacunTaiau 6osee 1000 mpuMeT, 0KoJI0 Mo-
JIOBUHBI U3 HUX — CyeBepHbIe. B IIprMeTax ImposBisieTcsl CKIIOHHOCTD YeIOBeKa K 00-
pa3sHOMY MBIIJICHUIO: Ynan Hooc — npudem myducuuna. Y IIpUMeET caMble pa3HbIe (PYHK-
1IMM, HaTIpuMep, yTelieHue: He éezem 6 uepe — nosezem 6 1066u; IpeaymnpexneHue:
Lapump koarouue npumemst — K ccope. Illopmcueapol — k cmepmu; peryJIdpoBaHUe M0-
BeJICHNS B OOIIECTBE: HEJIb3sl 340POBAThCS 3a PYKY Yepe3 IMOpOr; HeIb3sT IT0CAaIUTh I'O-
CTSI Ha YTOJI CTOJIa — CeMb Iem He JceHumces U p., a TakXKe 3almyruBaHue, moadaaprBa-
HUe, ycTpallleHre, OOHaIeXKMBaHUE U T.I.

[TpuMeThl HAIMOHAIBHEL. Y PYCCKMX CUAETh Ha YIJIY — CEMb JIET HE BBIMTU 3aMyX,
y HEMIIEB — IIOJIYYUTh 3JIylI0 CBeKpOBb/Telry. HaneTs pyOalliky Hau3HaHKY — Y pyc-
CKMX — OBITb OUTBIM, Y HEMIIEB — HEYSI3BUMBIM. YeTHOE KOJIMYECTBO 1IBETOB HECYT
yMmepieMy, a B EBporie KojimuecTBO LIBETOB HE MMEET 3HAUCHMSI.

B ocHOBe mmpuMeT ObLIM NUICKOHHbBIE CaKpaIbHbie MOTUBUPOBKHU 1 OOBSICHEHUSI, CO-
BpEeMCHHEIE XK€ O0BSICHEHUSI BTOPUIHEI ¥, BO3MOXHO, OIIMO0YHBI: Coab paccoinams —
K ccope: COJIb — CHMBOJI BEUHOCTH, IIOCTOsIHCTBA. OHa ObLIa 1opora, a IIOTOMY €€ pac-
CBIIAaHUE — YPOH.

ITnoxast npuMeTa — BCTaTh C JIeBOI HOTU. Heb3s1 KpeCTUThCS 1 3M0pOBaThCs JIEBOM
PYKOIi, TOTOMY UTO JieBast — OT IbsiBoJIa. Xopouias: He y3Haa 3HAaKOMOTo — OBITh €My
o6oratbiM! UKHYJT — KTO-TO BCIIOMUHAET.

CTpyKTypy IIpUMET 00pa3yioT 0a30BbIe CEMAaHTUYECKIE OIMITO3ULINU: JIEBBII — IIpa-
BBII, TOPSIYMI — XOJIOMHBIN, CBOM — 4Y>KOM, MY>KCKOW — XXE€HCKUIA: YCLICTCS JECBbIA
[J1a3 — K paloCTH; YeIIeTCs JieBasl pyKa — K ITOJIYYEHUIO I€HET; CIIOTKHYThCS Ha JIEBYIO
HOTY — K yJlaye; 4yelleTcs IpaBas pyka — 340pOBaThC; yaaya XJIeT 4eJ0BeKa, 0Ka3aB-
LIIErocs 3a CTOJIOM MEXKIY IBYMSI My>KUMHAMU C OJUHAKOBBIMA MMEHAMU; BCTPETUTh
JKEHIIMHY C ITyCTBIM BeIpOM — K HeCUacCThIO U JIp.

Eie onyH myTh K TIIyOMHHOMY 3HAHUIO — 0C000€ BHMMAaHME K CEMaHTUYCCKUM
Ipolieccam, K TOMY, KaK JIOKaTCsl Ha CEMaHTUKY SI3bIKa HAIlM 3HaHUS o Mupe. B. [yMm-
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0OJIBATOM $I3bIK TPAKTOBAJCS MTYOUMHHO-OHTOJOIMYECKU U UHTEPIIPETUPOBAJICS KaK
BCeOOBEMITIONIASI M BCSIIPOHMKAIOIIAs MyXOBHAsI aKTUBHOCTH UestoBeKa. Ilepedpaszupyst
n3BecTHOe Bhicka3biBaHue 0. M. JloTMaHa 0 céeMUOTHKE, MBI MOXEM CKa3aTh: YeJIO-
BEK — 3TO CEMaHTUYECKOE CYIIIECTBO, XUBYIIEE B MUPE 3HAUEHUI1 U CMBICJIOB, PeIpe-
3EHTUPYIOILIUX peabHOCTh. OHAKO 3[1eCh CJIeIyeT UMETh B BUILY, UTO 3TO HE Ta Tpau-
LIMOHHAs CeMaHTHUKa, a ee TYOMHHBIe MPOLECChl, He JiexKallie Ha MOBEePXHOCTH, T.K.
SI3bIKOBAs1 U KyJIbTypHasl CEMaHTUKA BO MHOTUX €AMHULIAX SI3bIKA TECHO TeperieTaeT-
cs1. PacemoTrpuM 11 mpuMepa Gpa3eonoru3M cnams U udems B 3HAUCHNU «O9CHD
CIJIBHO XOTeTh». UMITUIIMTHAS Ky/IBTYpHasi TH(MOPMAIIKsI: COH CBS3aH C peaIbHOCTHIO,
IMO3TOMY Y psiia HAPOJIOB €CTh PUTYaJIbHbIE TTPAKTUKU YEPE3 COH UBMEHSITh PEaIbHOCTb.
OT1crona cienyeT, YTO CKBO3b (hpa3eoyioru3M cnams U 8udems IIPOCMaTPUBACTCS CIEAY-
IOLIMI TTYOMHHBIN CMBICIT: COH — 3TO COCTOSIHUE MOJYypPeabHOCTU, KOTOPOE IoMOora-
€T He TOJIbKO €€ MOHSTh U MPEeABUAETb, HO U TPUOIU3UTL (UM, HATPOTUB, OTAAIUTD)
U Jaxe mpenckasarb: Cuesmobes 60 cHe — K 001e3HU U T.I1.

Ewe npumep. BceM uzBecTeH OMOAEUCKUI CTUX O TOM, UTO «BO MHOI'OI MYIpPOCTHU
MHOTO TITeYaan; U KTO YMHOXAaeT IMOo3HaHUs, yMHOXaeT ckopOb» (Exxir. 1:18). I[pu mo-
BEPXHOCTHOM €TI0 MCTOJKOBAaHUM MMEIOTCS B BUAY JIIOAU, KOTOPBIE y4aTcs AJISl TOTO,
YTOOKI 3apabdaTbiBaTh MHOTO JIEHET, TOOUThHCS OIpeeIEHHOTO MOJOXEHUS B O0LIECTBE.
Ho 31ech ecTb 1 HHOE, MIYOMHHOE MPOYTEHME, T.K. €CTh APYrUe JIOAU, KOTOPbIe yyaT-
CsI ISl CBOETO YIOBOJIBCTBUS X BUIAT B y4eOe CMBICT XKU3HMU. J1JIs1 HUX IT0O3HAHUE — 3TO
OJMH U3 NyTeil 00peTeHus cMbIcia B XU3HU. [IpuBeneHHbI OMOIeCKUIA CTUX — HE
PO HUX U HE IS HUX.

[1yOuHHBIe 3HAaHUS SBJSIOT ce0sl, BO-TIEPBBIX, B «CUM(POHMY TOJI0COB MPOIILIOTO»;
OHU TTPOPBIBAIOTCS CKBO3b CJIOBO, KOTOPOE 3HAYUT OOJIbIIIE, YEM HAM KaxKeTCsl Ha Mep-
BbIiA B3MJISII, T.€., TOMMMO 3HAUYEHUS, OHU HECYT B ce0e KYJbTypHYI0 MH(pOpMaIIUIO,
POXKIAOIIYIO TOIYaC HEOOBIYHYIO KOHHOTALMIO: 8bIHOCUMb COP U3 U30bl. IIOHSITH CMBICTT
JIaHHOTO (hpa3eoioru3Ma IIoMoraeT 3HaHME KyJIBTYPbl, KOTOPOE IT03BOJISIET OObSICHUTD,
IoyeMy MO3UTHUBHOE AeHCTBME — M30aBJIeHUE OT MycOpa — MUMEET HeraTUBHYIO KOH-
HOTallUM: BIHOCUTbH COp M3 U30bI — 3TO 1I0X0. [ToToMy UTO, IO ApeBHEMY MOBEPHIO
CJIaBsIH, BBIHOCSI MYCOD M3 IOMa, Mbl OCJ1a0JIsIeM CBO€ MPOCTPAHCTBO, CEMbIO, JeaeM
ux 0osiee ySI3BUMBIMM IS TEMHBIX CUJI. J[0 cMX MOp Mbl BCe MOMHUM HaKa3bl HALLIMX
0alyI1IeK He BBIHOCUTh MyCOP BEUEPOM.

IIpumepom riyOMHHBIX 3HAHUI MOXET OBITh CKPBITas B CJIOBE MO3ULIMSI HAOM01a-
Tess1 (T1yOOKUi KoJioAell — HabItoaaTeIb CMOTPUT CBEPXY, HO BRICOKHMIA KOJIOEIL, €CIU
OH CMOTPMUT ¢ ero AHa). YacTo B C10Be UMILIMIIMTHO COAEPXKUTCS KaueCTBO Ha3bIBae-
MOTO 00BEKTa, €ro XapaKTepUCTUKa, UTO MOXHO IKCIUIMLIMPOBATh KakK 3arpeT Ha COo-
yeTaeMOCTb THMA: Majiay MbeT Yaii, BEIMKUIA apTUCT XPAITUT. DTOT CIMCOK MOXKHO MPO-
JOJKUTb.

[1yOuHHBIEe 3HAHUS TECHO CBSI3aHBI C TUIIOM KaTeTOpU3allii B IMHIBOKYJIBTYpE.
Tun kaTeropu3aiyu onpeaesieTcss HeCKOJIbKUMU KOTHUTUBHBIMM MOAEJISIMU: IIPOIIO-
3ULIMOHAJILHOM, 00pa3oM-cXeMoit, MeTachopuiYeCcKOil U METOHUMUYECKOIA.

ITocMoTpUM TONBKO Ha OJHY — MeTadopuuecKyto. KorHuTtuBHast GYHKLMS SIBISI-
eTcs OCHOBHOI pyHKIINE MeTadoprudeckoii Mmonenn. @uimocod Xoce Oprera-u-laccer,
rOBOPSI 0 THOCEOJIOTMYECKOM (yHKIIMU MeTadophl, HomuepKuBar: «MeTradopa CIIyXuT
TE€M OpPYIMEM MBICIIH, IIPU IIOMOIIY KOTOPOTO HaM yIAeTCsl JOCTUTHYTh CaMbIX OTaa-
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JIEHHBIX YYaCTKOB Halllero KOHLeNTyajlbHOro noJjs. <...> Metadopa yaauHser “pyky”
unHtenekTa» (Oprera-u-Taccert, 1990: 68). [lap yiaBiuBaTh 00OLLEe B TOM, UTO, Ha IIEp-
BBIi1 B3IJISIT, HE KaXKETCS ITIOXOKHUM, CUMTAETCSI BPOKICHHOM CITOCOOHOCTBIO YeJIOBEKA.
YMeHue co3gaBaTh MeTaoOpbl OTHOCIT K (PyHIAMEHTAJIbHBIM CBOMCTBaM 4YejloBeue-
cKkoro co3HaHus. Mertagdopa, ucronb3dyeMasi Kak MHCTPYMEHT ITO3HAHUST OKPYXaroIe-
ro MMpa, TIOMOTaeT CyObeKTY MBICIUTD, (POPMUPOBATH COOCTBEHHBIC IMPEACTABICHUS
0 IpUpoje U cede, MO3BOJISIET eMY CO3AaTh OIIPEICICHHYIO MoieIb MUpa. Metadopu-
YeCcKOe BUICHHUE MUPA COBPEMEHHbBIC IICUXO0JIOTM CKJIOHHBI CBI3bIBATH C TEHE3MCOM
yeoBeKa. HeKoTophle IMHIBUCTHI JaXKe YTBEPXKIAIOT, YTO BECh HAIII SI3bIK — 3TO KJIa/-
outie metadop.

Meradopa MmHoronmnka. C oIHOM CTOPOHBI, OHA BBITOIHSIET KPEaTUBHYIO (DYHKIIUIO,
(GuKCcUpys B SI3BIKE OTKPBITUS MUPA: CEMAaHTUIECKOE I10JIe, IMHIBUCTUYCCKAS «po3a
BETPOB», (Ppa3eoIormIecKoe IIpoCTPaHCTBO, ceMaHThudeckKoe pycio. C apyroit — oHa
YKpallleHHe SI3bIKa: TOPbKUIA SII capKa3Ma, JIUCThs YyejaoBedeckoro apesa. C TpeTbeit —
CIIOCOOCTBYET CO3JaHUIO IN30(PEeHNIECKOTO SI3bIKa: O0IIECTBO OrpaHUYEHHOM OT-
BETCTBEHHOCTHU, KPYIJIbIi OTIMYHUK, TPYIIIA IIPOMJIEHHOTO JHS, YTeYKa MO3TOB.

Takum obpaszom, MeTadopa SIBISIeTCS OMHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB BepOaIn30-
BaHHOTO MbIIIeHUS 0 Mmupe. K Metacdope MbI TipuberaeM BCSIKMI pa3, KOrma Hallu
SI3BIKOBBIC PECYPChI Ha MCXOJIe, a HY>KHO Ha3BaTh HOBOE sIBJIeHUE. Takass HeTpUBUAJb-
Hasl CUTyallys TPEHUPYeT Hallly HeMPOHHYIO CETh MO3Ta, IIPUYeM He TOJIbKO cOo3/aTeIs
MeTadopbl, HO ¥ TOrO, KTO IO3IHEE ¢ HEll CTAIKMBACTCS.

Hac nHTepecyeT He CTOIBKO KOTHUTUBHASI, CKOJIbKO KYJIbTYpHast MeTadopa, KOTO-
PYIO MBI IOHMMAaeM KaK IIPU3MY, CKBO3b KOTOPYIO BUIUT MUP HOCHUTEJIh KOHKPETHOTO
sI3bIKA M KYJIBTYphl. TepMUH BBeJI aMepUKaHCKUI rIcuxoyior MapTuH I5HHOH B cepe-
nuHe 2000-x ronoB. KyabTypHas Mmetadopa — 3TO TO, UTO 3HAIOT BCE HOCUTEIU JaHHOM
JIMHTBOKYJIBTYPBI ¥ UCITOJIB3YIOT B KOMMYHUKAILIMI: HE OTXOAS OT Kacchl, Asast CoMm,
PYCCKMIT MeaBeIb, I B KapMaHe 1 1p. [IpuyeM, oHM QYHKIIMOHUPYIOT C pa3HBIMU
CMBICJIAMY B Pa3JIMYHBIX CUTYaIUSIX: IIUII B KApMaHe — 3TO UM OTCYTCTBHE JICHET, 1
Oe3pasznuune (Jalle BcTpeyaeTcs B popMe pura B KapMaHe).

MeTacdopsl onuparoTcs Ha Halll npaktudeckuii onbIT (Jlakodd, xxoHcoH, 1990).
Tak, BHEIITHOCTD YeI0BEKa XapaKTePU3YIOT clieaytolire MeTadopbl: Bobja — 0 Xyaoit
JKEHIIIMHE; KOYepPhDKKA — O CTapOM UeJIOBeKe; 00YKa — O ITOJTHOM YeJIOBEKe; KOJIona —
0 TOJICTOM M HEITOBOPOT/IMBOM YEJIOBEKE; MaTpellIkKa — O IPKO HaKpaIIeHHOM U TIECTPO
OIIETOI XEHIIMHE; MEIIIOK, MeABeIb — O HEYKIIIOXKEM YeJIOBeKe; IBabpa — O pacTpe-
IMTAHHOM >XEHIIHE; eJIKa — O Yepecyyp YBEIIaHHON NparolieHHOCTSIMU XKeHIIMHE, IIH10-
3IMK — O IOHOIIIE HEBEICOKOT'O POCTa U Ap.

PaccMoTrpuM yHHBepcaabHBIE IIPOCTPAaHCTBEHHBIE MeTaOpHl, T.K. YYBCTBO IIPO-
CTPAHCTBAa Ype3BbIUaTHO BaxKHO IS YesioBeKa BooOIie. [1oaToMy, Ha e pBbIii B3LJIS,
KaKeTCsI, YTO OHM YHUBEPCAJIBbHBI [UIsT BceX HaponoB. Ho make oHM MMEIOT KyJIBTYPHBI
acIekT. B kaxmoit TMHTBOKYJIBTYpe IPOCTpaHCTBeHHAS MeTadhopa pa3pacTaercs B 1ie-
JIbIE «ePEBbsI», CTAHOBSICh MHOTOJIMKOM. Tak, MeTtadopa IyTH cTajia OMHOM U3 CaMBbIX
BOCTPEOOBAHHBIX B PYCCKOM KYJIBTYpEe: HAIIPUMED, B CUTYalluX CMEHBI ITyTH MBI TOBO-
PUM — MEpenyThe, O CICIOBAHUU K JOCTIKEHUIO LI — XXU3HEHHBII MyTh, TBOPYE-
CKUIi IyTh, MyTh K Bory, uCTUHe, 0 HACTaBJICHUM B JOPOTY — HAIYTCTBUE U T.1.
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MerTadopa ImyTH cBsI3aHa € LEIbIM PSIIOM ITO3UTUBHBIX SIBJICHUI: ITyTHOE 10, Ha-
IIyTCTBHUE, HO B PyCCKOI KyJIETYpe OHa IIpeaCcTaBiIcHa U HETaTUBHBIMU CMBICTIAMU —
myTh Ha [oarody, mocienHuii myTh, O€CIyThe, OSCITyTHBII, HEITyTeBhIi, IEPEITyThe,
pacnytuuia. bayxnanue 6e3 myTv — OJyaA, B I3bIKE 3TOT CMBIC/ IIPEICTaBIEeH TaKXKe
CJIOBOM «pacHyTHUK». PacnyTuiia — myTh [bsiBojia B HAPOJHOM CO3HAHMU.

[1yTb nMeeT MOpajibHBIE, STUYECKIE, MaeiiHbIe, KOH(MECCUOHATbHBIE KOHHOTALINH:
ITyTh K KOMMYHU3MY, JKU3HEHHBIH ITyTh, BCTYIIUTh HAa HOBBIH ITyTh, UICTOPUYECKUIA ITyTh
crpansl. [lyreBomHas 3Be3na B EBanrenmmu. MoautBa K bory: HammpaBb MeHSI Ha IIyTh
UCTUHHBIMN... [IyTeBOOUTEIHCTBO 3aHMMAET BaxKHOE MECTO B PYCCKOM KapTUHE MUpa,
OTCIOA TTOBOIBIPh, TPoBOAHUK. C MeTadopoil MyTH TECHO CBs3aHa MeTadopa TpaHC-
MopTa, UIYIIEeTro Mo 3TOMY ITyTU: TOCyIapCcTBEHHAsI MalllMHa, JOKOMOTUB MCTOPUM.

B 3anagHoeBponeicKux si3bIKax v Aaxe B 0J1M3KOPOJACTBEHHOM 0e10pycCKOM OoJiee
aKTUBHA MeTadopa TOPOrH, HexKeIu ITyTH. MiMerommiicst B 0eJI0pYCCKOM SI3bIKE SKBU-
BAJICHT IIyTU — CJIOBO «IIIJISX», HE 00POCIIO COHMOM CUMBOJIOB 1 MeTadop.

Pycckuii myTh He TipeAriojaraeT IBIKEHMST BBEPX, KaK B €BPOIIEICKUX KyJIBTypax
(oTcroIa y HUX TOTUYECKHE XpaMbl), B PYCCKMIA pail MOXKHO JOWUTH, a IO IMyTH YeJIOBe-
Ka MOTYT XXJaTh HE TOJIbKO OITACHOCTH, HO M COOCTBEHHOE ITepepOKICHNE, MEHSIOIIee
ero B Jiyuinyto ctpoHy: b. ITactepHak B «/lokTope KrBaro» mokasbiBaeT, MPOCTPaH-
CTBEHHBIE ITIepeMeIeHUS BEAYT K ITpeoOpakeHMIo reposi. OTcroma YncTo pyccKasl ycra-
HOBKa — HE CYKaTb, a PACIIUPITH «CBOE» ITPOCTPAHCTBO: HE CBET KJIMHOM COIIIENCS,
HalJIEIIb CBOM MyThb.

Hraxk, metadpopa — 370 (hopMa OpraHM3aInM YeJT0BEUECKOTO OITbITa, MeTa(hOphl HE
CTOJIBKO YKpalllaloT Hallly peub (TEKCThI), KaK POPMUPYIOT HOBbIE MBbICIMTEJIbHbIE CXE-
MbI I KATETOPUH, SIBJISTFOTCSI CBOETO poJa «MOTOPOM» ITO3HAHMs, TUTIOM o0pa3a Mupa.
B.T. Tak yTBepxnai, 4To MeTadOphl UCIIOJIB3YIOTCS B HAIIEH pedr He IIOTOMY, YTO C
HUMH KpacuBee, a TOToMY, 4To 6e3 Hux Henb3s (Tak, 1998: 481).

MeTtadopa urpaet BaxXHyIO poJib 1 B IIpolleccax KOHIENTyaIn3auun Mupa. Jdanee
pPacCMOTPUM €ellle OAMH BUJ IPOCTPAHCTBEHHOM MeTachopbl — IePeBO — U MOKaXKeM
€ro PoJib B KOHIIENTyaau3auuu Mupa. @akTu4ecKu, KaTeropu3aius U KOHILIeTTyalIu-
3alMs — 3TO Kiaaccu@urKalMoHHas AesITeIbHOCTD YeIOBeKa, HO C PAa3HBIMU pe3yJibTa-
TaMU U LEJISIMU: «KOHIIETITYaIn3allis HarlpaBjicHa Ha BbIIeJIeHIe MUHUMAIbHbBIX €I -
HUII YeJI0BEYSCKOTO OITBITa, KATETOPU3ALIS UMECT LIEIbI0 O0beIMHEHNUE SIMHMUIL, IIPO-
SIBJSIOIIUX XOTSI OBl YaCTUYHOE CXOICTBO, B 0o0Jee KPYIIHBIE pa3psIbl»
(JIuarBucTUyecKuii..., 1990: 215—216).

Oco00 cieayeT cka3aTh O KOHLENTe — MUHUMaJIbHOM eauHulie 3HaHus. MMeHHO
KOHIIETITYaIM3alliI0 OOJIBIIMHCTBO KOTHUTOJIOTOB CUMTAIOT KITIOUEBBIM ITOHSITUEM KOT-
HUTUBHOU TMHTBUCTUKM (JIX. JTakodd, E. Kyopsikosa, H. boaasipes u ap.).

KitroueBbIM OHO sIBJISIETCS Y U151 TMHIBOKYIbTypoJioruu (B. Kapacuk, M. Kosuiosa,
B. Kpachbix, B. MacnoBa u 1p.). B Hell akTUBHO pa3BUBAaeTCs IIOHSITUE KOHLIEITO-
cdepbl KyJIBTYPbI, KOTOpasi IOHUMAaeTCs Kak «CJI0oXKHeIIee CucTeMHOe 00pa3oBaHue,
KOTOPOE CO3/aeTCsl U3 KOHIENTYaIbHO O(POPMIEHHOM 1IEHHOCTHOM MH(OPMAaLIUU...»
(KoBuona, I'ynkos, 2017: 48). 1o COBOKYITHOCTH KJIIOUEBbIX KOHLIETITOB Y OTHOLLIEHU -
SIM MEXKIY HUMH MOXHO OIIPENeJISITh TUIT KYJIbTYPbI.

KpaTtko ocTaHoBUMCS Ha KOHIIEIITE «AepeBo». MeTadopa MUPOBOTO IepeBa B pa3-
HBIX HapoJax IpeacTaeT B pa3HbIX o0pa3ax: ajis (pUHHA, BEPOSITHO, 3TO COCHA, IJIsI
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HeMIla — 1y0, KOTOPBIi ObLI TJITaBHBIM CBSIILIEHHBIM I€PEBOM €llie y IPEBHUX T'epMaH-
1IeB, IJIsI pycckoro — 0epesa. CaBsiHe 3KMJI B OCHOBHOM B JIeCaxX U [IOTOMY OTHOCHIIMCH
K J€peBbsSIM C 0COOBIM MOUTEHUEM: 0 CUX ITOP Oepesa, 1y0, efib, S0J0HS, Tpylla, BUI-
HSI Y CJIaBSIH — 3TO CMMBOJIBI JOOpOro Havajia; KajJuHa, pssOrHa, OCHa — CUMBOJIbI
HecyacTbsl. B 0CHOBe 3THX MpencTaBIeHUI JIEXKUT apXeTUII IepeBa-ToTeMa.

JepeBo MOXeT CTaTh CIIOCOOOM OpraHM3alliy YeJI0BEYECKOro OIlbiTa, KaTeropusa-
1IMM MMpa Ha YPOBHE BTOPUYHON HOMUHALIMU; APEBO MO3HAHUSI, IPEBO KMU3HU, FeHe-
aJIOTMYECKOe IPeBO, SI3BIKOBOE APEBO, MUPOBOE IEPEBO U T.11. DTO (hyHAAMEHTATbHbBII
KYJIBTYPHBII CMBICII, IIPEACTABIISIOMINI BEPTUKAIBbHYIO MOACIbL MUPa, CUMBOJI TApMO-
HUM U YIOPSIIOYSHHOCTH MHpa. Yepe3 KOHIIEIT AepeBa IT0Ka3aHa OpraHM3alns Ha-
LIIeTO MBIIIICHUS U KYJIBTYPBI B BeAyIIeM IMOHITUM dumocodnu XX BeKa — pU30Me
XK. Jlene3a, koTopasi, SIBJISISICh TUIIOM HEJIMHEIHOM CUCTEMHOI OpraHM3allii, IpeI-
rnoJlaraeT OpraHM3alrio IEeJOCTHOCTH C OCEBOW OPUEHTALIMEN T10 TUITY KYJbTYPHOM
MeTaOpHl KOPHS.

CrenoBare/lbHO, KOHIETT JepeBa MOXET BHICTYIIATh B KAUYeCTBE YHUBEPCAJIbHOM
KOHIIENITYaIbHOM MOJIEJIN, IIO3BOJIIONIE OpraHU30BaTh U CTPYKTYPUPOBATh OKPYKa-
Io11Iee YeIoBeKa MPOCTPAHCTBO. A €CJIM ITOCMOTPETh Ha MPobJIeMy LIUPE, TO CaM YeJIo-
BEK — MHUKPOKOCM, OOBEIUHSIONINI B ceOe Bce 3JIeMEeHTHI BceJleHHOM. YenoBek u
Kocmoc enrHbl 1 MOBTOPSIIOT APYT Apyra: rojoBa — 3To He0O, I1a3a — COJHIIE, BO-
JIOCHI — JIEPEBbS U T.1I.

TakuMm 00pa3oM, MUPOBUACHME Pa3HBIX HAPOAOB PA3IMIHO: OTHM U T€ XK€ KOHIICII-
THI, SIBJISISICH OYATO ObI YHMBEPCAJIbHBIMU, ITI0-PAa3HOMY OCMBICIISIIOT CYIIIHOCTD U MUP
B LICJIOM.

Ecnu B3s1Th 0a30BbIe HALIMOHAIBHBIC KOHIIEIITHI, TO KOH(MUTYPALWS 1 YIEJIbHBIN BeC
HX B KaXIOU KYJIBType pa3InideH, OHU 0-Pa3HOMY CBSI3aHBI MEXKIY CO00I, MEHSIIOTCSI
Ha NPOTSLKeHUU BpeMeHU. Tak, 6a30BbIMU 151 PYCCKOM KyabTypbl B Havaze 2000-x ro-
JIOB OBUTM — OBIT, BOJISI, IPpY>K0a, ITyIiia, cepllie, 3aKOH, 3M0POBbe, CBOOOA, TOCKA, SI3BIK
(AnTonorus..., 2007); B2010 — >ku3Hb, CMepTh, HEOO, TOPE, PagOCTh, 3HAHUE, YM, JIEHb,
obMmaH, monutBa (badenko, 2010). /11 6enopycoB — poanHa, Hapo, sI3bIK, BOJIS, Ce-
Mbs, nos (1€c), 1o0oBb (KaxaHHe), cuacTthe (I1iBaBap, 2015).

Kaxk u3BecTHO, paznuuus MexXIy AByMs JIIOOBIMU KYJIbTYypaMU IpaKTUIeCKU Oec-
YHCJIEHHBI, OTCI0JIa BOSHUKAIOT BOIIPOCHI: KAK1€ UMEHHO O3bIKOBJIEHHBIE (DPparMeHThI
KYyJIBTYPBl HY>KHO CpaBHUBATh, YTOOBI BHISIBUTH CIIEIMMUKY TaHHOI KyJIbTypbl? Kak
SI3BIK OTpaxkaeT 1 3amaeT mapaMeTphl KyabTypbl? OQHO3HAYHBIX OTBETOB Ha HMX ITOKa
HeT. lllnpokoe pacrpocTpaHeHe MOIydYria TUIIOJIOTHSI, aBTOPAMU KOTOPOI SIBJISIIOT-
cs1 @. KnakxoH u @. Ctpoardoex. OHM BBIIEIUIN MISITh LIEHHOCTHBIX U3MEPEeHUIA, BbI-
paxKarIINX OTHOIIEHKE IIPEICTaBUTEIIC TOM MM MHOM KYJIBTYPHI K KITIOUEBBIM IICH-
HOCTSIM: 1) OTHOILIIEHUE K MPUPOJE; 2) OTHOLIEHUE KO BpeMeHMU; 3) MOIAILHOCTD Ye-
JIOBEYECKOI aKTUBHOCTH;, 4) MOJaJIbHOCTh MEXKYEJTOBEUECKMX OTHOIIECHUI;
5) npexacrapiaeHue o BHyTpeHHel pupoe dyeiaoeka (Kluckhohn, Strodtbeck, 1961).

Kaxk Buanm, mepBblil MyHKT MpearoaaraeT oopaiieHue K npupone. [Tpodiema B3a-
MMOCYIIIECTBOBAHUS IIPUPOIBI U YEJIOBEKA B HEW — BaXKHEHUIINI TapaMeTP IIPU COMNO-
CTaBJIeHUU KyJIbTyp. Pycckoe MupoolryiieHue 0Jmxke K «IyXaM IIpUPOIbl», OHO He
CKOBaHO LIMBUJIM3aliueit, 6osee CBOOOJHO B BbIOOPE CPENCTB 1 CIIOCOOOB CBOETO BbI-
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paxeHus. Y ppaHiry30B, HApUMep, TPUPOIHOE HaYaslo ciadee, T.K. OHU UMEIOT boJiee
JIPEBHIOIO KYJIETYpY. [109TOMY MHOTOUKCIICHHBIC UCCIICIOBAHKS 300HUMOB, (DUTOHUMOB
B pa3HBIX acleKTaX, KOTOphIe, Ka3aJ0Ch Obl, 0€3HaAEKHO YCTape/Iu, ITO3BOJISIIOT 10~
CMOTpPETh Ha HUX C MHOM CTOPOHBI — C IMO3ULIMIA TTPOoIIecca KOHIENITYaIu3alluK Kyjib-

TYDBI.

3aknyeHue

K rmoHnMaHu10 HEOOXOAUMOCTH pa3BMBaTh MHTETPAaTUBHbBIC 00JIACTY 3HAHUS ITPU -
BeJIO 11eJIOCTHOE BUCHME YeJI0OBeKa, KOTOPOTo HEBO3MOXKHO MOHATH 0€3 S3bIKa, a To-
3HAHMeE sI3bIKa OyIeT HeOJTHBIM 0e3 yueTa KOTHUTUBHBIX KATETOPUI U KATETOPUIA KYJIb-
TYpPHI.

BBISICHUIOCH, UTO KaXKIbIii HALIMOHAIbHBII S13bIK HEMHOTO ITI0-CBOEMY BUIUT MUD,
MO-CBOEMY WICHUT €TI0, TO €CTh UMEET CBOI CITOCO0 ero KOHLEeNnTyaau3aunu. Merado-
pa, OyIy4Yu IBOMHBIM MpeJoMIeHUeM (BOCIIPOU3BEACHUE MUPa C OMOIIIBIO co3eplia-
HUSI 1 MBILIIJICHUsI, KOTOPOE 3aTeM (DUKCHUPYETC B SI3bIKE), JaCT HETOUHOE OTPaKeHHE
Mupa (3(pdeKT KpUBOro 3epKajia), HO OHa HE0OXOAMMa SI3BIKY M YeJIOBEKY KaK KJTI0Y K
KOHILIETITyaIu3alliy MUpa 1 IIOHMMaHWI0 MUPOBUACHMS Hapoaa. MeTtadopa puxkcu-
pyeT B cebe HAKOIJICHHbIM ThICSYEIeTUSIMM HAPOHBII OITBIT. AHAJOTUYHYIO (DYHKITUIO
BBITIOJTHSIIOT U KJTIOYEBBIC KOHIICTITHI KYJIBTYPHI.

IToHATH TO, KAK UIMEHHO Y€JIOBEK BOCIIPMHMMAET U 3aKPEIUISIET B SI3BIKOBBIX KOH-
LienTax MUp, KakK 13 HUX GOPMUPYET SI3LIKOBYIO KAPTUHY MUPa — aKTyaJIbHe e Ipo-
GJIeMbI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS. PellleHnio Ha3BaHHBIX MTPOOJIEM CIIOCOOCTBYET
HOBasl TeOPUs KaTeropr3aluy, akTUBHO UCCeIyeMasl B HACTOSIIEee BpeMsI KOTHUTHUB-
HOM JIMHTBUCTUKON Y JIMHTBOKYJIETYpOJIOrveii. JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHST YK€ CETrOIHS
rOTOBA JIaTh CITMCOK BaxKHEMIINX (KJIIOUEBBIX) KOHILIEITOB PYCCKOM JTMHIBOKYJIBTYPHI,
COCTaBJISIIONIMX KOHIIENMTOC(Hepy PycCKOro 4yejsoBeka, ero oopas Mupa.
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Scientific article

The role of a language in the world’s conceptualization:
the aspect of cultural linguistics

Valentina A. Maslova

Vitebsk State University named after PM. Masherov
33 Moskovskiy Prospekt, Vitebsk, 210038, Republic of Belarus

The transition from actual knowledge to the deep one is an important characteristic of all modern
humanities, including cognitive linguistics and cultural linguistics. Study of deep knowledge is urgent
now. The purpose of the article is to show that the allocation of language categories is a complex
integrative process, since the category itself includes both general conceptual bases for combining
objects having common essential properties, and knowledge of the rules and mechanisms of such
combination.

CULTURAL LINGUISTICS: THEORETICAL AND APPLIED ASPECTS 195



Macnosa B.A. Pycucmuxa. 2019. T. 17. Ne 2. C. 184—197

The author concluded that the concept of “language and culture” converge the interests of all
sciences that study human beings. Therefore, modern cultural linguistics should explore not only the
interaction of language and culture, but also the relationship and interconnections of language and
personality, its consciousness and thinking.

The article shows certain examples of language meaning in world conceptualization and
categorization. It attempts to establish objective and subjective factors shaping the national world
picture. One of these factors is the metaphor, which clearly reflects the national specificity of the world
perception.

Keywords: the Russian language, classification, categorization, conceptualization, cognitive
linguistics, cultural linguistics
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Pycckunit 93bIKk — 4yepe3 HaluMOoHalbHbIe peasium u KyJibTypy

C.B. HukoJiaeHko

Butebckuii rocyaapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHu [1.M. MamepoBa
Pecnybnauxa benapycw, 210038, Bumebck, np-m Mockoeckuii, 33

B cratbe onuchiBaeTcs cucteMa GopMUPOBAHUSI JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKO KOMIETEHIIUMN
yepes permoHajbHbIe pealnu, IEHHOCTH, MEPCOHAIMHI B YUPEXKIECHUSIX OOLIEro CpeaHEro oopas3o-
BaHus Pecny6iauku benapych. B 11e10cTHOM JMHIBOMETOAUYECKO CUCTEME O0YyUYEeHUST PYCCKOMY
SI3BIKY U PEUU YYAllIMXCsl COLMOKYJIBTYPHBII aCIeKT pacCMaTPUBAETCsl B KAUECTBE COAEPKATEIbHO-
ro KOMIIOHEHTA BCeX HaMpaBJICeHUI U3yUeHUsI — SI3bIKOBOT'O, pEYEBOr0, KOMMYHUKATUBHOTO, JIMHT -
BOKYJIBTYpOBEA4YECKOro. JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOE HallpaBieHKe, coriacHo KoHuemniuu ooyye-
HUS PyCCKOMY SI3BIKY, TIpeanoiaraetT (opM1upoBaHUeE LIEJIOCTHBIX, CUCTEMHbIX 3HaHUI O SI3bIKE, B
KOTOPBIX MPEACTABIEHBI KYJIBTYPHbIE LIEHHOCTU U CIIOCOOBI MX COXPAHEHUS U MIepeaadyy yIalMMCS.
Takue 3HaHUST HEOOXOAUMBI 1J1s1 OCMBICJIGHUST U OBITOBAHUSI B COLIMAIbHOM KM3HU IIKOJbHUKA 00-
1LIEeYeIOBEUECKUX U HALIMOHAIBHBIX (IS PYCCKOTrO U GEJIOPYCCKOTO HAPOAOB) UAEAIOB, TPALULIMIA,
0o0blYaeB, IEHHOCTE U HOPM, KOTOPbIE€ B YCIOBUSIX IBYX TOCYIaPCTBEHHbIX SI3bIKOB PEryJUpyIOT
nuaior KyasTyp. Kak B3auMocBSI3aHHbBIN 00pa3oBaTe/IbHbIA MTPOLECC COLIMOKYJIBTYPHBII aceKT B
00y4YeHUM pyCcCKOMY/OeIOpYCCKOMY sI3bIKaM HalleieH Ha ()OpMUPOBAHKE Y MOJIOJIOTO IMTOKOJICHUS
3HAHKUI 00 0COOEHHOCTSIX COLIMAIBLHBIX OTHOLLIEHK B OOLIECTBE, BOCIIUTAHUIO TAKMX YEPT IMYHOCTH,
CBOICTBEHHBIX 0EJI0PYCCKOMY OOILIECTBY, KAK KOMIIPOMUCCHOCTb, MUPOJIOOMBOCTh, HEarpeccrB-
HOCTb, PA3yMHOCTb U Jp. DTOT IIPOLIECC, KPOME BCErO MPOYEro, JOJIKEH 0a31UpOBaThCsl Ha Tapai-
JIEJIbHOM Pa3BUTHUM YMEHUIA MO COOIIOACHUIO HOPM, PEryJIUpPYIOIIUX XU3Hb COBPEMEHHOTO 0eJI0-
PYCCKOTrO OOILIECTBA.

KumroueBbie ciioBa: benapych, o06pazoBaHue, pyCCKHUIA SI3bIK, IIEHHOCTHOE Havalo, TyMaHUCTHYe-
CKHe OPUEHTUPDI, CUCTEMA 3aJaHUi1, KJIacTepHasl TEXHOJIOTUSI, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKHUIA ClI0-
Bapb-CIPAaBOYHMK, CHCTEMA COLIMOKYJIBETYPHOTO Pa3BUTHSI, peTHOHATbHBIE IEHHOCTH U TIePCOHATTNT

BeepeHue

[Toaxomabl M opraHu3alsi COBpeMEHHOI0 00pa30BaHUs CETrOIHSI TPEOYIOT pa3paboT-
K1 pyHIAMEHTAJIBHO CTpaTernuecKoi KOHILIETLINM, HalleJIeHHOM Ha TAKOE ITOHMMaH1e
TepMUHA «00yuYeHue», B KOTOpOM Obl OTpeesisiach BaskHasi akCHMOJoTnyeckast u Kor-
HUTUBHAS YCTAHOBKA: YUUThCS — 3HAYUT, IOHUMATh IIPOUCXOIIee B MUPE U YMETh
CTPOUTH COOCTBEHHYIO XK13Hb. Kak M3BeCTHO, IT03HABATE/IbHAS AeSITEIbHOCTD HE OTpa-
HUYMBaeTcs cpepoit KOorHUTUBHOTO. OHA BKITIOUAET B €0 OMOIIMU U LIEHHOCTHOE

© Huxkonaenko C.B., 2019
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Hayaso, T.e. TyMaHUCTUYECKUE OPUEHTUPBI, 3TUKY. YUEHUK, U3YyYaIOLII PYCCKUI SI3bIK,
IIJIST TIOJTy4YeHMsI 3HAHMH (B TOM YHCIIE O SI3bIKE) 0OpaIaeTcs K TeKCTaM XyI0XKeCTBEH-
HOM1 TUTepaTyphl, KyJIbType, o0pa3aM IpUpPOIbl, apTedaKkTaM v IIEHHOCTSIM CBOET0 Ha-
pona. OnHaKO U MOTPyKeHUE B KYJIBTYPY APYTUX HOCUTENEH sI3bIKa TaKKe ILIOA0TBOP-
HO BJIMSIET Ha oboralieHne COOCTBEHHOI HallMOHAILHOM KYJIbTYpPhl M HAlIMOHAJIBHOTO
s3biKa (Pretceille, 1999). IToMoub yYeHMKY B 9TOM MOXET JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KO-
TOPYIO Mbl pacCMaTPUBaeM KaK Ba>kKHEHUIIYI0 COCTABSIONIYIO TMHTBOAUAAKTUKU.

B konue XX — Havane XXI B. pyCCKMMM U O€T0PYCCKUMU YYEHBIMU -TMHTBOKYJIb-
typosoramu (BopooseB, 1997; Kosirosa, 2012; Kpacusix, 2002; Maciosa, 2004; Tenus,
1996 1 p.) onpenesoTCs colepKaTebHbIe KOMITIOHEHThI HAYKH1 JIMHTBOKYJIETYPOJIO-
rmu, a yaeHeIMu-Metoauctamu (Jerikuna, 2014; HoBukona, 2004; Muiuatuna, 2011;
Pyceuxkuii, 2011; CunstukuH, 2010; Xynenko, 2011) paccMaTpuBaroTCs aKTyaJlbHbIE
TeOpeTUYECKHE TMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKIE BOIIPOCHI, HAaMpaBJIeHHbIE Ha BOCITUTAHNE
yJaimmxcsi, GopMUpoBaHUE NX LIEHHOCTHOTO OTHOILICHUS K KyJBTYPHOMY HACIEIUIO
PYCCKOT0 1 0€JI0PYCCKOTO HapOmOB.

Y 1ucTOKOB (hOpMUPOBAHUS IMHIBOKYJIBTYPOJOTUN KaK CTHIKOBOI HAyKU MEXIy
PSIIOM HampaBiIeHU TUHIBUCTUKHU, KYJIbTYPOJIOTUM, TUTEPATyPOBEICHNS, COLIMOI0-
'Y, STHOJIMHTBUCTUKY cTosiia B.A. MacioBa', koTopast BMecTe ¢ KoJteraMu 1 eu-
HoMbimieHHuKamu B.H. Tenus, B.M. [llakneunsim, B.B. BopoObeBbIM U ApyruMu
BIIEPBBIC 3aTOBOPMIIa 00 0CO00IT 00JIaCTH 3HAHUI — JTMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH.

Butebckas nuHTBOKYIETYpoJiorndeckas mkosa (BJIL) moa pykoBoacTBOM TIpo-
deccopa B.A. MacoBoii yXe He OJHO IecSITUJIeTHe, TOMUMO pa3pabOTKHU TeopeTruye-
CKMX TP00JIeM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU, 3aHUMAETCS ¥ MIPUKIIaAHBIMU ITpo0IeMaMu, B
YaCTHOCTHU BKJIIOYEHMEM B 00pa30BaTeIbHbIN MPOLIECC IIKOJbI U By3a JIMHIBO- U CO-
LIMOKYJBTYPHOTO acnekToB. Hanpumep, pazpadotaHbl yueOHble TOCOOUS «JIMHTBU-
CTUYECKUMIT aHAJIN3 TeKCTa. DKCIIPECCUBHOCTD» , «DUITOTOTMUECKIIN aHATIN3 XyT0XKe-
CTBEHHOTO TeKcTa», «[103T 1 Kynsrypa. Konuenrocgepa Mapunsi LiBetaeBoii» (Mac-
noBa, 2018a; Macnosa, 201806; Macnosa, 2004). B Hux conepkatcs 3agaHus, LeJb
KOTOPBIX COCTOUT B HAOJIIOIEHUU 3a SI3BIKOBBIMM CPEICTBAMM MTO3TUYECKUX TEKCTOB,
HOCSIIIMX KYJBTYPHbIE KOABI, 17151 YCBOEHUSI CIIOCOOOB 3a/I0)KEHHOM B HUX KYJIBTYPHOI
“H(GOPMALIMHU.

LUenb

Llens cTaThy — MOKa3aTh BOBMOXHOCTH OOYUCHUSI PYCCKOMY SI3BIKY Yepe3 peruo-
HaJIbHBIC peaiuu, IEHHOCTU, IEPCOHAIMU U T.1I.

MeToabl u maTepuan

[Ipu onpeneseHUM JMHIBOCOLIMOKYJIBTYPHOTO COAEPKaHUS O0yUYEeHUST pYyCCKOMY
SI3bIKY Y€PE3 peTUOHAbHbBIN KOMITOHEHT UCTTOJIb30BAJIMCH CJIEIYIOIINE METO/IbI: IMHT -
BOKYJIBTYPOJIOTMYECKUIA aHAJIM3 TEKCTa, KOMMEHTUPOBaHUe, IipoeKTupoBaHue. [1pen-
JIOXKEH 9KCIMEPUMEHT KaK METO/I BbISIBJICHUSI YPOBHSI BJaAeHUS KyJIbTYPHOU MHpOpMa-
LUEI O PETUOHE.

' ABTOp cTaThy SIBIISIETCS y4eHUKOM BasleHTHHBI ABpaaMOBHbI Mac/IOBOil.
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PesynbraTtbl

KomriekcHass MeToanKa JMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUYECKOTO PAa3BUTHS yUYallIMXCS yepes
pEeTUOHAIbHBIE IEHHOCTH, PEAJTUU, IEPCOHAIAU B IMPOIIECCE 00YUEHUS PYCCKOMY SI3bI-
Ky B 5—11 k7accax, BKJIIoUyarolass MEeTOAMKY OBJIaACHUS yYalllMMUCsI 5—7 K1accoB
LIEHHOCTHBIMM apTedaKkTaMy MaTepUaIbHON KYyJIBTYPhI 0€JI0OPYCCKOIrO HACASAUsI, Me-
TOAUKY OBJAACHUS ydaluMucs 8—9 Ki1accoB LIEHHOCTSIMM COLIMATbHOM KYJIBTYPhI
0eIopyCcCcKOro Hacaeausl, METOAMKY OBJIafeHus ydarumucs 9— 10 Ki1accoB LIEHHOCTSI -
MU JyXOBHO-HPABCTBEHHOM U XYJAOXXECTBEHHOU KYJBTYpbl 0€710PYyCCKOTr0 HACASAUS,
MPOIILIa aTpoOaINIo U MOATBEPAUIIA CBOIO 9(D(HEKTUBHOCTD.

KowmmnekcHast akcriepuMeHTaIbHasi METOAMKA, OIMPAIOIIasiCs Ha KJIACTEPHYIO TeX-
HOJIOTHIO, CTPYKTYPHBIMU KOMIIOHEHTaMU KOTOPOI SIBJITIOTCS 1 APYTHE MEKITPEIMET-
HBIE€ TEXHOJIOTUM (MOIYJIbHAs, JeKCUKorpaduueckasi, CMHKBEIHasl, IPOEKTHas ), a
Tak>Ke BKJII0YaloIasi COBOKYITHOCTh METOJIOB, IIPUEMOB, KOMILJIEKC yIIpakHEeHU I, Ha-
MpaBJIcHHBIX Ha (OPMUPOBAHNE 3HAHWI 1 YMEHUI TTOJIyIeHUSI 1 OCBOCHMUSI yJalllv-
MMUCS KYyJIbTYPHbBIX LIEHHOCTE !, peKOMEHI0BaHa K MCIOJIb30BaHUIO B IPAKTUKE 00yYe-
HUSI pyCCKOMY/0eI0pYCCKOMY SI3bIKaM B YIPEKICHMSIX OOIIEro CpeaHeTo 00pa30BaHUsI
B benapycu.

O6cyxaeHune

B pamkax coBpeMeHHOI TMHTBOIUIAKTUKY IMPU KOHCYJIBTHpoBaHnY B.A. MacioBoii
uJI.A. MypuHoii pazpaboTaHa TMHIBOMETOIMYECKAsI CUCTEMA COLIMOKYJIBTYPHOTO pa3-
BUTHS yYalllMXCs YIpeXKIEeHU ob11iero cpeaHero oopaszosanus Pecniyonuku benapych
(Hukonaenko, 20156). CoBmectHO ¢ B.A. MacioBoii 0bL1 moarotoBiaeH «KpaTkuii
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHUI CIIOBapb-CIIPABOYHUK: KYJIBTYPHOE IIPOCTPaHCTBO Bu-
teOmmHB» (MacnoBa, Hukomaenko, 2011), KOTOpBIit cTal OCHOBHBIM METOINYECKIM
cpeacTBOM (hOpMUPOBAHUS IMHIBO- U COLMOKYIBTYPHON KOMIETEHIIMHY yUallluXCsl,
3asBJIcHHBIX B KoHLIeMmMu yueoHoro npeamera « Pycckuii S3b1k» B yUpeskIeHUSIX 0011Ie-
ro cpeaHero oopaszosaHus B Pecriyonuke benapycb. Kpome Toro, obiiee cpenHee 00-
pa3oBaHue UMEET «KyJIBTYPOCOOOpa3HYyI0 HAMPaBIeHHOCTb», KOTOpas 3aKperuieHa B
o01IIeIIeIaroTMIeCKUX LIeJIsIX 00pa3oBaTeIbHOTO cTaHgapTa «O01ee cpeaHee oopa3o-
BaHue. OCHOBHBIC HOPMATUBHI U TPeOOBaHUS» U IIpeaIiojaract «hopMUpOBaHUE BbI-
COKOOOpa30BaHHOU AyXOBHO-HPAaBCTBEHHOM JTMYHOCTU rpaxkaaHuHa Pecnyonuku be-
JIapyCh — HOCUTEJISI IECHHOCTe ! HallMOHAIbHOM U MUPOBOI KyJIbTypbl» (KoHuenus. ..,
2015: 3). PeanuzoBath JaHHOE MOJ0XEHUE HOPMATUBHOTO TOKYMEHTAa — 3HAUYUT, Ha
Hall B3IJISIA, CO3AaTh YCIOBUS, TMTO3BOJISIONINE YYaIIMMCS OBJIaeTh LIEHHOCTSIMU U
HOpMaM# HallMOHAJILHOM KYJIBTYPBI HE TOJIBKO Ha YPOKaX PYCCKOIO M 0EI0PYyCCKOTO
SI3BIKOB, HO ¥ O0O0IIEHHBIMY 3HAHUSIMH, YMEHUSIMU, CIIOCO0aMMU AeSITeIbHOCTU PHU
OCBOCHUM T'YMaHUTAPHBIX, €CTECTBEHHO-HAYUYHbBIX U COLMOKYJIBTYPHBIX Y4eOHBIX IIPE/I-
MeTOB. BKiItoueHue ux B MpaKTUKO-KYJBTYPHYIO chepy ydeOHOro mpoliiecca u APyrux
MPEAMETOB MO3BOJISIET TOBOPUTD O PErMOHATBLHOM acTeKTe MPUKIaTHO TUHTBOKYIb-
TYpPOJIOTUH.

PernonanbHBIN aCTIEKT, BKIIOUEHHBIN B OOIIIYIO CICTEMY IMHI'BO- M COLIMOKYJIBTYP-
HOTO pa3BUTHS yUYaIIMXCS HA YPOKAX PYCCKOTO sI3bIKa, JOJDKEH OBITh 00SCIIeYeH CH-
CTEMO JTMHIBOMETOANYECKUX CPEJCTB, ¥ B YaCTHOCTHU YIeOHO-METOANYECKUMMU I10-
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cobusIMH, IpeTHAa3HaYeHHBIMU KaK IS TIperoaaBaTeieil, Tak v Ijid yJaiumxcs. B cio-
Bape-crnpaBouHuKe «KyabpTypHOE IMpOCTpPaHCTBO BUTEOIMIMHEI», IBISIOMIMMCS
CPeACTBOM MO3HAHUS KYJIBTYPHO-IIEHHOCTHOTO O€JI0PYCCKOTO perMOHaIbHOTO HaclIe-
IS, OTPaXKeHbl OCHOBHBIE aCTIEKThI KYJBTYPHOTO IpocTpaHcTBAa BUTEOIUHBI (YHU-
KaJibHOTO perroHa benapycu, Kpast XyI10XXHUKOB, KOMIIO3UTOPOB, TKcaTesei, oole-
CTBEHHBIX Y TOCYIAPCTBEHHbIX JesITeNIeit; 0cO00M MPUPOALI M HAPOIHBIX TPATULINI).
B cioBapb BK1I0YEHBI (PeHOMEHBI, KOTOPBIE JIYYIlIe BCETO PEIIPE3eHTUPYIOT KYJIBTYPHOE
IIPOCTPAHCTBO PETHOHA, pa3MeIleHbl y4eOHbIe MaTepHaIbl IJII YIUTEICH M 00yJaro-
IIMXCsI. DTU MaTepHaIbl MOTYT OBITh MCIIOJIb30BaHbI HA YPOKAX PYCCKOTO U OeIopyc-
CKOTO SI3bIKOB MpU (DOPMUPOBAHUN COLIMOKYJIBTYPHON KOMITETEHIIUM, a TAKXKe JJIsI
caMocTosITeIbHOM paboThl. [IpenHazHaueHre clioBapsi-CIIpaBOYHKKA OMPeIeIeHO MH-
TepeCcoOM K PeTHOHAJILHOMY BUTEOCKOMY KOMITOHEHTY C BKJIIOUEHHEM B HETO BOIIPOCOB
COLIMAJIbHO-OBITOBOM KU3HU, UCTOPUH, apXUTEKTYPHI, IUTEPATypbl, HAPOTHOM KYJIb-
TypBL. DTO MO3BOJISIET INIyOOKO MO3HABATh CBOIO «MAaJIyIO POAMHY», OBIaIeBaTh 3HAHM -
ssMu 0 Heli. CltoBaph HEOOXOAMM TaKKe MHOCTPaHIIaM, U3yYaroIIUM PYCCKUI SI3bIK B
Pecny6iuke benapych, Tak Kak HEJIb3S XKMTh B PETMOHE U HUUETO He 3HATh O €ro UCTO-
pUM, SKOHOMUKE U KYJIBTYpE.

E1ie omHuM cpencTBOM, MPU3BAHHBIM MCITOJHSTH POJIb IIOMOIIHMKA B OBJIAACHUN
KYJIBTYpPHBIM HacJIeIMeM PETHOHA, SIBIISIIOTCS IUIAKTUIECKIE MATEPUAIBI IUTS YIUTEIei
«ButebmmHa B COMOKYIBTYpHOM KoHTeKcTe» (Hukomaenko, 2015a). Lienxs numakTui-
YeCKMX MaTepHaloB — «IIPEAOCTaBUTh IIMPOKUI HAOOp CPeACTB O0YUSHMSI IS TIPO-
BEJIEHMST YPOKOB PYCCKOI0/0€10PYyCCKOro sI3bIKa, a TAKXKE paclIMPUTh (DOHOBBIE 3HAHUS
COLIMOKYJIBTYPHOTO XapakKTepa yepe3 3HaKOMCTBO C IOCTOIPUMeUYaTebHOCTSIMU, T1a-
MSITHUKAMM, UICTOPHEN 1 KYJIBTYpOii Kpasi, 1aTh CBEACHMS 00 NICTOPUIECKUX U COBpE-
MEHHBIX TUYHOCTSIX, POAUBIINXCSI B HAILIEM pEeTMOHE, IIPEICTaBUTh (DeHOMEHEBI TyXOB-
HO KyJIBTYPEL. DTO, B CBOIO 0Yepelb, CIIOCOOCTBYET BOCIIMTAHUIO ITATPHOTU3MA U TO-
JIEPAaHTHOCTH, UYTO MPEACTaBJISIETCS OCOOCHHO LIEHHBIM B Halllel XU3HU»
(Huxomaenko, 2015a: 3).

B cTpykType nuaakTMYecKMX MaTepruaoB HAXOASATCS CIEIYIOIINe TeMaTUIeCKue
YacTH: IIpelieIecHTHBIE TIEPCOHAIMHA, TIPUPOIHBIE OOBEKTHI, MaTepyUalibHasl KyJIbTypa,
IyXOBHOE MPOCTPaHCTBO ButeOmmHbl. K Kaxmoi 13 3TUX 4acTel ImpeaiaraloTcst Me-
TOAMYECKHE peKOMEHIALIMH VTSI yYUTEJICH 110 IIPUMEHEHMIO COAC PKATeIbHBIX KOMIIO-
HEHTOB Ha YPOKaX PyCCKOI0/0eI0pyCCKOrO SI3bIKa C IIEIbI0 IIOIPYKeHUS 00yJaloIInX-
Csl B COLIMOKYJIBTYPHOE IIPOCTPAaHCTBO perroHa. «Bce MeTonnueckue Matepuasbl (Te-
MaTuKa COLIMOKYJIBTYPHBIX ITPOEKTOB; CXeMa COLIMOKYJIBTYPHOTO KOMMEHTHUPOBAHUS
TEKCTa; aJTOPUTM CO3[aHMS COLMOJMHTBUCTUYECKOTO MOPTPETA TOpoaa; MOJIEIb CO-
LHManbHOro Kiactepa “benapyck. BuredbmnHa. Bute6ck”; TemMaTuka nNpoayKTOB ISt
MMPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOTO KJIacTepa; TeKCTh 0 Butedcke ¢ HabopoM 3amaHuii K
OTAENBHBIM U3 HUX) TIPEACTaBIICHBI TS KasKI0TO pas3ziesia 1o OMHOMY oopasiry: 1) ompe-
JeJICHbI 3a1a4u JUIs1 YIUTEIs I10 COLIMOKYIBTYPHOMY Pa3BUTHIO yJaIIUXCsI B paMKax
HU3y4EeHHUST JAHHOTI'O TeMaTUUeCKOTro 0yioka; 2) ouepuyeH Kpyr METOJI0B U IIPUEeMOB pa-
0OTHI ITpU OTOOPE cofepKaHUsI MaTepraia Ha ypokKax pycCcKoro (0eJIopyccKoro) si3bika
IIPY OPTaHU3ALIMU CAaMOCTOSITEIbHOM paOOTHI; 3) IIPeAIOKEHBI COBPEMEHHBIE JIMHTBO-
IUIAKTUIEeCKUE TEXHOJIOTUM MIJIsI pa3MellleHNsI, KOHCTPYUPOBaHUSI, CUCTeMaTU3aluy
Matepuana» (Hukomaenko, 2015a: 3).
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OpraHmu3anuy y4eOHOM AesITeJIbHOCTH IIKOJIbHMUKOB 110 BOBJICUEHUIO B KYJIETYPHOE
IIPOCTPAHCTBO PETMOHA CIIOCOOCTBYIOT 1 AUAAKTUICCKIE MaTepUAaIIbl IS YIUTEIei
IIpY U3YyYEeHUH IrpaMMaTUIeCKIX TeM «HallmoHaabHO-KyJIBTYypHOE Ha YPOKaX PyCCKOTO
s3piKa» (HukomaeHnko, 2009). B nanHHOM mocoOuu Ha epBOe MECTO BBICTyMHAeT Ipar-
MaTUYeCKUIT aCEeKT JMHIBOKYJIBTYPOJOIMYECKOTO COAEPXKAHUS YPOKOB PYCCKOTO SI3bI-
ka. Takoe ycuiaeHNe TPAKTUISCKUX JIMHTBOKYJIETYPOJIOTNYECKIUX YMEHUIA pabOThI C
XYI0XECTBEHHBIMU, ITyOJIMLIMCTUISCKMMM, HAyYHBIMU TEKCTaMM, B KOTOPBIX IIPEI-
craBiieH ButeOcKuii pernoH, ImMo3BOISET OTPA3UTh HE TOJIBKO aHTPOIIOJIOINUECKYIO
TeHISHIIMIO COBPEMEHHOI0 00pa30BaTeJbHOIO IIPOIlecca IO PYCCKOMY S3BIKY, HO 1
aHAJIM3UPOBATh EMHMIIBI SI3LIKOBOM CUCTEMBI B HEITOCPEACTBEHHOM CBSI3U C KYJIBTYPOIA.
KpomMme Toro, nusydeHue sizbika 1 KyJIbTyphbl KaK ABYX B3aUMOOOYCJIOBJIEHHBIX (peHOME-
HOB B MaTepHaiax IIpeACTaBIeHO aHAIM30M TMaXPOHUUECKUX Y CHHXPOHMIECKUX 0CO-
OCHHOCTE pa3BUTHS SI3BIKOBOTO IIpOLIecca M IIOMOTaeT IJTyoXKe IMMOHATh I3bIK. HeoTh-
€MJIEMOI YaCThIO B CTPYKTYPE IMOCOOUS SIBISICTCSI KOMMYHUKATUBHAS COCTABIISIIOIIAS,
IpeacTaBlIeHHasI He TOJIBKO TeKcTamu o ButeOmiuHe, HO ¥ 3agaHUSIMM Ha KOMMYHU-
KaTUBHO-PEYEBOE Pa3BUTUE IIKOJbHUKOB.

IToyeMy yuyeOHO-MeTOAMYECKME MaTepUabl IIPeaCcTaBAeHbI TaK MoaApoOHO0? OHU
IMOJTOTOBJICHBI IIOCJIE IPOBEIEHHOTO SKCIIEPMMEHTA 110 BBHISIBJICHUIO YPOBHSI JIMHTBO-
COLIMOKYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS yualuxcs. JleBITuKiIaccCHUKaM yuypexaeHui oopa3oBa-
Hus1 Butebcka ObLIO ITpeaIoKeHO JaTh OTBETHI Ha CJIEAYIOIINE BOIIPOCH aHKETHI.

1. HazoBure roa o6pazoBaHust Butedckoii 00J1acTu KaK CaMOCTOSITEIbHON aiMU-
HUCTpaTUBHON ennHUILI. Kakyro ¢poTorpaduio Bl pa3MecTIIN OBl TaM, TIe pacIiojio-
KeHa tnyHas pororpacdus rpaxxkaganmnHa Pecmyonuku benapycs B «ITacriopte Buteockoii
obsactu»?

2. IIpopoixute npeanoxeHue «Buredckast 061acTb — 3TO PErMOH, PACHOJIOXKEH-
HBIN...».

3. Teppuropust Butedckoit 061acTi HACUMTHIBAET ... KM. C KaKO CTpaHOIi/cTpa-
HaMM COMOCTaBMMa I10 pa3zmepy?

4. YrioMuHaHUs O MIEPBbIX MOCEJEHUSIX, MECTeUKax, ropofaax BuTeOnHbI 1aTupo-
BaHHL...

5. C HamMM KpaeM CBSI3aHO MHOTO JieTeH U IipedaHuii. [IpuBeanTe onHy U3 HUX,
B KOTOPO# paccKa3bIBaeTCsl 00 YIIOMUHAHUY TOPOIOB, MECTEUEK, BOTHBIX OOBEKTOB
(pexk, o3ep).

6. HazoBuTte nepuoasl, Koraa TeppuToprst BUTeOIMHbI BXxoauiaa B pa3inyHbIe TO-
cyaapcTBa.

7. Kakue ciiaBHBIE TaThl, CBSI3aHHBIC C TePOMYECKIMU IOIBUTaMHU XuUTejeil Bute6-
IIMHBI, BIIMCAHBI B €€ UCTOPUIO? YKaXKNUTe MMEHa repoeB — ypoxkeHIleB Buredbckoro
Kpas.

8. MHorue yIuibl 4 IUIONIaan Ha3BaHbI B YeCTh repoeB Bennkoit OTeuecTBEeHHOM
BoiiHbl. HazoBuTe 311 cnaBHble uMeHa. COCTaBBTE O ABYX—TPEX M3 HUX CJIOBapHBIE
CTaThM.

9. Bctpevanu v Bl 00pa3 Bute6cka/BuTeO1IMHbBI B Xy/105KECTBEHHBIX, My3bIKaJlb-
HBIX IPOU3BEACHUSX, N300pa3uTeIbHOM UCKyccTBe? [IpuBennTe mpuMepshl.

10. BaM mpeacTouT oTBEeTUTh Ha BOIIPOC O CBOMX «OpaThsix» — «Haim 6paThst Ha
KapTe Mupa». MTak, reorpadudeckoe pacronoxenne ButeOmmHbI, ee YHUKaITbHOCTD
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KaK peruoHa Ha ITyTH U3 Bapsir B IPEKM OIPEAeIMIM BaXKHOCTb JAHHOTO peTHOHA JIJIst
Pa3BUTUS SKOHOMUYECKUX, KYJIBTYPHBIX, COLIMAIBHBIX CBA3ei. Ha30BUTE pernoHbl —
MMapTHEPHI Halllei 001aCTH ¥ TOPOAa-Io0OpaTUMEL.

11. HazoBuTe BaxkHbIE COOBITUSI, KOTOPHIE XapaKTepu3ytoT BUTeO1nHy KakK Kyjib-
TypHBIi LIeHTp benapycu.

12. ITpeacraBbre, YTO BaM IPEIJIOXKUIN COCTABUTD KYJIBTYPHYIO KapTy BUTeOIIMHEI.
3arojHuTeE ee, yKka3aB HauboJiee BaxKHbIE, Ha Balll B3IJIsI, COOBITHSI/O0BEKThI, KOTOPhIE
CBSI3aHBI C TOI MY MHOM afIMUHUCTPATUBHOM eIMHUILIEH (paitoHOM).

13. BuTeOmmHy cCUMTArOT 3eMJIei TaJJAaHTOB BO BeeX cpepax. YKaxkuTe MMeHa u a-
MWINH BBIIAIOIINXCS ToAeii BUTEOIMHBI U poa UX OeATeIbHOCTH.

14. Eciu 661 MOJIOIO¥ CITeIMAINCT-MHOCTPAaHEII CIIPOCHIT Y Bac, YeM IIpHUBJIeKaTelb-
Ha BurteOlrHa ¥ KaKOBBI €€ MePCIIeKTUBDI, YTO Obl Bbl EMY OTBETUJIM, KaK OXapaKTe-
pU30Bajv CBOW PETMOH C TOYKHU 3PEHUS TPYIOYCTPOKCTBA, KADBEPHOTO pOcTa, oopa-
30BaTeIbHBIX M TBOPUYECKUX MEPCIIEKTUB?

15. Ha ynuuax Halimx ropoJoB Bce Jallle MOXKHO YBUAECTb OMI00PIbI, U3 KOTOPHIX
MOKHO ITOYEPITHYTh pa3InIHyI0 nHpopMaLmio. Kakue sspkue 1 eMKHe 110 COAepKaHUIO
(pasbl, TOATUYECKUE CTPOKU, IIUTATHI Bbl TOMECTUJIM Obl HA TaKUE OMI00PIbI TOPOIOB
Butebckoit obnactu?

Takoli IMPOKUI CITEKTP BOIIPOCOB OIPEALIISIETCSI, IIPEXIe BCEro, HallluM INTyOOKHUM
yOeXIeHHEM B TOM, YTO KYJIBTYPOJIOTUYECKOE PAa3BUTHE ITKOJIbHUKOB JOJIKHO OCY-
LIECTBIISITHCS. HE TOJIBKO Ha YPOKaX SI3bIKa M JIUTePaTyphl, HO U IIPU U3YYEHUU APYTUX
MPeJIMETOB.

Pesynbratel nccnenoBaHus IOKa3alal, YTO YPOBEHD JTUHIBOKYIBTYPOJOINIECKOTO
U COLIMOKYJIBTYPHOTI'O Pa3BUTHSI NE€BITUKIACCHUKOB 1I0CTaTOUHO HU3KUI, TaK KaK (ITpHy-
BelleM JaHHBIE [0 OTBETAaM 110 HECKOJILKUM BompocaMm) 6oiiee 50 % pecroHIeHTOB
MIPUBEJIN TTPUMEPHI JIETEHI U IIpeTaHn 0 TAaKMX ropojax, Kak Bureock, [Tonowk, Opiia,
o reorpaduueckux oobektax (Butsba, 3anagHas JIBuHa), He CBsI3aB yKa3aHHbIE UCTO-
PUM C 3STUMOJIOTUYECKHNM COIep>KaHeM Ha3BaHUS, UICTOPUIECKIMU COOBITUSIMU, OCO-
OEHHOCTSIMM PacMoJIOXKEHHUS, peibeda v,/ WIK TOBEPXHOCTHO CKOPPEINPOBAB Ha3BaHUE
¢ ucTopueit ero npoucxoxaeHus (o3epo benoe, ozepo UepHoe 1 T.1I1.).

I1pu onpeneneHnn «CIaBHBIX JAaT» B UCTOPUM BUTEOIIMHBI OTBETHI yYaILIIMXCS ITPEI-
CTaBJICHBI HEXPOHOJIOTUYHO 1 hparMeHTapHO. Hanbosiee 4acCTOTHBIM OTBETOM BEICTY-
naet «1812 rom» (72 % yyamuxcs Burebcka ykazaiu 3Ty 1aTy, B TO BpeMs KaK YUeHUKU
U3 APYTUX 00JIacTeil 3aTpyIHSINCh OTBETUTh HAa JaHHKIN Borpoc). BMecTe ¢ TeM oHM
He o0yamaroT nHGpOopMalell 00 NCTOPUIECKUX OUTBAX, KOTOPBIC IIPOM3OIILIN BO3JIe
Hy6poBHo, KpamnuBHo.

Cpenu repoeB-3alIUTHUKOB, MMEeHA KOTOPHBIX YBEKOBEUCHBI B HA3BaHMSIX YJIUIL U
iolanei, ormedeHol barbka MuHnait, Bmanumup KopotkeBuu, Bepa Xopyxkasi, KoH-
CTaHTMH 3acia0HOB, 3uHauga MapuyeHKo-TycHo000Ba U JIp., OOJBIIMHCTBO U3 KOTO-
PBIX UMEIOT PEeTHOHAIbHOE NCTOPUIECKOE 3HAUCHHUE.

IIpencraBieHue yyaniuxcst ButeOckoit 001acTu 0 Xy10XXeCTBEHHOM KyJIBTYpe orpa-
HUYEHO CJIeAYIOIINMHU IIpeleAeHTHRIMU heHoMeHaMu: M. Illarain (ero ykasaum Bce
pecrioHaeHTHI M3 Butebcka u 28 % ydarmxcst u3 Apyrux yueOHbIX 3aBeIcHUI peTUOHA),
W. Penun (yka3zanu Bce yyaiiuecs Butedeka u 18 % yuanuxes obnactu), B. Kopor-
keBMY (ykazanu 98 % yvammxcs u3 Opiu u 7 % — mpeactaBUTENICi APYTUX TOPOIOB
BuTeO1uHbI).
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TakuM 006pa3oM, JTUHTBOKYJIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO BUTEOIIMHEI B OCHOBHOM CO-
CTOMT 13 JTOKAJIbHO IIpeleACHTHBIX (DEHOMEHOB, TO €CTh M3BECTHBIX OIIPEACICHHOMN
OOLLIHOCTH JII0JIeHi, MPOXXMUBAIOLIE Ha TOM UJIM MHOM TEPPUTOPUU. YUalllecst HE CMOT-
JIM Ha3BaThb TaKMX AesTelieil KyabTyphl, Kak K. Manesuy, U. I1sH, 3. Asryp, M. @pan-
KuH, B. BrikoB.

K coxanenuro, pe3ybTaThl aHAJIM3a aHKETHOTO MaTepyrajia CBUIETEIbCTBYIOT O HU3-
KOM YPOBHE 3HaHMII yJallliXCsl, CBSI3aHHBIX ¢ 00pa3oM Burebcka u Apyrux roponon
Butebdckoit 061acTy 1 HallIeNIIMX OTPakeHUE B XYIOXKECTBEHHOM JINTEPaType, My3bI-
KaJIbHOM, M300pa3uTeIbHOM M TeaTpaJbHOM MCKYCCTBaX. EMMHMYHO mpencTaBaeHbI
HeKoTopbie mpou3BeaecHusa M. Illarana (60abIIMHCTBO yKa3ajio ero KapTuHy «Biro-
OJIeHHBIE Hall TOPOIOM»), OTMeueH (ectuBaib B ITosorike «3BaHbl Cadii», (pecTuBaIb
nckycctB «CnaBstHeKuii 6a3ap B Buredcke», kaptuna M. Pentuna «benopyc». @ectuBaib
nmenu U.M. ComrepruHckoro, necHu o Buredocke M. @pankuna («BepHyiics s Ha
ponuHy», «CTonmiia odjlacTHasl» ), ctuxorBopeHust P. Poxnecrsenckoro, /1. CumaHo-
Buua, E. Kpuknugen, T. KpacHoBoii-IycaueHko, mocBsiilieHHbIe BUTEOCKY, HEU3BECT-
HBI yJamunuMcst Butebdckoit oomactu.

Hecmotps Ha adpdekTrBHOE 5KOHOMUYecKoe pa3BuTue Butedcka B 1iesom u Bu-
TEOIIMHBI B YACTHOCTH, aKTUBHOE MEXPETMOHAIbHOE W IIPUTPAHUIHOE COTPYTHNYE-
CTBO, UICTOPMYECKYIO POJIb B BOMHAX ¥ OUTBaX (MX HE CMOLJIM OMPEICIUTh yUaIIeCs])
IHAaITa30H COLMOKYJIBTYPHBIX 3HAHUM TOBOJIBHO Y30K. TakK, Mpu OTBETE Ha BOIIPOC O
ropogax-moopaTuMax yJaiimuecs He CMOIJIM Ha3BaTh rOpojia, C KOTOPHIMU CYIIIECTBYIOT
pa3IMYHOro poja CoLMalIbHO-3KOHOMUYECKIE CBSI3M Yy ropoaoB ButedbnHbl. Bmecte
C TeM JIJIsI TyXOBHO-HPABCTBEHHOTO Pa3BUTHUS BaKHOW M 3HAUYMMOI, Ha Halll B3IJISI,
MIPeJCTABIISIETCS UICTOPUST, KOTOpasi CYMTAETCS O(PUIIMATBHBIM Ha4aIOM IPY>KObI MEXK-
Iy ropomamMu-nodopatuMaMu. [lpuBeaeHHAasT HIKe IIATaTa B3dTa U3 MaTepuasa, pa3-
MEIIIEHHOIO Ha ITopTaje BUTeOCKOTro ropoacKoro NCIOTHUTEILHOTO KoMuTeTa: « Ts-
xkenblid 17151 CoBeTckoro Coro3a 1944 ron 1 okkynauus 3axBaTuukamuy CTajadHIpana.
XKurenu anrnuiickoro ropoga KoBeHTpu, B KauecTBE CUMBOJIA TOMOIIM YHUUTOXEH-
HoMY BoitHO# CTaJlMHTpany, MU3rOTOBWIM CKaTepTh, KOTOpas cTaja OJUIETBOPEHUEM
CKOpPOM BCexX 3KUTEJIei CTapMHHOTO ropoja o mpou3oieaiiem B Ctanunrpane. [Touemy?
Jeno B TOM, YTO Ha 3TOI cKaTepTu ObLIM BBIIIUTH UMeHa 830 xkeHiuH KoBeHTpu,
KOTOpBIE KaxXmasl M3 HUX BBIIINBAJIa BPYYHYIO, M HAANKCH: “Jlydire MajieHbpKas I10-
MOIIIb, YeM OOJIbIIIoe couyBCTBME” . IMEHHO 3Ta cKaTepTh BMecTe ¢ (PMHAHCOBO TT0-
MOIIIbIO, KOTOPYIO COOpa KOBEHTPUIAIIbI, M ObLTa IiepeaaHa ISl MOAAeP>KKY XKUTeIei
pazpyuieHHoro CrajuHrpana. B HacTosMii MOMEHT 3Ta CKaTepPTh XpaHUTCS B My3ee
“CranuHrpaackasi Outsa”».

BbICOKOI YaCTOTHOCTBIO XapaKTepU30BATUCH CIeAYyIOIINe (Dpa3bl, KOTOPHIE, IO MHE-
HUIO yYalluXcs, MOIn Obl ObITh pa3MellleHbl Ha Oundopaax: «1odpo moxaioBaThb!»,
«Moii pomgHBI KYT, IK TBI MHE MiJIbl», «CapnagHa BiTaeM!». B ocHOBHOM yuarinecs nc-
MOJIb30BAJIN «BTOPUUHBIE» 00pa3bl, TO eCTh (Dpaskl, yKe pa3MellleHHbIe Ha OMIbopaax
BO MHorux roponax benapycu. KyabTypHyto ciennduKy CBOEro peruoHa, NpupoaHyo
KpacoTy, 0COOEHHOCTH ObITa, TpaauIIii, 00pa3a XXKU3HU, TUAJIEKTHBIX SI3bIKOBBIX 0CO-
OEHHOCTE yJaluecs He OTPa3UJIn.

Takum o6pa3oM, co3aaHue yueOHO-METOANYECKUX IMTOCOOUIA SIBISIETCS HEOOXOAU -
MBIM YCJIOBUEM [IJISI IPEOIOJICHMS pa3pbiBa B IMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOM Pa3BUTUM
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COBPEMEHHBIX IIKOJbHUKOB. A 3HAUYUT, U paboTa 1o (opMUPOBAHUIO HALIMOHATBHO-
pPeTMOHAILHOTO CO3HAHMS TOJKHA HOCUTh CUCTEMHBII XapaKkTep.

[ayee ocTaHOBUMCSI Ha OMHOM M3 3JIEMEHTOB JIMHIBOMETOIMYECKOM CUCTEMBI, a
MMEHHO COLIMOKYJBTYPHOM Pa3BUTUM JUUYHOCTU IIKOJIbHUKA MPU (DOPMUPOBAHUM
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM KOMITETeHIIMHY YJalllMXCs B IPOLiecce 00YYEHUST PYCCKO-
MY SI3BIKY B 00111€00pa30oBaTeIbHbIX YUpexaeHusx Pecriyonvuku bemapych. OHo npen-
roJjaraer:

«1) (bopMupoBaHUEe IIPEACTABICHNS O SI3bIKE KaK (DOpMe 3aKPEIICHNS 1 BBIPAKCHUS
HallMOHAIBHOM KYJIBTYpPbl, ICTOPUM HApOI1a, OTPaXKEHMUS €T0 SI3bIKOBOI KapTUHBI MUPA;

2) oBJIaieHUe YYallMMUCS 3HAHUSIMU O MaTepUaIbHOM M TyXOBHOM KYJIBTYype pycC-
CKOI0 Hapoja, o crelpuKe ColMaIbHO-KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB PEYEBOTO ITOBEIE-
HUS 1 3THUKETA, o0OTallleHEe PeUul yJaluxcsl eAMHULIAMU C HAIMOHATbHO-KYJIBTYPHbBIM
KOMITOHEHTOM CeMaHTHKU;

3) popMupoBaHUEe YMEHNIT aHATU3UPOBATh €AMHUIIEI SI3bIKA C HALIMOHAJIBHO-KYJIh-
TYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4YEeHMSI,;

4) bopMuUpoOBaHUE YMEHMSI MCIIOJIb30BaTh €AMHUIIBI SI3bIKa C HAllMOHAJIbHO-KYJ/Ib-
TYPHBIM KOMITOHEHTOM CEMAaHTUKM B COOCTBEHHOM peuu JJIs1 YCIIEITHOTO pelleH s
KOMMYHUKATUBHBIX 3a7a4;

5) opMupoBaHMEe COIIMATBLHO 3HAYMMBbIX YePT TMYHOCTU Ha OCHOBE YCBOCHUSI yua-
IIMMICS DJIEMEHTOB KYJIBTYPHI Hapoza, ero COIMAaJIbHBIX HOPM U OOIIEeUeI0BEYSCKIX
neHHocrtei» (Konuenuwsi..., 2015: 6—7).

YuyebOHbIe 1 yUeOHO-METOANYECKHE TTOCOOMS, MCIIOJIb3yeMble Ha YPOKaX PyCCKOTO
si3bIKa B 1Koax benapycu, conepkat pa3padboTaHHbII HaMU TMHIBOKYJIBTYPOJOTMYE-
CKUI1 MaTepua, Ha OCHOBE KOTOPOTO 1 (hOPMUPYIOTCS BhIIIENePEeYMCICHHbIC YMEHUS
1 KOMITETEHIIUH.

Yerex mpakTU4ecKoro OCBOSHMS yUaIIMMMCS 0a30BbIX 3HAHUI KYJIBTYPBI CBSI3aH C
TeM, HaCKOJIbKO JIMHIBOMETOINYECKAS OesITEIbHOCTh YUUTE I OyAeT opraHn30BaHa
OTHOCHUTEJIbHO TaKMX aCMeKTOB, KaK «IeJaroruka, mcuxojorusi, KOrHUTUBUCTUKA,
Kkynsryposiorusi» (Littlejohn, 2011: 5). Mudopmaltius u ¢opMupyeMble TUMHTBOKYJIBTY-
pPOJIOTMYECKUE HABBIKYU MTPY 3TOM CTAHOBSITCS 3HAYMMBIMM 17151 UCTIOJIH30BaHMUS UX B
Pa3IMYHBIX CUTYAIMSIX OOIIEHUST C HOCUTEISIMU HE TOJIBKO CBOEH KyJIBTYPhI, HO U TIPE/I-
CTaBUTEJISIMU APYTHX.

B navase yueOHOTO rojga Bo Bcex Kiraccax 2 M 3-1 CTyIneHel ToJIydeHUST O0IIIeTo
cpenHero oopazoBaHMs (3T0 5—9 u 10—11 Kyacchl COOTBETCTBEHHO) IIKOJbHUKAM
npeajaraeTcsl moayMaTh Haja (opMyJIUpPOBKaMU 3aJlaHUl, CBSI3aHHBIX CO 3HAHUSIMU
(byHKIIMIA pyccKOro u 6e10pyccKoro si3bIlKoB B Pecriyosike benapych, SsBIeHU UH-
TepdepeHInii, BoISIBAEHUEM HAlIMOHAJbHO-KYJIBTYPHOU MH(MOpMAaIUK, XapaKTepu-
CTHKOI PyCCKOi1 1 0eJI0PYCCKOM KYIbTYP CKBO3b MIPU3MY SI3BIKOBOTO Hacaeaus (I10-
CJIOBMIIBI, IIOTOBOPKU U Ap.). [IpuBenem opMyIMpoBKM IpeajiaracMbIX 3aIaHUA.

1. OTBeThTE HA BONMPOCHI. MHOTME YUeHbIe-TMHIBUCTHI OCHOBHOI (DyHKIIMEN SI3bIKa
Ha3bIBalOT KOMMYHUKATUBHYIO, COTJIACHO KOTOPOM SI3bIK — 3TO OCHOBHOE CPEICTBO
yesioBeyeckKoro oo01eHus. OMHaKO S3bIK BBITTOTHSET U APyrue QYHKINUK: COLMAIBHYIO,
HOMMHATUBHYIO, aKKYMYJISITUBHYIO, KOTHUTUBHYIO, 3THUYECKYIO 1 ITp. YTo IToapasyme-
BaeTcs Mo 3THMYeCKoi hyHKuMei? Kak Bl cuuTaere, Kakast (PyHKIIMS O€10pyCCKOTO
sI3bIKA B HAIlIEH CTpaHe MePBEHCTBYET: KOMMYHMKATHUBHAs WK 3THUYecKasi? [Touemy?
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2. Pemure JUHTBUCTHYECKYIO 3aaa4y. B onHoM nmocoouu (MeukoBckast, 1998: 18)
aBTOPbI 00OOIIMIN HEKOTOPbIE MHTEP(EpeHTHBIE (B3aMMOIIPOHUKAIOIINE) SIBICHMS,
00YCJIOBJICHHBIE HAPOAHO-0EJIOPYCCKMMHU YepTaMu PeYeBOM MPaKTUKU. 3allOJHUTE
MPOIYCKY TEPMUHAMM U TIPUMEPAMU:

B GenopycckoM s13bike: B (poHeTHKe 310 (ppukatuBHoe ||, BcermaTeepawie [ |,[ 1,[_I:

, brmabuaabHBIN MOMYTJIACHBIN [V]: , IKaHbe ( );
JI3eKaHbe ( ) M LIeKaHbe ( ); TIPOM3HOIIIEHHUE «TTOUTU ITO-HAITMCAHHOMY>;

MuxaiinoBHa, , a He MuxaiHa, ; BMopdoJiorun — (opMBbI TUTTIA
¢ nanawm /I.n. Bacto, nBa s16J10K1, OKHBI, ;
B CUHTAaKCHCE — yIIpaBJIeHHE IT0 OCIOPYCCKUM MOICIISIM: CMesIJICS ¢ MypHS,
; 1, KOHEUHO, JICKCUKO-(Ppa3eoIornIecKre OeJI0PyCU3MbI, OCO-
OEHHO YacCTOTHBIE B CIy4Yae OTCYTCTBUS OJTHOCITOBHOTO PYCCKOTO COOTBETCTBUS (CP.
0eJ1. CHillb «BUJETh BO CHE», IIY(IIsIAKA «BbIABUXKHOM SIIUK CTOJA, TYMOOUYKHU», CIOIK
«CTEKJISTHHAsI OaHKa» U T.II.).

3. CocTaBbre YCTHBII TEKCT (THII pe4d — PACCYK/IEHHUE) N0 ClIeAyIomeMy Haday: «B nc-
KYCCTBE XOPOIIIO U3BECTEH TEPMUH “poMaHTU3M”. 17151 pyCCKOM M Oe10pycCKOM Kyb-
TYp OH CBSI3aH, MpeXJe BCero, C UMEHAMM BEJMKUX TUcaTeei, KOMIIO3UTOPOB, Xy-
JIOKHUKOB. A KaK 3TOT TEPMUH IIPUMEHUM K POTHOMY SI3bIKY?»

4. ITopaboTaem co cioBapsaMu. B 0e1opyccKoM sI3bIKE 3TO CIIOBO ONpeaesieTcs B
eIMHCTBEHHOM 3HAaUCHUM: «CMeCh CEHa C COJIOMOM JIJIsI KopMa cKoTa». OHO Xe (CJTIOBO)
U XapaKTepU3yeT BIMUSHUE PYCCKOTO SI3bIKa Ha O0eJIOPYCCKMIA, KOTAa BO3HUKAET OIIy-
IIEHNE HE PeUM «C aKIIEHTOM», a «pedr Ha IPYroM si3biKe». HazoBuTe 3TO CI0BO, I10-
CMOTpHTE 3HAUYCHUE B CJIOBAPSIX U IIPUBEAUTE IIPUMEPHI.

5. CocraBjsieM «IOPTPET CJI0Ba» U NHIIeM 3cce. HalmmoHabHO-Ky/IBTYpHYIO HHGOP-
MAIIHIO YeJIOBEK MOXKET ITOJYIMTh U3 TAKUX €IMHMUII SI3bIKA, KaK ITOCJTIOBUIIBI, ITIOTOBOP-
K1, aopu3Mbl. DTO CBOEOOPA3HBIN NCTOYHMK MHOTOUMCIEHHBIX U PA3HOOOPAa3HbIX
3HAHUI 0 HAIMOHAJILHOM UCTOPUHU U KyJIbType. BaM mpenioskeH CrucoK 0eT0opycCKux
U PYCCKMX MTOCJIOBUIL, TOTOBOPOK U apOpu3MOB. BIMUIIINTE U3 HUX CJIOBa-JIEKCEMBI,
KOTOpbIE: a) 0003HAYAIOT IIPOAYKTHI, CACJIaHHbIE YeJIOBEUECKUMU pPyKaMu, K OTHOMY
M3 HUX COCTaBBTE HEOOJIBIIOM TEKCT B XKaHpe «[1opTpeT cjioBa», B KOTOPOM OMUIINTE
COIIMATbLHO-NCTOPUYECKYIO XKM3HB Oestopyca; 0) 0000111ai0T IIEHHOCTH PYCCKOTO U Oe-
JIOPYCCKOI'O HapOJIOB, MOAOEPUTE K OMHOMY M3 HUX CBOU IIPUMEPHI; B) MPE3CHTYIOT
MIPeLeACHTHOCTD (TO €CTh OOIIEeU3BECTHBIE UMEHA, COOBITHSI, CUTYaIllM ), UCIIOJIb3Ys
KOMIIO3UIIMOHHBIE CXeMBI OIMCAHMSI/PaCcCyKIeHNS/TIOBECTBOBAHMS, HAITTMIIINTE B OJI-
HOM 13 XKaHPOB (ITyTeBbIC 3aMETKH, XapaKTepUCTHUKA, PelieH3MsI Ha KHUTY) He0OIbII0e
acce.

1. KHura y4ut Hac XuThb.

2. Bot Tebe, 6abka, u FOpbeB AeHb.

3. 3amecT nepciackara y3opy LBITOK paa3imbl Baciibka (M. barnaHosiu).

4. Kab coHua 3aciaHiub — By1aii acainbix Mana (K. Kpamisa).

5. He 3aycarnsl, gk Ha JI35961, a nipana, K y Hsa3e10.

6. Jla mapsl 30aH Boay HOCIillb, ByllIKa ajapBelilia i 30aH rmab’eia.

7. Kajiok cBO#i MiJieiibl, 1K 4y:KbIst KIsIMKi (D. Barymssiy).

8. Kamy mma kaMy, a KaMy ABa KaMbl.
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9. JlixTapoM MyILYbI HE aCBELIilll.

10. ITa3Haroup HaITy TauKy i ¥ aHOapavKy.

11. Ysim 32 MOpaM BiHO Tilb, Jienn 3 Hemana Banginy.

12. briBaiilie 31apoBbI, XKbIBille OaraTa.

13. JIron3bmi 3Baiua (A. Kymana).

14. A xT0 TaM if3e, a XTO TaM ia3e.

YV arpomHicraii Takoii rpamanse? — benapychl.

15. AGo rpaii, abo CKpbINKY aaaai.

16. 3paHHsI pOCHBI, Y OYA3eHb MJIOCHA, a Y Bedapbl KaMaphl.

17. KoxHbl yanaBek — rata 1aJbl cBeT (K. YopHbr).

18. be3 HaByK, 5K 0e3 pyK.

(ITpuMepsl B3STHI M3 MPOU3BEACHMIT OEJIOPYCCKUX MUcaTesel, a Takxke COOPHUKOB
PYCCKMX 1 0€JIOPYCCKMX MOCIOBUIL ¥ KPBIJIATHIX BEIPAXKEHMIA. )

6. Kyasrypoaornueckas acradera. B «CinoBape pycckoro s3bika» C.M. Oxerosa
(1986) «caMOOBITHBII» ONpeneIIeTCs KaK «CBOe0Opa3Hblil, He MOXOXUI Ha APYIuX,
WYL CBOMM ITyTeM, CAMOCTOSITEJIbHBII B CBOEM pa3BUTUM». PyccKyro 1 6e10pyccKyto
KYJIBTYPbI, ICTOPUIO, SI3BIKM CMEJI0 MOXKHO Ha3BaTh «CaMOOBITHBIMUW». Pacripenenurech
Ha 2 KOMaH/IbI, KaxK1asl 13 KOTOPBIX, OTBeUast Ha 4 BOIIpoca, JOJKHA OXapaKTepu30BaTh
MpeIaraeMbIMU SI3bIKOBBIMU €AMHUIIAMU Y CPEACTBAMU PYCCKYIO U OSIOPYCCKYIO KYJIb-
TYPBHL.

XapakTepucTukum XapakTepucTunkm

Bonpocebl o ~
6e/10PYCCKOM XN3HN PYCCKOW XN3HN

1. KaknmMu CMHOHMMaMU Bbl OXapakTepuayeTe CaMobbIT- | Hanp., TpyaoBas, 3ano- | Hanp., NOABUXHUYECTBO
HOCTb? BeaHas

2. 4710 NnOMoraeT Bam COXpaHsiTb BEKOBbIE CBS3U C IPEB-
HUMK NpaLlypamm (OTBET 3anuLnTe C MOMOLLbIO UMEH
CYLLECTBUTENbHbIX).

3. [le nckaTb UCTOYHUKM TOFO HEUCCAKAeMOoro Knaaess,
KaKMM SIBNSieTCS BE/IMKOE Pycckoe (maryTHae 6enapy-
ckae) CNoBo (OTBET 3anuLINTE, UCMNONb3YS Napasniiesib-
HYIO CBA3b Mexay npeanoxeHnsmu). C kakumu npen-
CTaBNeHSIMU O MUPE, ero YCTPOCTBE OHM CBA3aHbI?

4. KakoB BHELLHWA MUP 1 YEM KPEernoK 6ECKOHEYHO MbIT-
JINBBLIN N YMYOPEHHbIN MHOrTOBEKOBbLIM XWU3HEHHbIM
OMbITOM AyX CNaBsHWHA-TPYXEHWKa (OTBET 3anuunTe,
BCMOMHMB MOCNO0BULbl 1 NOrOBOPKU O COLMasbHbIX OT-
HOLLEHMAX B obLLecTBe).

ITpu hopMHupoBaHUM TMHTBOKYIBTYPOJIOTMUECKOI KOMITETEHIIMHY HEOOXOAMMO OIH -
paThcs Ha pa3JIMIHbBIC TUHTBOMETOAMYCCKIE TEXHOJIOTMHN. BhIlToTHeHe TBOPUECKIX
3aJaHUi C TIMHTBOKYJIETYPOJIOTMYSCKIAM U COITMOKYJIETYPHBIM HAITOJTHEHUEM ITOMOTa-
eT YIMTEIIO YK B Hauajie y4eOHOIo roJa HAaMETUTh BUIBI IeSITeIbHOCTH, KOTOPhIE Ha
YPOKaX PyCCKOTO SI3bIKa Yepe3 MPE3eHTALMIO0 HAllMOHAIbHBIX (0eJIOPYCCKMX) peanunii n
KYJIBTYPHI «IIOMOTal0T BOCIIPMHUMATD 1 OLIYIIATh OKPYXKAIOIIU MUP, IPUHUMATh U
yBaxkaTb B3IJIsIIbl, LIEHHOCTH, TPAAUIIMKU CBOETO Hapoa.

Cpenu BUIOB JESITEIBHOCTH, IIPUMEHSIEMbBIX HAa YPOKaX PYCCKOTO SI3bIKAa 110 TIpe-
CTaBJICHUIO OEJIOPYCCKOTO peTHOHAILHOTO MaTepralia, Hy>KHO OTMETUTh M MCCIIe0Ba-
tenbekue. [1ome3HbIMU B KOTHUTUBHO-KOMMYHMKATUBHOM aCIIEKTE MOTYT OBITh TAKHIE
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3afaHusl, KaK «Xya0KeCTBeHHbI 00pa3 Moeii Masioil poauHbl» U «COLIMOKYIBTYPHbII
IIOPTPET MoeTo Toponar. [IpemtoxkeHHbIE IIKOJIbHUKAM NH(DOPMALIMOHHBIEC U SI3BIKO-
BbI€ OPUEHTUPHI VTSI CO3MaHMUsI COLIMOIMHIBUCTUYECKOTO IOPTPETa IIOMOTaloT Pa3BU-
BaTb HE TOJIbKO aHAJIUTUYECKUE U MTOMCKOBbIE KOMIIETEHIIMMU, HO 1 IIOHUMATh HEIlo-
BTOPUMbIE 0COOEHHOCTU MECTHOIO roBOpa, 00blYaeB, KOJIOPUTA, YTO, OE3YCIOBHO,
oTpaxaeT c(popMUPOBAHHOCTH JIMHIBOCOIIMOKYJIBTYPHON KOMIETEHIIMU Yepe3 OTpa-
JKEHUMe HallMOHAJbHBIX pealiuii U KyJabTypbl. Hrxke npeanoxum nopsiaok padoThl Hajl
COCTaBIICHUEM «IIOPTPETA».

1. JlaHHBIe TTOCTEeAHEHN NePENCH HACSICHMSI, IOIJIEKAINe OCMBICTICHHIO:

1.1. KonunyecTBo YeoBeK 10 HallMOHAJILHOCTIM (YKa3aTh, KaKoi % pycckux u Oe-
JIOPYCOB).

1.2. PaccpenotoueHue HapoIoHaceaeHus o apeaty (reorpaduyecKuM rpaHULlaM
ceBepa, 1ora, 3araja, BocToka, lleHTpa). HaliTi 3aKOHOMEPHOCTU ¥ TPUYMHBI TAKOTO
pacceeHusl.

1.3. KoamyecTBo 4enoBeK, BIaAcIOIINX Pa3HBIMU SI3bIKAMU.

2. Ponb mpeacraBuTeei pa3HbIX COLMANBHBIX TPy (HaOMI0aeHE 32 OCOOEHHO-
CTSIMM IIPOU3HOIIEHNSI, TPAMMAaTUYE€CKOTO CTPOSI, BIPa3UTEIbHBIX CPEJCTB).

3. McTopusi, BepoBaHUs, O0ObIYaU Y TPAIULIMKU HAPOJA U UX OTpaKeHUE B AUaJIeKTaxX
U (hOJIbKIIOpE.

4. ATMUHHUCTpaTUBHBIC Y KYJIBTYPHBIE LICHTPHI peruoHa (MEeCTHOCTH, paiioHa). Ha-
3BaHUS IEPEBEHb, TOPOAOB (IaTh TMHTBOKYIBTYPOJIOINYECKII 1 OHOMACTUIECKUIA
KOMMEHTapuN).

5. Ucnonb3oBaHue poJHOTO S13bIKa B chepe 00pa3zoBaHusl, KYJIBTYPHO-00IIIECTBEH-
HOU IeITeIbHOCTU 1 CPEICTB MaccoBOi nH(popMaru. HanmvucaHnue 3aMeToK U cTaTeit
B MECTHYIO Ta3eTy.

3aknyeHue

IToaBoast UTOr, OTMETUM, UTO JJ11 0Oy4YEeHMSI O€JIOPYCCKUX IIKOJbHUKOB B IMHAMMWY -
HO pa3BUBAIOIIEMCS MUPE HEOOXOAUMBI B EPBYIO OUE€PEAb 3HAHMS, TTO3BOSIOLINE
BUJIETh peaiui pyCCKOI U 0eJIOPYCCKOM KyIbTYp, ONpeaesiTh HAllMOHAJILHbIN Xapak-
Tep C OMOPOil Ha 0OPa3IIbl U3 JIYYIIUX ITPOU3BEICHUIN UCKYCCTBA, OPUEHTUPOBATHCS B
MUpe MaTepUaJibHbIX apTe(akToB, COLUMATbHBIX, IYXOBHO-HPABCTBEHHBIX, Xyd0Xe-
CTBEHHBIX LIECHHOCTEI CBOETro Hapo/1a, yKjajae MOBCeIHEBHOM XXMU3HU 1 ObITE Oe1opyc-
CKOTO YeJIoBeKa, 3HaTh U MOYUTATh HAPOAHbIC TPAAULIMU, ITpaBuaa OOILLCHUS, OKpa-
IIEHHbIE HALIMOHAJILHBIM KOJIOPUTOM, UCTOpUYECKUE cOObITUS. K TakKuM 3HaHUSIM
OTHOCSITCS:

— LIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIE, CIIOCOOCTBYIOIIME TOHUMAHUIO OKPYXKAIOIIEH NEWCTBU-
TEJIBbHOCTH, CUCTEMBI LIEHHOCTE, OCO3HAHWIO CBOETO MECTA 1 POJIM B COLIMYME, CIIy-
Xallle OPUEeHTUPOM JJISL JAJIbHEWIIEN NEITETbHOCTH;

— 0OILEeKYABTYpHbIE, CoaepKallle CBeAeHMS 00 00leHallMOHAILHON MaTepuralib-
HOI Y JyXOBHOM KYJIBTYp€, HALIMOHAJIBHBIX Y CEMEUHBIX OObIYASIX, TPAAULIMSIX, ObITE;

— COLIMAJIbHO-TPYAOBBIE, BKIIIOUAIOIIME KOMIIETEHTHOCTD B 00J1aCTH Ipodheccuo-
HaJIbHOM c(pepbl, 5KOHOMUKHM U IIOMOTaI0II1E yJalleMycsl ObITh I'paxTaHUHOM, YWIECHOM
CeMbU U O0ILIECTBA U T.11.;
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— y4eOHO-TI03HaBaTeAbHbIE, aKTUBU3UPYIOLIME TBOPUECKU I MOTEHIIMA yYalllero-
Csl, YMEHUME NPUMEHSTb HABbIKU, MMOJYYEHHbIE U3 (KU3HEHHOTIO OTbITA M MEXKITPEIMET-
HOM y4yeOHOM 1esaTeIbHOCTU.

Takast conranmnzaiysi, BCTpO€HHasl B Ty WM MHYIO TIPEAMETHYIO TEXHOJOIUIO, 1aeT
BO3MOXKHOCTb aHAJIM3UPOBATh M CPAaBHUBATH (haKThl, SIBJIEHUS PYCCKOU 11 Oe10pycCKOit
KYJBTYp U JeJaeT Mpolecc 00yYeHUsT PyCCKOMY/OeI0pyCCKOMY SI3bIKY YHUKAIbHBIM
yepes NpuodpeTeHre B CUCTeMe 3HaHU A O HOpMax 1 LIEHHOCTSIX CBOET0 Hapo/a B MO/ -
TOTOBKE y4alllMXCs K KM3HU B OOIIIECTBE.
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Scientific article

Russian language through the prism of
national culture and realities

Siarhej V. Nikalayenko

Vitebsk State University named after .M. Masherov
33 Moskovskij Prospect, Vitebsk, 210038, Republic of Belarus

The article focuses on the system of developing linguistic and cultural competence through regional
realities, values, personalities, etc. in general secondary educational institutions in the Republic of
Belarus. The sociocultural aspect in the coherent linguistic methodological system of teaching Russian
and developing learners’ speech is considered as a substantial component of all spheres — language,
speech, communication, cultural linguistic study. Cultural linguistic (or linguocultural) aspect is realized
through mastering language: 1) as a system of preserving and transmissing cultural values, 2) as a means
of comprehending general and nationally-specific (for the Russian and Belarusian) ideals, traditions,
customs, values and norms which guide the dialogue of cultures. As an interrelated educational process,
the sociocultural aspect implies that students acquire the peculiarities of social relations expressed in
meanings (peacefulness, non-aggressiveness, tendency to consent and search for compromises, helping
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another person, denying unmotivated violence, reasonable needs, etc.). The sociocultural aspect also
means developing learners’ ability to comply with the norms that determine these relations.

Keywords: Belarus, education, the Russian language, axiological base, humanistic orientation, the
system of exercises, cluster technology, cultural linguistic (linguocultural) reference book and dictionary,
the system of sociocultural developing, regional values and personalities
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Multicultural identity in the context of urban landscape

Tat’yana V. Poplavskaia

Minsk State Linguistic University
21 Zaharova St., Minsk, 220034, Republic of Belarus

Lesib cTaThyl COCTOUT B BBISIBICHUN M OITMCAHUM CTPYKTYPhI TOPOACKUX BBIBECOK, COMCPKALIUX
MepeKIIoYeHNe KOJI0B, MHOSI3BIYHYIO MJTU TTCEBIOMHOSA3BIYHYIO MH(MOPMAaINIO. DTa TeMa IpeacTaB-
JISIETCSI aKTyaJIbHOM, TIOCKOJIBKY COBPEMEHHBIE TOPO/a C PYCCKOSI3bIYHBIM HACEICHHEM HAaBOIHEHbBI
HAaJMUCSIMK, BBOISAIIIMMU B 3a0Ty>KIeHE OTHOCUTEIEHO MHOKYJIBTYPHBIX PeaTiii U BHINIOJTHEHHBIMU
C TpaMMaTHYECKUMU 1 JICKCUYECKMMHU OInOKamMu. B xo/e rccienoBaHust ObLIU POaHaIM3MPOBAHBI
HaMMEHOBaHUs yIPEXKACHNI MUTAHUsI, CATIOHOB KPACOThI, TPEANPUSITUI aBTOCEPBHCA 1 aTBOKATCKUX
KOHTOD, 3a(pMKCHPOBaHHbBIC Ha BHIBECKAX COOTBETCTBYIOLIMX OPraHM3allMii U TTPEACTaBICHHbIC Ha
BceoOlee 0003peHKe. YcTaHOBIeHa crieliirka 0003HAYSHU I MPEANPUSITUIL CEpBUCa Pa3TUYHOTO
poJia U ee COOTBETCTBUE/HECOOTBETCTBME MUCCHM OPraHU3aLIMHU.

AHaJIM3 BBIBECKM KaK BepOaTbHOTO (hparMeHTa ropoJCKOro Tei3aka MoaBOIUT K BBIBOAY O He-
00X0AMMOCTH BBEIEHHMSI HOBOI'O TEPMUHA — ICEBIOMOIUKYIBTYPHAS MACHTUYHOCTh. DeHOMEH
TICEBAOIOIMKYIBTYPHOM MACHTUYHOCTH XapaKTepU3yeT KOMMYHUKATUBHOE MTPOCTPAHCTBO OOJIBIIO-
I'0 TOPO/Ia M MOXET OBbITh OTHECEH K JECTPYKTUBHBIM SIBICHUSIM, (DOPMUPYEMBIM B JDKEMHOKYJIBTYD-
HOIi cpejie, T/Ie aBTOPhl MHOSI3BIYHBIX HAMMEHOBAHMIT ITPeHEeOperaloT Kak CTPYKTYpOI, Tak U 3Ha4Ye-
HMEM IpeajaracMbIx 0003HAUEHMUIA, a LieJeBast ayauTopust GopMUPYeT HeaJeKBaTHBIC SI3bIKOBbIC
CTEPEOTHITHI.

KuroueBble ciioBa: DYCCKHﬁ A3bIK, ITOJIUKYJIBETYpHad MACHTUYHOCTD, IICEBAOITOJMNKYIbLTYpHAsA NICH-
TUYHOCTb, CAMOIIPE3CHTAll, KOMMYHHUKATUBHOEC IMPOCTPAHCTBO
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The purpose of the article is to identify and describe the structure of urban signs containing code
switching, foreign language or pseudo-foreign language information. This topic seems to be relevant,
since modern cities with a Russian-speaking population are flooded with inscriptions that mislead
about foreign cultural realities and are executed with grammatical and lexical errors. In the course of
the study, the names of catering establishments, beauty salons, car service enterprises and law firms,
fixed on the signboards of the respective organizations and presented for public viewing were analyzed.
The specificity of the designations of service enterprises of various kinds and its compliance/non-
conformity with the mission of the organization has been established.

Analyzing the signboards as a verbal fragment of the urban landscape, the author of the article
comes to the conclusion that it is necessary to introduce a new term — pseudo-multicultural identity.
The phenomenon of pseudo-multicultural identity characterizes the communicative space of a large
city and can be considered a destructive phenomenon formed in a pseudo-other-cultural environment,
where the authors of foreign names neglect both the structure and the meaning of the proposed
designations, and the target audience forms inadequate language stereotypes.

Keywords: Russian language, multicultural identity, pseudo-multicultural identity, self-presentation,
communicative space

BBepeHune

B nocnennue gecstuiieTus UHTepeC (UI0IOroB K IpobieMaM 3THOJIMHIBUCTUKI
(aTHOTpaMM PeYr K STHOCEMAHTUKM ), KOTOPbIE Ha MIPOTSKEHUH OIPEACICHHOTO Bpe-
MEHM 3HaMeHOBaJIM CO00I HanboJiee IIPOrpecCUBHYIO Cpepy TUHITBUCTUUECKUX HC-
cnenoBanuit (Hymes, 1973; Saville-Troike, 1982), mocreneHHO repeMecTUIICS B CTO-
POHY HOBOI'O HampaBJIEHUSI — M3YYeHUS SI3bIKa B HEpa3pBIBHOM CBSI3U C KYJIBTYPOIL.
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMSI BO3HUKAET Ha CTHIKE JIMHTBUCTUKY U KYJIETYPOJIOTUM U U3yda-
€T MPOSIBJCHUS KYyJBTYpbl HapoJa, KOTOPbIE OTpa3uIMCh B s13biKe (Maciosa, 1997).
B 0CHOBY IMHTBOKYJIETYPOJOTMUECKUX U3bICKAHUIA TTOJIOXKEHbBI KOTHUTUBHBIM TTOAXOT
K TUHTBUCTUYEeCKOMY 00beKTy (KpacHbix, 2002) 1 moHMMaHue sI3bIKa KaK aTpuOyTa
JIMYHOCTHU U SI3BIKOBOTO KOJUIEKTUBA, Bocxomasiiee K TpynaM A.A. I[Toreonu (2000),
®. boaca (1997). B pamkax TMHrBOKYJIETYpoJjorndeckux ko (CrenaHos, 2007; Apy-
TIoHoBa, 1999; Tenus, 1996; Macnosa, 1997) unrtepnperauust pakToB JUCKypca IIpe-
JIOMJISICTCS Yepe3 MOHATHUE SI3bIKOBOM KaPTUHBI MUPA 1 KOMMYHUKATUBHOTI'O ITPOCTPaH-
CTBa.

EcTecTBeHHBIM pa3BUTHEM JAHHOTO HampaBieHUs (BKYIIE C MU3yYeHUEM MEXKKYIb-
TYPHOI KOMMYHHMKALIMI) MOXKHO CYMTATh MHTEPEC K TaK Ha3bIBAeMOM ITOJIUKYJIETYPHOI
(M1 MYJIBTUKYJIBTYPHOIM) UAEHTUYHOCTH, T.€. BXOXKIEHNE MHAMBUAA B KOMMYHHKA-
THBHOE MPOCTPAHCTBO 0OJIee YeM OHOM KYJIBTYPhl 1 OCO3HAHME ce0s MPUHAJICKAITM
uM. BMecTe ¢ TeM ropoickue KUTeIu B psjie ClIydaeB, XOTSAT OHU 3TOTO WJIM HET, OKa-
3BIBAIOTCS MOTPYKEHHBIMU B HEKOTOPYIO MHOSI3BIUHYIO Y MIHOKYJIBTYPHYIO Cpejy, KO-
Topyio GopMUpPYeT BepOaibHAasI COCTaBISIONIash TOPOACKOro Tefi3axa. BeiBecku, co-
JiepaKallie HAMMEHOBAHUS YIPEKACHUI, PEIOCTaBIAIOIINX YCIYTH Pa3InyHOro poa,
He BCeraa COOTBETCTBYIOT IIpaBUJIaM sI3bIKa-I0HOPA, He 00JIaaloT IPUITMChIBAEMbIMU
WM 3HAYCHUSIMU, YITOTPEOJISIIOTCS B HECYILIECTBYIOIINX COYCTAHUSIX U CO3IAI0T Y Liesie-
BOIi ayIUTOPUU UCKAKEHHOE BOCIIPUSITUE YYXKOTO SI3bIKA U KYJIBTYPHI.

Llesnb cTaTby COCTOUT B OMMCAHUU U MHTEPIIPETALIMA AaHOMAJILHOTO YITOTPEeOICHUS
WHOSI3BIYHBIX CJIOB U JIOXKHBIX ITPEACTaBICHU 00 MHOKYJIBTYPHBIX PeajTHsIX.
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MeToabl U MaTepuanbl UCCNefoBaHUS

MartepuaaoM KCcaeI0BaHMS ITOCTYKIIN HAMMEeHOBaHMSI OpraHu3alnii cepsl 00-
IIECTBEHHOTO TTUTAHUS U APYTUX YCIIYT, pa3MellleHHbIe Ha BhIBECKaX, (DOPMUPYIOITUX
OIMH 13 KOMIIOHEHTOB TOPOICKOTO neii3axka. VM cImonp30Balnch METONbI PETUCTPUPY-
€MOT0 HaOMIOACHUS U CEeMaHTUYECKOTO aHaJIM3a.

Pe3ynbraTtbl

YcraHOBIEHO, UTO 3HAUUTEIbHAS YacTh HAMMEHOBAHMI yUpesKIeHU COLIMaTbHOM
ccephl peacTaBIsieT co00i MHOSI3bIYHbBIE 0003HAYEHMST: a) HEOTIpaBIaHHO 3aMEHSII0-
LLI1e MPUBBIYHbIE PYCCKOS3bIUHBIE (POPMYIUPOBKHU; O) coaepKalliue rpyoblie rpaMma-
TUYECKME U JIEKCUUECKIUE OLIUOKM; B) MPEACTaBIISIOLIME COO0 aHOMAJIbHbIE IJTS SI3bI-
Ka-IOHOpa CJI0BOCOYETAHMS; T) PENPEe3CHTUPYIOIINE TTONBITKY HOMUHATOPA IPOU3-
BOJIBHO MPOAYUMPOBaTh HECYIIECTBYIOIIME (Ppa3eoJoru3Mbl; 1) OMIUOOYHO
WHTEPIPETUPYIOLINE UHOKYJIBTYPHBIC PEATTUU.

OO6cyxaeHune

OTHMYecKu# ssmoHel ckyabnTop N nepeexan B [laprx aBaaniaTh ISITh JET Ha3al,
SKEHWICS Ha (paHIy>KeHKe, UMEET IBOMX CBIHOBE, TIpeItofaeT B AKaIeMU XyI0XKECTB.
B 6ecene meproamyecKu MPOU3HOCHUT: «Mbl, SITOHIIBI, ...» WIN «Mbl, PPaHIY3bI, ...»
Korma cobecenHUK Bo3paxkaeT IIPOTUB aIbTepHATUBHOTO YIIOTPEOICHMS 3TUX (DOPMY-
JIMPOBOK, 3amMeuaeT: «Ho Beab 5TO Tak 1 eCTh!»

Kax yenoBek MOKET OMHOBPEMEHHO WJIM XOTSI Obl aJIBTEPHATUBHO MPUYUCIISITE CE0sI
U K SIOHIIAM, U K ¢ppaHIly3aM? 31eCh Mbl CTAJIKUBAEMCS C TIOHSTUEM UIAEHTUYHOCTH,
MMOHSITHEM MHOTOJIMKUM, 1, HY>KHO OTMETUTb, JOCTATOYHO HeonpeaeaeHHbIM. C 0THO
CTOPOHBI, STUMOJIOTUYECKH UACHTUIHOCTh — 3TO CaMOOIIpeeICHUE, C IPYroii, Iapa-
METPOB, OTHOCHUTEJIbHO KOTOPHIX YET0BEK MOXKET «CaMOOIIPEIEIIATHCSI» BECbMa MHOTO.
M 2T0, HECOMHEHHO, OTKPBITOE MHOXKECTBO. BeTymas B Ty niiu MHYIO COIIMAIbHYIO
IPYIIY, BXOAS B TOT UM MHOM MUKPOCOLIMYM, BHOCSI KOPPEKTUBbBI B CBOIO KAPTUHY
MUpa, MUPOBO33peHNE, MOBEAEHUECKUE MOICIM, TaXKe MEHSISI BKYChI M IIPUCTPACTUSI,
YeJIOBeK «MHAEKCUpPYeT» cBoe S, CTAaHOBUTCS HE COBCEM TeM, KeM OH ObLI Buepa. U B
3aBMCUMOCTH OT TOTO, HACKOJIbKO OH OCO3HAET 3TU CTapbie U HOBbIE MTPUHAJIEKHOCTH,
dopMupyeT cBoOeOOpa3HBI MOPTPET CeOSI B HACTOSIIIIEM BPEMEHMU.

Bynyuu BHauyasne nzydaemoiM pustocodamu (Taylor, 1989), moHsiTHE MAEHTUYHOCTH
B Hallli JHU PacIIMPUIO TPaHUIIBI COOTBETCTBYIOIIETO €My CJI0BOYIIOTPEOIeHUS 10
nonyasipHbix u3nanuii Tumna «Ilo3Haii ceds1» u camoyuutesneit B gyxe Heiina KapHeru
(B myuiieM ciyyae). Bmecte ¢ TeM B HayKe YTBEpAMUJIOCHh MOHUMaHUE AUCKYPCUBHOIO
BOILIOIICHUSI MACHTUYHOCTH, T.€. €€ POPMUPOBAHUS U YTBEPKICHUS Yyepe3 TEKCT
(Derrida, 1976). KoMMyHUKATHUBHbBIC IEICTBUS — €IMHCTBEHHOE, UTO PACKPHIBACT
rpaHu yenoBeueckoro f. YemoBek — 310 TO, Kak oH obmaercsd ([Tcuxomorug..., 2000:
61). DTO NPUBOAUT K MBICJIM O TOM, YTO YE€JIOBEK TOBOPSIIUN MOXET UMUTUPOBATh
UIEHTUYHOCTb, Ka3aThCs TEM, KEM OH He SIBJISIETCS, BBOAUTD B 3a0JIy>KIEHUE UK KO-
MUPOBATh CBOI uaean. AKTepckas mpodeccus IeTMKOM CTPOUTCS Ha OPMUPOBAHUU
JDKEMIEHTUYHOCTE ! Yepe3 aKTyaIn3alio TeKCTOB, HAITMCAHHBIX IPYTUMU.
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Ha nMuTtrpoBaHUM UASHTUIHOCTEI CTPOUTCS U TO SIBJICHHE, KOTOPOE B COBPEMEH -
HOW COLIMOJMHTBUCTUKE MOJYYUI0 Ha3BaHue commodified identities (Benwell, 2002:
431), 4TO MOXHO TepeBeCcTU KaK «KOMMEPLUATIU3UPOBAHHbBIE UAEHTUYHOCTU» WU
JIOCJIOBHO — «OTOBapeHHbIE, IIpeBpallleHHbIe B ToBap». B 1aHHOM ciiyyae UMEIOTCS B
BUIY UCKYCCTBEHHO C(hOPMUPOBAHHbBIE UAEHTUUYHOCTU KaK MPOAYKT pekiaambl. Ha-
CTOSIIIIUI MY>KUMHa, HacTOSIIasl >KeHIIMHa, 3a00T/IMBast MaTh, UjaealbHasl X03siKa 1
T.JI. — HECYILIECTBYIOIIME MEPCOHAXU, TPOAYKT aBTOPOB peKJIaMHbBIX TeKCTOB. Elle
OJIMH TUIT UICKYCCTBEHHBIX MAEHTUYHOCTE — BUpTyaiabHbie (Gergen, 1996: 136), T.e.
UIEHTUYHOCTH, CO3JaHHbIe B pe3yJibTaTe akta camonpeseHtauuu (benosa, 2014: 68)
B KOMIIBIOTEPHO-0IIOCPEIOBAaHHO KOMMYHMKALIMKY. B IprHILIMIIE TIOHSATHE caMOIIpe-
3CHTALIMKU POICTBEHHO ITOHATUIO UACHTUIHOCTH, OHM ITpaHUYaT APYT C IPYTOM WA
Jlaxke CIIMBAIOTCSI BOSIMHO B Psiie KOMMYHMKATUBHBIX KOHTEKCTOB. Halll 3HaKOMBIi
CKYJIBIITOP MIPEICTABIISICT CeOSI ITTOHIIEM U IIPEACTABIISICTCS IMOHIIEM, KOTIa pedYb UICT
0 €ro KOPHSIX U TpaguLusX ero cTpaHbl. OH ke ourymaeT ceds1 hpaHIy30M U CBUIE-
TeJIbCTBYET 00 3TOM, KOTJa peub UJET O ero MoBCeAHEBHOM Xu3HU B [Tapuxe, ObiTe,
ceMbe 1 ITpodecCcroHaTbHON NeITeTbHOCTH.

Cpenu Bcex acleKTOB U TUTIOB MIEHTUYHOCTHU KaK COLIMAIbHOTO SIBJCHUS TOMUHM -
pYeT KyJbTYpHasi UIEHTUYHOCTD B IIIMPOKOM MOHUMaHUU TEPMUHA, T.€. OTOXKIECTBIIE-
HUe ce0sI C HEKOTOPBIM KYJIBTYPHBIM MJIU CYOKYJIBTYPHBIM COLIMYMOM. [TOCKOIBKY «SI3bIK
TECHEMUIIMM 00pa3oM CBsI3aH C KYJBTYpOIi: OH IIpOpacTaeT B Hee, pa3BUBAETCS B HEM U
BbIpaxaet ee» (Maciosa, 2001: 9), 100011 TEKCT SIBJISIETCS IPOBOAHUKOM KYJIBTYPHOI
UIEHTUIHOCTU. BaskHO OTMETUTP IIPU 3TOM, UTO KYJIBTYpHAsI MACHTUYHOCTb — Hepap-
XMIECKH CIOKHOE, TeTEPOTeHHOE ITOHITHE. DTO HE TOJIBKO 3THOKY/IBTYpHAsI, HO 1 MHO-
JKECTBEHHO-CYOKYIbTYpHast UISHTUYHOCTD. JucKypc aMepukaHckoi I'T-cTyneHTKH,
STHUYECKOM KOPESTHKH, WieHa KIIy0a POKEepOB KaKylo UISHTUIHOCTh SKCILTUIIAPYET?
TutyabHOI HaUMM, HALIMOHAJBHOTO MeHbIIMHCTBA, IT-ipodeccrnonanos, poKkepos,
KEeHIIUH, Mosionexu? C oJHOI CTOPOHBI, OH, 0€3YCITOBHO, PENIPE3CHTUPYET HEKUI
KOHIJIOMEpAT KYJIBTYP, a C IPYroil, KaXKIblii IOPOXKISHHBIN TEeKCT 00J1a1aeT KyJIBTYPHOMI
JIOMUHAHTOI, COOTBETCTBYIOIIE KOMMYHUKATUBHOMY KOHTEKCTY.

OueBUIHO, YTO MOHITHE MOHOKYJIBTYPHON MIEHTUYHOCTU UMEET IIPaBo Ha CyIIe-
CTBOBaHUE TOJIbKO B IJIaHE UAEHTUYHOCTH 3THOKYILTYpHOIi. HO 1 3T0 He Tak rpocTo.
B coBpemMeHHOM MUpe, ITOABEPKEHHOM IJI00aIN3allMOHHBIM MpoIeccaM, 3KCIIaHCUM
AHIVIMIICKOTO S3bIKa, BBHIIUIECKMBAHNIO KOMIIBIOTEPHOM TEPMUHOJIOTUU U CETUKETa
(a 9TO OIATH K€ aHTVIMIACKUIA SI3bIK) B O(pIaliH-KOMMYHUKAIIAIO, BUIMMAasI IIOJIMKYIb-
TypHas HACHTUYHOCTb MOXKET OKa3aThCs XUMepoil. icTMHHAS MONMMKYIBTYpHas UACH-
TUYHOCTh KaK pe3yJIbTaT IIEPBUYHON COIMAIN3ANN HAa TEPPUTOPUM COBMECTHOTO ITPO-
JKMBaHMS ABYX 1 00JIee THOCOB (TUITMIHO TSI psifia pernoHoB Poccuiickoii @enepaiinu,
001acT! 6EJI0PYCCKO-TOIBCKO-IMTOBCKOTO TPEXbI3bIUMSI, OBIBIINX KOJOHWI U TIp.),
BOCITMTAHUS B IBYSI3BIYHON CeMbe WJIM BXOXICHUS B HOBBIE KYJIBTYPHI (1 YCBOCHUE
HOBBIX SI3bIKOB) B TeUCHME KU3HU OIMCHIBAJIACh M OMUCHIBACTCS CIELMAINCTaMU 110
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM, KOTHUTUBHOM JTMHTBUCTUKE, OMJIMHTBU3MY, SI3bIKOBOM MHTEP-
epeHu. Majon3ydeHHbIM OCTaeTCs SIBJICHUE sI3bIKa U KYJIBTYPbl, KOTOPOE MBI Ha-
30B€M IICEBIOIOJUKYIBTYPHOI MAEHTUYHOCThI0. Hanboliee sipkoe ero mposiBieHue
MOXHO HaOIoAaTh B BepOaJIbHOM KOHTEKCTe TOpPOJACKOro Ieii3axa, Iae MoATBepXKaa-
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ercst BeickaspiBanue FO.E. [IpoxopoBa o0 ToM, 4TO «SI3bIK CTaad (PYHKLIIMOHUPOBAThH B
COBEpILIEHHO MHOM AeicTBUTeIbHOCTU» (ITpoxopos, 2017: 7).

Ieii3ax Kaxxaoro ropojia MHOrOTpaHeH KakK CTPYKTYPHO, TaK M (YHKIIMOHAIBHO.
Ero cocrapisioniye 3aBUCST OT BO3pacTa, cTaryca M ucropuu. [opoaa MoxkHO paccMa-
TpUBaTh B KATETOPUU TEKCTOB, KOTOPHIE CTPOSITCSI IO-HOBOMY B KaXKAYIO SITOXY MX KU -
TeJsIMU U rocTaMu. CeMUOTHKA Topofa KaK KyJIBTypPHOI'O IPOCTPAHCTBA — UPE3BbI-
YaliHO IIMpPOKasl 1 MHOTOIpaHHasl cpepa, OpueHTUPOBAHHASI Ha CUMBOJIMKY ropoja 1
HJIeH, BOIUIOIIEHHBIE B 00pa3e ropoaa CKBO3b IIPU3MY MEHTaJIbHOCTH 3THOCA U SITOXM.
Topon kak IpocTpaHCTBO, HaleJIeHHOE CMbICIaMM (MaKpOTEKCT), 1 DJIEMEHTHI 3TOTO
IMPOCTPaHCTBA (MUKPOTEKCT) B ITOCIEIHEE NeCATUIICTHE 3aMHTEPECOBAIA YUSHBIX, pac-
CMAaTPHUBAIOIIUX €T0 C MO3UInKU Ppriiocodui, KyIbTypPHBI, apXUTeKTyphl. MBI BUOUM
TepMUHBL: (PeHOMEHOJIOTHS ropoa, (pr3rKa ropoaa, Metadu3rKa ropoaa, MugoI0THs
ropona. Otaasasi A0JKHOE KOHLEIIMSM ropofa-Muda, ropoja-uuen, ropoaa — Kyjib-
TYpHOTO TE€KCTa, TOpOAa-MeIacOO0IIeHNSI, OTMETUM, YTO OHU pacCMaTPUBAJIN TOPO/I
B IIEPBYIO OYepeb Kak apTedakt, HeBepOaabHYIO CYIIIHOCTh. 3a IpeneaaMu HayYHOT O
HMHTEepeca 0CTaeTCs TOPOJ-TEKCT, TOPO/I-TTOCIaHME B €0 HEMOCPEICTBEHHOM BU3Yalb-
HOM BepOaJIbHOM IPECTaBICHUM.

DTO ropo, BOILIOLIEHHBIH B CIOBaX, KOTOPbIE Mbl YATA€M Ha €Iro yJIUllax U KOTOPhIe
MPEICTABIISIIOT TOPO/ B OIIPEACIEHHON TOHAJIBHOCTH, U3MEHYMBOM U MOABEPXKEHHOMN
Moge. Takue cjioBa Mbl BUIMM Ha a)UITHBIX TYMOaX, OOBSIBICHUSIX, TMCTOBKAX 1 (hJia-
epax M B IIepBYIO OUepeab BHIBECKAX, PEIIPE3CHTUPYIOIINX PEIUIMKY B aIpec 1IeIeBOit
ayIuTOPUHU, KOTOpAsi IO CYTH SIBJISIETCS IIPOMTYKTOM aKTa CaMOIIPE3CHTALIUH.

3HauYMTEIbHAS YaCTh COOOIICHMIT — BBEIBECOK, COIPOBOXKIAIOIINX YeJIOBEKA Ha €ro
IIyTH 10 TOPOICKMM YJINIIAM, PACCUNTAHA HA TUIYHOCTh, 3HAKOMYIO C MHBIMU SI3bIKaMM
(TIpeMyIIeCTBEHHO aHTJIMIACKIM) U OTIpeIe]ICHHBIMU 3JIEMEHTaAMU aHTJIOSI3BIYHOM Ke
OBITOBOI KyJIbTyphl. [IpearionaraeTcst, YTo ropoaCKOM KUTEIb, HOCUTENIb PYCCKOTO
sI3bIKa, 3HAKOM HE TOJIBKO C aHTJIMICKUMU CJIOBAaMHM, HO U C aHTJIOSI3BIYHBIMU OIIpe.Ie-
JIEHUSIMU TOBApOB 1 YCJIVT, IpejlaraéMbIX aBTOpaMy COOTBETCTBYIOIIMX HAMMEHOBAHUIA.
B criucke ycnyr canoHa KpacoThl, pa3MellleHHOro B BUTpUHeE, 3HauuTcs double job.
JBoiitHoe — uTo? C0BO job MMeeT psif 3HAUeHU I, HEKOTOPhIE U3 KOTOPHIX HE BCErIa
ynoOHO 00CYy:XIaTh B MPMIIMYHOM obO1IecTBe. Ha camoM meiie mmeeTcs B BULY OTHO-
BPEMEHHOE BBITIOJTHEHIE MAHUKIOPA U ITeANKIOpa. Y3HATh 3TO MOXHO TOJIBKO OITBITHBIM
MyTeM, MOOBLIBaB B yKazaHHOM cayioHe. Mumrens ®yko (Foucault, 2002: 27) mucai, 4To
UIEHTUIHOCTD (hopMupyeTcs nucKypcoM. Kakass MIeHTUMIHOCTh MOXKeT (pOpMUPOBAThH-
¢sI TAaKOTO pona coobmmeHusiMu? EnqnHast, KocMOIoIMTHYecKast KyJabTypa (BHE 3aBUCH-
MOCTH OT OIIEHOYHOTO €€ aclekTa — XOPOIIO 3TO WM IJI0X0) MOXKET C(hopMUpPOBaTh-
cs1 10O Ha OCHOBE ITyOOKOT0 B3aMMOIPOHUKHOBEHUS KYIBTYp, IMOO Ha OCHOBE T10-
[JIOLIEHUST OMHOU M3 KYJIETYpP, YTO HE pa3 CIyJdaioch Ha MPOTSKEHUH MHOTOBEKOBOIM
HUCTOPHY YeJIOBEUYECTBA M HUKOTIA He BOCIIPMHNMAJIOCH B TIO3UTUBHOM Kittoue (Jpo-
HeHKo, 2003: 34). HaGnrogaeMasi ke HaMU JIOCKYTHasI «ITOJIMKYJIBTYPHOCTb» HE TOJIbKO
He pacIlupsieT IPaHUIIbI KyJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTH, HO 3a4aCTyI0 BBOAUT ayIUTO-
pHUIO B 3a0,1yXI€H€ OTHOCUTEIHbHO MaJI03HAKOMBIX 1 OTTOIO IIPUBJIEKATEIbHbBIX CJIOB
U MOHSATU. PoxaaioTcst HOBbIe (hpa3e0a0TU3Mbl, O KOTOPBIX HOCUTEIM aHIJIMKACKOTO
sI3bIKA HE MMEIOT ITOHSITUS, IOSIBJISIIOTCSI HOBBIE 3HAYEHMS Y CJI0B U CJIOBOCOYETAaHMIA.
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VYnomsaHyTtast double job B aHIJIOSI3bIUHOM cpejie 03HAYaeT He YTO MHOE KaK padoTy Mo
COBMECTHUTEIILCTBY.

JIMHrBHCTMYECKME IPEBPATHOCTU TOPOICKOTO Ieii3axka HeJib3st OTHECTH 1 Ha CUeT
(bopmupoBaHus TaK HazbiBaeMoi rubpuaHoi uneHtuaHoctu (Hall, 2000: 16; Habermas,
1987: 215), apKuM NpuMepOM KOTOPOM SIBJISIETCS HEMELIKO-UHAasI UAEHTUYHOCTh MU-
IPaHTOB, UMEIOIIMX BIIOJIHE ONpeIeeHHOE XKeJlaHe BIUTHCS B COLIMYM U IpuUJjiararo-
IIKX JesITeIbHbIe TTOCAeA0BaTeIbHbIC YCUIIMS AJIS1 ananTallui B HOBBIX YCJIOBUSIX.

BriBecka koderiinu rinacut La Coffee. HazBaHue HanyTKa Ha aHTJIUICKOM SI3bIKE
IpeaBapsieT onpeaeeHHbIM apTUKIIb XKEHCKOT0 pofa /a, KOTOPBIi IPUCYTCTBYET B PO-
MAaHCKMX SI3bIKaX — (PpaHIly3CKOM, UTAJIbTHCKOM, UCITAHCKOM. B aHIIMITICKOM SI3bIKe
HET rpaMMaTUICCKOM KaTeropuy pomia, B POMaHCKIX — Kode My*KCKOTO poja, B pyc-
CKOM, Ha KOTOPOM T'OBOPSIT IIOCETUTEIIN 3aBEIASHUSI, TOXE MYKCKOTO WUJIM, Ha XyIOil
KOHEII, CPEIHEro, KOTOPOTo HET HA B OTHOM M3 IepeunCIeHHBIX sI3bIKOB. La Coffee —
1IyTKa, UTpa WK 0€3rpaMOTHOCTb, XKaXaa «KpacuBOTO, MHOCTPAHHOTO» BHE 3aBHUCH-
MOCTHU OoT cMbicia? Kak moetcs B u3BecTHoI necHe: «KazaHoBa, KazaHoBa, 30BU MeHs
TaK — MHE HpaBUTCs CJI0BO». Eclin 3T0 1IyTKa, TO OHA JOJIKHA ObITh pacCYUTaHa Ha
JIIONIei, 3HAKOMBIX XOT$1 ObI OTAAJIEHHO C IBYMSI-TPEMsI SI3bIKaMu, KpoMe poaHoro. Mnu
JIeKOIpOBaTh HAUMEHOBaHNE OpraHu3allui HOMUHATOP CUMTaeT He 00s13aTeIbHbIM
111 kameHToB? Eciu xe 2To urpa, a urpa — 3To lieJieBas AesITeJIbHOCThb, TO KaKOBa e¢
Heanb?

Mara3uH 1oporux oIpaB, JIMH3 1 COJTHIIE3AIIUTHBIX OUKOB Ha3bIBaeTcs Primaveri.
Primavera — mo-uUTaNbSHCKA U MO-UCIIAHCKY O3HAYaeT «BeCHa». MHOXECTBEHHOE
YUCIIO — primavere (XeHCKU pon). Hukakux primaveri H1 B UTAIbSIHCKOM, HU B HC-
ITAaHCKOM MJI KAKOM-JI0O IPYTOM SI3bIKe HeT. OTISITh IMPUHLMIT «<MHE HPaBUTCSI CIIOBO»?

Ha yrny aByx ynuu pacrnojioxkeH pectopaH L’angolo Italiano. Ecnv Bnanenblbl pe-
LIVUTK Ha3BaTh eTo He «MTaJbsSHCKUIT YTOJIOK», 9YTO OBIJIO OBI BIIOJIHE €CTECTBEHHO B
PYCCKOSI3BIYHOI cpelie, a UMEHHO TaK, KaK OH Ha3BaH, TO paCCUMTHIBAIM JIU OHU Ha
[MOJIHOE ITOHMMAaHMe 3HAaYeHWsI 3TOTO CJIOBOCOYETAHUS JIMOO ITPOCTO HAMEPEBAINCh
«TIOAaTh UTAJIbTHCKOCTU»? TaKoro poaa BOIPOCHl MOXXHO 3aaBaTh O6CKOHEUHO. Pe-
CTOpaH C OTKPBITHIM I'pusieM Ha3biBaeTcsl Wood and Fire. 3ByduT 3aragouHeil, 4eM rpo-
cro «JlpoBa u oronub», Wine and Spirits — nnTepecHee, yeM « BUHO 1 Kpernkrie HarmuTK».

Ji1s1 mam, >KeJamlIuxX IMoyXaXXBaTh 32 CBOMMM HOTTSIMU, CYIIIECTBYIOT 3aBEASHUS
moa Ha3BaHUsIMU Nail Bar unu B pycckoit opdorpadun «Heiin bap». [Ipenmonaraercs,
YTO HOCUTEIbHUIIA PYCCKOTO SI3bIKa TOJDKHA, BO-IIEPBBIX, 3HATh, YTO 3HAUUT CJIOBO Aail,
a BO-BTOPBIX, IOHUMAaTh, IOUYEMY B TaHHOM KOHTEKCTE OHO COCYIIECTBYET CO CJIOBOM
bar, KoTOpOe IIpUBBIYHEE aCCOLIMMPYETCS C APYrou cutyaluei. A eiie ectb «Heiin Jla-
yHIK», Nail Time i Nail cmyduo. Nail Bar — 3To He eqUHCTBEHHBII 0ap, KOTOPBIi
MperoJaraeT yxoa 3a coooit. MoxHo yBuaeTb Brow bar (3To yxXe o 6poBsix) U «Bakc
bap» (ctyaus BockoBoit nenunsiuuun). Ecnu Nail bar — 3T0 MAaHUKIOPHBIN CalloOH, TO
CaJIOH I10 Mpojaxe 1IBETOB MOXXHO Ha3BaTh Flower bar. TolbKO BOT B OTJIMYME OT IIep-
BOTO «0apa» TaKOTo COYETaHMUS CJIOB B aHIVIOSI3BIYHBIX CTpaHax HeT. A ectb Flower shop
nnu Florist.

My:KuuH npuriamaeT noctpuubes Barbershop nan «bapoepion» — KoMy 4To Hpa-
Butcs. Ectb u Bapuant Cut Barbershop, 910 0€CCMBICCHHO U HEIIEPEBOAMMO, HO, OUe-
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BUIIHO, HETIJIOXO 3BYYUT ITO MHEHUIO Ha3bIBaTe Ieii. Ellle oM1H M3BICK B TAKOM K€ poIe —
Firm Barbershop. MoXHO NPeanoaoXuTh, YTO UMEETCs B BULY «(DUPMEHHAS CTPUKKA»
C HETepPMMHOJIOTMYECKMM 3HaueHMeM ciioBa «pupMeHHas». Ecte u Chop-chop (Kpome
MPOYMX 3HAYECHUI — 3BYK, U3JaBaeMblil HOXKHULIAMU) Barbershop. Ha BbIBecKe >KeH-
CKoi1 mapukmaxepckoi untaem Hair Gloss, T.e. 6JiecK 1Jis1 BOJIOC, BUJ YXOAOBOM KU/~
KOCTHU, OOILIENIPUHSTHI TepMUH. UTO OH /ejlaeT Ha BHIBECKE B CBOEM aHIJIOSI3bIYHOM
BapuaHTe? TOT 3ke BOIPOC, KOTOPHIA XOUeTCs 3a1aTh MHOTMM HOMUHATOPaM.

EcTh 1 ceThb caloHOB C 3KCTpaBaraHTHBIM Ha3BaHUeM «buUryan», NCTIOIHEHHBIM C
IBYMSI TIEPEKITIOYECHUSIMU KOI0B — buGOODu. DTo IBHOE BIUSIHIE KOMITBIOTEPHO-
OITOCPEI0BaHHO KOMMYHMKAIINH, IJISI KOTOPOI ITOJ0OHOI0 poaa KPeoan3aiusl SIBIsI-
€TCSA TUITUYHOM.

OT pecTopaHOB U CaJIOHOB KPacOTHI HE OTCTaeT U aBTOCEPBUC, C TOM TOJBKO pa3-
HUILIEH, YTO OKOJIOAHTIUICKAasl IeKCHMKa MpeAcTaBieHa B pyccKoit opdorpaduu: «AB-
ToanapM» (aBTocUTrHaau3alus), «Bopkinomn» (umeetcs B BUugy workshop — macrepckasi),
«Jloct Keit CepBuc» (oueBumHO lost key [Ki:] — motepssHHBI KiTto4), «Matikap» (Most
MaimHa) CTO, «Penaup» (mpubIuM3UTeNbHO repair — nmounHka), «IIpodukeit» (ocra-
€TCsl 1oTralbIBaThCs ).

AIBOKaTCKME U I0pUANYECKIE KOHTOPHI TOXKE MHOTIIA ITOAIal0TCsI Marui Majorno-
HSITHBIX JIJI1 00bIBaTe/Is1, HO IIPUBBIYHO MOJHBIX ¢J10B. Tak BMecTo H...0B 1 CHIHOBBS,
H...oB 1 naptHepsl nosBisgercsd «Jdedanap» (Hago nymats ot defander — 3alllMTHUK,
aJBOKaT, IPaBO3allIUTHUK) WK «[TpiopuT» (4MCTOTA, HEMOPOYHOCTD, CTENEHb OYMCT-
KH) — YTO 3BYYMT IPOTECKHO IJISI aABOKATCKOI KOHTOPHKI. E1lie ogHMM n300peTeHreM
MIPaKTUKYIOIINX I0PHUCTOB SIBJIIETCSI HAMMEHOBaHUE «Di3e1 KOHCYIBTaHT» (MMEHHO B
Takoit opdorpaduu). ABTOPbl UMEIOT B BUAy A—Z., aHTJIMIACKYEe Ha3BaHUS MEPBOM 1
nocyaeaHe OykB JaTuHcKoro ajadasuTta. To ecTh Uaesl Ha3bIBaTeeii COCTOUT B TOM,
YTO 3TO KOHCYJIBTHPOBaHME OT A 10 51, HO HOCUTEISIM PYCCKOTO sI3bIKa TaKast (hopMy-
JINPOBKA OUYEBUIHO ITPEACTABIISICTCSI CJIUIIIKOM ITPOCTOIA.

ToH B 3TOM ILJTaHe 3a1al0T MOIMYJSIPHbIE U3AaHUS, KOTOpPbIE MECTPSIT aHAJIOTaMU
BIIOJTHE IIPUBBIYHBIX €111 HETaBHO CJIOB U CJIOBOCOUYETAaHU M. 3aKOHOIaTE I MOJIbI CTa-
JI TPEHCETTepaMu, TTOJIe3HbIe COBETHI — JlalichxakaMu (C HEBEpOSITHOI YaCTOTOM yIo-
TpeOJieHUsT).

AHTTIMIACKUI SI3bIK TOMUHUPYET Ha ahuIlax, aHOHCUPYIOIINX MYy3bIKaJbHbBIE M-
POIPUSTHSL:

URIAH HEEP: the greatest hits. 2KuBoit 3ByK.

Lords of Sound: symphony of justice (?!).

Christmas voices.

Manowar. Final Battle. ITpoiuanbHbIii Typ.

Hobpoe crapoe CI0BO «IeKapHs» 0YEBUIHO TOXE BBILLIO U3 MoAbl. Ero 3aMeHuI0
aHTmMiickoe bakery, HO HamMcaHHoe Kupwuieit. «fonaeH beiikepu» — 3o010Tas mne-
KapHs1, «belikepu a1o coieit» — B 3T0 Ha3BaHUE YCIIEIITHO BTOPraeTcs yke (ppaHIly3CKuii
sI3bIK (du soleil — mpuHamIeXalui COMHILY, COTHEUHbI). O4eBUAHO, HOMUHATOPHI
IM03aMMCTBOBAJIM 3Ty YaCTh Ha3BaHUsl y U3BECTHOI'O KaHaICKOro 1upka. EcTb u Bapu-
aHT, UCITOJIHEHHBIN B TaTuHULIE, — Bro bakery. Bro OTHOCUTCS K CTUJIMCTUYECKU CHU-
JKEHHOI1 JIEKCHKE 1 03HAa4YaeT YTO-TO BPOJe «OpaTaH».
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OO0mIMe MHOSI3BIYHBIX U TICEBAOMHOSI3BIYHBIX 0003HAYEHMIT Ha YJIMIIAX HAIIUX TO-
POIOB IpeIIojIaraeT oIpeae/IeHHbIN CIIPOC Ha TOIO0HBIe HAMMEHOBaHMS. Takoro poaa
CIIPOC MOXET OBITh IIPOAMKTOBAH IIPUHAIICKHOCTBIO apeaia K 30He IBYSI3bIUMS (UTO
HUKaK HE COOTBETCTBYET I€HCTBUTEILHOCTHU B CJIydae C UTAIbIHCKUMU, (DpaHITy3CKU-
MM, aHIJIMACKUMM U aHTJIOMOJ0OHBIMU Ha3BaHUSIMM), €T0 UCTOpUEH (YCTaHOBJICHHUE
AHTJINIICKOTO WJIM MHOTO SI3bIKa B KAY€CTBE BTOPOT'O B Pe3yJIBTaTe KOJIOHU3ALWH ) TU00
MIPUTSI3aHUSIMU Ha KOCMOIIOJIMTU3M, HEKYIO MEXKIYHAPOIHOCTD. TO, 4YTO IPEIITOI0KM-
TEJIbHO SBJISIETCSI MAPKEPOM ITOIMKYJIETYPHOIO COOOIIECTBA, HA CAaMOM JIejie TAKOBBIM
B JIaHHOM CJIy4ae He SIBJISIETCSI, ITIOCKOJIbKY 00CYKIaeMble HaMMEHOBAaHUS HE BBICTY-
MaloT B Ka4eCTBe MprU3HaKa YCBOSHUSI MHOM KYJIBTYPHI.

B Poccum yxe Ob11 mepuoa aHrIoMaHuu (Kak U (ppaHKOMaHNM), HO OH KacaJics
Y3KOT'0 COLIMAJIBHOTO CJIOST M CIIY>KMJI PeaIbHBIM IIPUMEPOM BXOXKIACHUST B MHOM SI3BIK
Y KYJIBTYDY.

B oTimmame oT coOCTBEHHO NOJMMKYIBTYPHOM 1 THOPUIHON MASHTUIHOCTH (e HOMEH
IICEBIOIOIMKYJIBTYPHON UIEHTUYHOCTH CJIeAyeT OTHECTU K IeCTPYKTUBHBIM SIBJICHU -
SIM PYCCKOSI3BIYHOTO (M HE TOJbKO) KOMMYHMKATUBHOTO MpocTpaHcTBa. OH maryoeH
JIJISI PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPBI U SIBJISIETCS IIPUYMHOM JIOXKHBIX ITOCBIJIOK Y HEOITPaB-
JaHHBIX OXXUIAHWI OTHOCUTEIBLHO IPYTUX SI3BIKOB M KyJIbTYp. HocuTensim pycckoro
SI3bIKA Y3Ke TTPUBBIYHBI JDKEMHOKYJIBTYPHAsI Cpela HallIMX TOPO0B, BOJILHOE OOpallieHre
C MIHOCTPaHHBIMHU CJIOBaMU 1 MHOKYJIBTYPHBIMU (peHOMEHAMHU,, HAPYIIICHUS CBSI3U MEXK-
Iy CMBICJIOM M 3HaUY€HMEM, MUCCHUEI YIpEeXIeHHs 1 eT0 0003HAUCHMEM, SI3BIKOM U
KyJbTypoii. [IpeHeOperasi cCBOMM, He IOCTUTaeM 1yKoe.

Ckynbrtop N cyMell COeIMHUTD B CBOSH TMYHOCTU BCE, UTO MpeajiaraeT U IMpearo-
JIaraet sSImoHcKast ¥ (ppaHIry3cKasl KyJBTYPhI: KOJJIEKTUBU3M W MHINBUIYAJIN3M, CBO-
0oy 1 pUTYaJIbHOCTb, CYPOBOCTb M YTOHYEHHOCTb. M 110-(paHIIy3cK1 OH TOBOPUT Oe3
OL1OO0K.

3aknoyeHue

Hapsi3unBoe BHeaApeHNE B KOJUIEKTMBHOE CO3HAHNE 1IEJIEBOI ayTUTOPUU IIPEICTAB-
JISIIOIIMX COO0M HEYIauUHYI0 MMUTALIMIO MHOSI3BIYHBIX CJIOB U MHOKYJIBTYPHBIX peauii
MPUBOAUT K (POPMUPOBAHUIO TOTO, YTO aBTOP CTAaThbU IMpeaaraeT MMEHOBATh IICEeBIO-
MMOJIMKYJIETYPHOM MAEHTUIHOCTHIO. [TocaenHsIsI BOSHMKAET B CUTYALIMM, KOT1a MHIUBU
OlIyIIaeT ceOs MOTPY:KEHHBIM B IMOJIMKYJIBTYPHOE KOMMYHUKATUBHOE IIPOCTPAHCTBO,
KOTOPOE Ha CaMOM JIeJIe TAKOBBIM HE SIBIISICTCS.

ENG

Introduction

In recent decades, the interest of philologists in the problems of ethnolinguistics
(ethnography of speech and ethnosemantics), which for some time marked the most
progressive field of linguistic research (Hymes, 1973; Saville-Troike, 1982), gradually
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shifted towards a new direction — learning the language in a close connection with the
culture — cultural linguistics. It arises at the junction of linguistics and culturology and
explores the manifestations of the culture of a society, that are reflected in the language
(Maslova, 1997). The cognitive approach to the linguistic object (Krasnykh, 2002) and
understanding of the language as an attribute of a personality and language team, goes
back to the works of A.A. Potebnya (2000), F. Boas (1997). Within the framework of
linguistic and cultural schools (Yu.S. Stepanov, 2007; N.D. Arutyunova, 1999; V.N. Teliya,
1996; V.A. Maslova, 1997), the interpretation of discourse facts is refracted through the
concept of a linguistic worldview and communicative space.

The interest in the so-called multicultural identity (along with the study of intercultural
communication), i.e. the occurrence of the individual in the communicative space of
more than one culture and the awareness of oneself belonging to them can be considered
as the natural development of this direction. At the same time, city dwellers in some cases
find themselves immersed in some foreign language and foreign culture environment,
which is formed by the verbal component of the city landscape. Signs that contain the
names of institutions providing services of various kinds, in some cases do not comply
with the rules of the donor language, do not have the meanings attributed to them, are
used in impossible combinations and create a distorted perception of a foreign language
and culture in the target audience.

The purpose of the article is to describe and interpret the non-regular use of foreign
words and misconceptions about foreign cultural realities.

Research methods and materials

The study was based on the names of organizations in the sphere of public catering
and other services placed on signs that form one of the components of the city landscape.
The method of recorded observation and semantic analysis were used.

Results

It has been established that a significant part of the names of social institutions are
names in a foreign language a) unjustifiably replacing usual Russian language; b) containing
gross grammatical and lexical errors; ¢) phrases that are not usual for the donor language;
d) representing the attempt of the nominee to arbitrarily produce non-existent idioms;
e) mistakenly interpret foreign cultural realities.

Discussion

Ethnic Japanese sculptor N moved to Paris twenty-five years ago, married a French
woman, has two sons, teaches at the Academy of Fine Arts. In a conversation, he sometimes
says: “we, Japanese, ...” or “we, French, ...” When the interlocutor objects to the alternative
use of these phrases, remarks: “But it is really this way!”

How can a person at the same time or at least alternatively identify oneselfas a Japanese
ora French? Here we are confronted with the concept of identity, a multifaceted concept
and, it should be noted, quite vague. On the one hand, etymologically, identity is self-
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determination, on the other, there are quite a lot of parameters according to which a
person can be “self-defined”. And this is undoubtedly an open set. Entering this or that
social group, one or another microsocium, adjusting to its world view, outlook, behavioral
models, even changing tastes and preferences, a person “indexes” his/her “I” and becomes
not quite what he or she used to be yesterday. And, depending on how much one is aware
of'these old and new accessories, a peculiar portrait of oneself'is being formed at present.

Being initially studied by philosophers (Taylor, 1989), the concept of identity has
expanded the boundaries of its word usage to popular editions such as “Know yourself”
or self-teaching books of Dale Carnegie style. At the same time, the understanding of
the discursive embodiment of identity, i.e., its formation and assertions through the text,
has been established in science (Derrida, 1976). Communicative acts are the only thing
that reveals the facets of the human self. The essence of a person is embodied in his or
her communication (Va¢lavik, 2000: 61). This leads to the idea that a speaking person
can imitate identity, appear to be someone he/she is not, mislead or copy one’s ideal.
Acting as a profession is entirely based on the formation of false identities through the
actualization of texts written by others.

Imitation of identities forms the phenomenon, which in modern sociolinguistics is
called commodified identities (Benwell, 2002: 431), that is commercialized identity,
turned into a commodity. In this case, artificially formed identities are shown as a product
of advertising. A real man, a real woman, a caring mother, an ideal housewife, etc. —
non-existent characters, they are created by the authors of advertising texts. Another type
of artificial identity is virtual (Gergen, 1996: 136), i.e. identities created as a result of
self-presentation (Belova, 2014: 68) in computer-mediated communication. In general,
the concept of self-presentation is related to the concept of identity, they border on each
other or even merge together in several communicative contexts. Our sculptor presents
himself as Japanese and appears to be Japanese when it comes to his roots and traditions
of his country. He also feels like a Frenchman and testifies to this when it comes to his
daily life in Paris, family and professional activities.

Among all aspects and types of identity as a social phenomenon, cultural identity
dominates in the broad sense of the term, thus identifying oneself with a certain cultural
or subcultural society. Since “language is intimately connected with culture: it grows into
it, develops in it and expresses it” (Maslova, 2001: 9), any text is a conductor of cultural
identity. It is important to note that cultural identity is a hierarchically complex,
heterogeneous concept. This is not only ethnocultural but also multiple-subcultural
identity. Which identity explicates the discourse of an American IT student, an ethnic
Korean woman, a member of the rockers’ club? That of title nation, minority, I1T-
professionals, rockers, women, youth? On the one hand, it certainly represents a certain
conglomerate of cultures, and, on the other, each generated text has a cultural dominant
corresponding to the communicative context.

It is obvious that the concept of monocultural identity has the right to exist only in
terms of ethnocultural identity. But it is not that simple either. In today’s world, which
is subject to globalization processes, the expansion of the English language, the splattering
of computer terminology and netiquette (and again, it is English) to offline
communication, visible multicultural identity may be a chimera. True multicultural
identity as a result of primary socialization in the territory of cohabitation of two or more
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ethnic groups (typical for a number of regions of the Russian Federation, the region of
Belarusian-Polish-Lithuanian trilingualism, former colonies, etc.), education in a
bilingual family or entering into new cultures (and learning new languages) during life,
are described by specialists in cultural linguistics, cognitive linguistics, bilingualism,
language interference. The phenomenon of language and culture, which we will call a
pseudo-multicultural identity, remains poorly understood. Its most vivid manifestation
can be observed in the verbal context of the urban landscape, which confirms the statement
of Y.E. Prokhorov saying that “language has begun to operate in a completely different
reality” (Prokhorov, 2017: 7).

The landscape of each city is multifaceted both structurally and functionally. Its
components depend on age, status and history. Cities can be considered in the category
of texts that are built in a new way in each era by their residents and guests. Semiotics of
the city as a cultural space is an extremely wide and multifaceted sphere, focused on the
symbolism of the city and the ideas embodied in the image of the city through the prism
of the mentality of the ethnic group and the era. The city as a space endowed with meanings
(macrotext) and elements of this space (microtext) in the last decades have attracted
attention of scholars who consider it from the standpoint of philosophy, culture and
architecture. We see the terms: phenomenology of the city, physics of the city, metaphysics
of the city, the mythology of the city. Paying tribute to the concepts of the city-myth,
city-idea, city — cultural text, city — media message, we note that they considered the
city mainly as an artifact, non-verbal essence. Beyond the limits of scientific interest
remains the city-text, the city-message in its direct visual verbal representation.

It is a city embodied in the words that we read in its streets and that represent the city
in a certain key, changeable and subject to fashion. Such words are presented on the
billboards, ads, leaflets and flyers and — first of all — on the signboards, representing a
message to the target audience, which is essentially a product of the act of self-presentation.

A significant part of the messages — the signs accompanying a person on his/her way
along the city streets, is designed for a person familiar with other languages (mainly
English) and with certain elements of the English-speaking everyday culture. It is assumed
that a city dweller, a native Russian speaker, is familiar not only with English words, but
also with English definitions of goods and services offered by the authors of the respective
names. In the list of services of a beauty salon placed in a show-window Double Job
appears. Double — what? The word job has several meanings, some of them are not always
convenient to discuss in a decent society. In fact, it refers to the simultaneous performance
of manicure and pedicure. You can learn this only by experience, having once visited the
salon. Michel Foucault (Foucault, 2002: 27) wrote that identity is shaped by discourse.
What kind of identity can be formed by such messages? A single, cosmopolitan culture
(regardless of its evaluation aspect — whether it is good or bad) can be formed either on
the basis of deep interpenetration of cultures, or on the basis of absorption of one of the
cultures, which has repeatedly happened in the history of mankind and has never been
perceived as a positive process (Dronenko, 2003: 34). The patchwork “multiculturalism”
we observe does not expand the boundaries of cultural competence, and often misleads
the audience about unfamiliar and therefore attractive words and concepts. New
phraseological units are born, about which native English speakers have no idea, new
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meanings of words and phrases appear. The mentioned Double Job in the English-speaking
environment means nothing more than part-time work.

Linguistic vicissitudes of the urban landscape cannot be attributed to the so-called
hybrid identity (Hall, 2000: 16; Habermas, 1987: 215), a vivid example of which is the
German-other identity of migrants, who have a definite desire to join the society and
make successive efforts to adapt to new conditions.

The coffee shop sign says La Coffee. The name of the drink in English follows a definite
feminine article La, used in the Romance languages — French, Italian, Spanish. English
does not have grammatical category of gender, in the Romance coffee is masculine, in
Russian, which is spoken by visitors of the shop, it is also masculine or, at worst, neuter,
that is not true to any of the listed languages. Is La Coffee a joke, a game or ignorance,
the thirst for the “beautiful foreign”, regardless of meaning? As it is sung in the famous
song: “Casanova, Casanova, call me so — I like the word”. If this is a joke, it should be
designed for people familiar at least remotely, with two or three languages other than
native. Or does the management consider decoding the name of the organization as
optional for clients? If this is a game, and a game is a target activity, — what is its purpose?

The shop of expensive spectacle frames, lenses and sunglasses is called Primaveri.
Primavera in Italian and Spanish means spring. Plural is primavere (feminine gender).
There is no “primaveri” in Italian, Spanish or any other language. Again, is it the principle
of “I like the word”?

There is a restaurant called L’angolo Italiano at the corner of two streets. If the owners
decided to call it not Amanesanckuii yeosok, which would be quite natural in the Russian-
speaking environment, but the way it was called, did they count on a full understanding
of the meaning of this phrase, orjust intended to “sound Italian”? These kinds of questions
can be asked endlessly. The restaurant with an open grill is called Wood and Fire. Sounds
more mysterious than just Z[posa u ocons. Wine and Spirits is more interesting than Buno
U Kpenkue Hanumku.

For ladies who want to look after their nails, there are places called Nail Bar or in
Russian spelling Heiin bap. 1t is assumed that a native Russian speaker should, firstly,
know what the word nail means, and, secondly, understand why in this context it coexists
with the word bar, which is more commonly associated with another situation. And there
isa Heiin Jlaynooc, Nail Time and Nail cmyduo. Nail Baris not the only bar that is supposed
to take care of a lady. You can see the Brow Bar (this is about eyebrows) and Bakc o6ap
(waxing studio). If the Nail Bar is a nail salon, the salon for the sale of flowers can be
called Flower Bar. But unlike the first “bar”, there is no such combination of words in
English-speaking countries. There is a Flower Shop or Florist.

Barbershop or Bapbepuwon invites men to have their hair cut. There is also an option
Cut Barbershop — which is meaningless and untranslatable, but, obviously, sounds good
in the opinion of owners. Another refinement of this kind is Firm Barbershop. It can be
assumed that “branded haircut” with the non-terminological meaning of the word
“branded” is meant. There is also a Chop-Chop (among other meanings — the sound
made by scissors) Barbershop. On the signboard of the women’s hair salon we read Hair
Gloss, i.e. hair shine, type of care fluid, a common term. What is it for in its English version
on the signboard — we might want to ask again.
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There is also a network of salons with the extravagant name Bigudi (hair rollers),
executed with two code switchings — buGOODu. This is clear influence of the computer-
mediated communication, for which this kind of creolization is typical.

The auto repair service keeps up with restaurants and beauty salons, with the only
difference that English-like words are presented in Russian spelling: Aémoanapm (car
alarm), Bopxuon (meaning “workshop”), Jlocm Keii Cepsuc (obviously “lost key” [ki:]),
Maiikap (my car), Penaup (approximately “repair”), IIpogpureii (no idea).

Lawyers and law firms also give in to temptation of obscure magic for the philistine,
but fashionable words. So instead of H...06 u cbiHo6bs, H...06 u napmueps: appear Jegan-
dep (one must think from “defander” — a lawyer, a human rights activist) or Ileropumu
(purity) — which, generally speaking, sounds grotesque for a law firm. Another
practitioners’ invention is the name Jiized Koucyasmarm (just in this spelling). The authors
mean A—Z, the English names of the first and last letters of the Latin alphabet. The idea
is Koncyavmuposarnue om A do A (Consulting from A to Z), but for Russian language speakers,
such a name is obviously too simple.

The style in this regard is set by popular articles, which are full of analogues of quite
familiar Russian words and phrases. 3akoHonaTtenu Moabl (trend setters) become the
trendsetters, mosie3Hbie coBeThl (helpful tips) — lifehacks with incredible frequency.

English dominates on posters announcing musical events:

URIAH HEEP: the greatest hits. ZKuBoii 3ByK.

Lords of Sound: symphony of justice (?)).

Christmas voices.

Manowar. Final Battle. I1poiianbHBIii TYP.

The good old word nexapus obviously went out of style, too. It was replaced by English
bakery, written in Cyrillic. foaden beiikepu — the golden bakery, beiixepu dro Coneit —
the French language successfully invades this name (du soleil — owned by the sun, sunny).
Obviously, the callers borrowed this part of the name of the famous Canadian circus.
There is also an option in Latin — Bro Bakery.

The abundance of foreign language and pseudo-foreign designations in the streets of
our cities suggest a certain demand for such names. Such kind of demand can exist in a
bilingual zone (which is not true in the case of Italian, French, English and English-like
names), its history (the establishment of English or another language as second — the
result of colonization) or claims to cosmopolitanism or some kind of internationalism.
These names cannot be regarded as a markers of the multicultural community, since the
names under discussion do not act as signs of the another culture assimilation. Russia
has already seen a period of anglomania (as well as francomania), but it concerned a
narrow social stratum and was a real example of entering another language and culture.

In contrast to the actual multicultural and hybrid identity, the phenomenon of pseudo-
multicultural identity should be recognized as a destructive phenomenon of the Russian-
speaking communicative space. It is not only detrimental to the Russian language and
culture, but also causes false assumptions and unjustified expectations about other
languages and cultures. Russian speakers are already accustomed to the false-foreign
cultural environment of our cities, free use of foreign words and foreign cultural
phenomena, violations of the relationship between sense and meaning, the mission of
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the institution and its name, language and culture. Neglecting our own culture, we do
not attain what belongs to other cultures.

The sculptor N managed to combine in his personality everything that Japanese and
French cultures offer: collectivism and individualism, freedom and tradition, severity
and refinement. And he speaks French without errors.

Conclusion

The intrusive introduction of unsuccessful imitations of foreign words and foreign
cultural realities into the collective consciousness of the target audience leads to the
formation of what the author of the article suggests to call pseudo-multicultural identity.
The latter arises in a situation where the individual feels immersed in a multicultural
communicative space, which in fact it is not the case.
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Cneumnduka a3blka pyCcCKOn ceTeBom Nnoasmm

10.B. Baprom

Butebckuii rocynapcTBeHHbIM yHUBepcuTeT MeHu [1.M. MarepoBa
Pecnybauxa benapycnw, 210038, Bumebck, np-m Mockoeéckuii, 33

B cTarbe naH aHaIU3 SI3BIKOBBIX CPEACTB COBPEMEHHOI CETeBOM M033MM, aKTUBHO pa3BUBal0-
1elicsl B MHTEPHETE, UMEIOIIE MIJITMOHHYO YNTATEJIbCKYIO ayTUTOPUIO. SIBIISISIC pa3HOBUIHOCTHIO
MacCOBOM IUTEPATYpPhl, CETEBAsI 033U MOCTETIEHHO BIMSIET Ha SI3bIKOBYIO AEMCTBUTETHLHOCTD Yepe3
MaccoBOTO e uuTatesis. [ToaroMy ucciienoBaHre TaKoro «He)opMaTHOrO» TBOPUYECTBA MPEICTAB-
JISIeTCS aKTyaTbHBIM: BIIOCIEACTBUM OHO MOKET CTaTh MaTePUAJIOM IIJIsl HOBOI MO3TUYECKO TeOpHH,
HEOO0XOIMMOCTb B KOTOPOIi Ha3zpesia. MaTepuanioM il UCCAeTOBaHUS MOCTYKUIU MTOTUYECKUE
TEKCThI, OITyOJIMKOBaHHBIE Ha MHTepHeT-caiTax («Ctuxu.py», «M36a-YurtanbHs» 1 Op.) U B TeMa-
TUYECKUX IpyMIax B colceTsx («Pudmau», «Dunamku» , «<ApTUIIIOK» U Ap.). LleJb cTaThil — BBISIBUTH
crieliMUKy S3bIKa CETeBBIX MTOATUYECKUX TEKCTOB, TTPOAHATM3UPOBATh CIIydau HETPAAUIIMOHHOTO
HCTIOJIb30BAHMSI SI3bIKOBBIX CPEICTB, C TOMOIIBIO KOTOPBIX CO3/IaeTCSI COBPEMEHHAs! CeTeBast TO33USI.
HecoMHeHHO, He TOIbKO MHTEPHET-aBTOPHI UILYT HOBbIE (POPMBI M METOMIbI, OTHAKO MMEHHO CeTe-
BbI€ MTO3THI OCO3HAHHO HapYIIAIOT JII0Oble HOPMbBI — CTUXOCJOXEHUSI, SI3bIKa, MPUBBIYHYIO CTPYK-
TYpY TeKCTa — C 11eJIbI0 BCKPBITh MMeIoIKecs TOTeHIIMHU s13bIKa. B xome ucciaenoBaHus ObUIO BbI-
SIBJIEHO, YTO B paMKaX CETEeBOIi M033UM UIeT MHOTOYHCIEHHOE 9KCTIEPUMEHTUPOBAHUE C XKaHpaMu
1 SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMM, UTO OTpaxkaeTcsl B rpadhruueckoM ohopMIeHUN TeKCTa (Harmpumep, rpa-
(bryeckue CUMBOJIBI B HETPAAULIMOHHOM (DYHKIIMN ), CIIELIMPUIECKMX 0COOEHHOCTSIX IEKCUKU, CJIO-
BooOpa3oBaHus1, MOP(HOJOrMY U CUHTAaKCHCA.

KiroueBbie ciioBa: pycCKuii sI3bIK, SI3bIKOBBIE OCOOEHHOCTHU, C€TeBasl M033H1sl, COTBOPUYECTBO aB-
TOpa 1 YUTaTeIsl, )KaHp, HOBbIE XKaHPOBbIE (DOPMBI

BeepeHue

HHTtepHeT mopoau riiobaibHble U3MEHEHUS HAICH XXU3HU, KOTOPble UMEIOT KakK
MO3UTUBHBIE, TAK M HETAaTUBHBIE CTOPOHBI. BO-TIepBhIX, Ha HECKOJIBKO IMOPSIKOB YBE-
JIMIUIICSI TOTOK MH(MOPMAaLI, KOTOPYIO COBPEMEHHBII YeJI0BEK HE B COCTOSTHUU ITPO-
YeCTh ¥ IPUMEHNUTD. Bo-BTOPEIX, BO3pOCIIMe BO3MOXHOCTA KOMMYHUKALINY ITPUBEIIN
K TOMY, UYTO MHTEPHET CTaJl OMHUM U3 BeIyIINX KOMMYHUKATUBHBIX IIPOCTPAHCTB, B
KOTOPOM COCYILECTBYIOT pa3indHble (POPMbI OOILIECHUS: HAUBUAYAIbHBIC, MEXKINY-
HOCTHBIE, TPYINOBbIe U T.A. OH cTaj He TOJbKO CPEACTBOM OOIICHUS, HO U MeIua, U
CMMU. OH cTupaeT reorpaduueckre TpaHULIbl, B 3HAYUTEIbHOM CTETIEHU HEUTpaIu-
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3yeT ColiMaJIbHbIC M HALIMOHAIbHBIE Pa3Inuus coOeceTHMKOB, TTO3BOJISIET HAUYaTh O0IIIe-
HIE JaXe ¢ a0COMIOTHO HE3HAKOMBIM Y€JIOBEKOM, UTO, O€3yCI0BHO, paCIIaThIBAeT KOM-
MyHHUKa1uo Boooiie. CornacHo (peHOMEHOIOTUH, COIIPHUCYTCTBUE IBYX KOMMYHMKaH-
TOB B €IMHOM BpeMEHMU 1 IIPOCTPAHCTBe ITopoxkaaeT amnaTuio (Pasees, [yccepnb, 2004),
T.€. ICUXWYEeCKOe IepeXBaHNe, COUyBCTBOBAHME COCTOSTHUIO coOecenHrKa. KoMIbio-
TepHOoe o0lleHHe, He Tpedyrollee 001ero NMpocTpaHCcTBa U BPpEMEHU, CTUMYIUPYET
OTKa3 OT XKMBOTO OOIIEHMSI B TI0JIb3Y BUPTYaJIbHOTO, UTO, B CBOIO OUYEPEb, IIPUBOIUT
K HEeXXeJIaHWIO SMOIIMOHAIBHOTO B3aMMOACHCTBHSI C BO3MOXKHBIM COOSCETHUKOM, YTpa-
T€ OTBETCTBEHHOCTH 3a 3TO OO0IIeHNe. A BeJb YeJIOBEKY IIPUCYIIHN TPU B3aUMOCBSI3aH-
HbI€ UTTOCTACU: UHTEJIJIEKT, SMOLIMU, BOJIS.

JlerkocTh nocTymna K HEOObSITHOMY ITOTOKY MH(OPMaIliU, KOTOPBIH ITyraeT CBOMMU
MaciTabaMu U KOJOCCAJIBHBIM POCTOM, BKYIIE C TalllcHMEM SMOLIMOHAILHON c(ephl
IIPUBEJIN K CHIDKEHHNIO KOTHUTUBHBIX CIIOCOOHOCTEI COBpeMeHHOM Motonexu. He-
CMOTpsI Ha KOJIOCCATbHBIC BO3MOXHOCTH, IIPEI0CTaBIISIEMbIe MTHTEPHETOM, PacTeT Ma-
Jnoobpa3oBaHHoe nokoiaeHue (Bauerlein, 2008; Kapp, 2012).

B-TpeTbux, uaeT KpyriaoCyTOUHbBIM MOKa3 TMYHOM XU3HM: B COLICETSIX HAOII0AaeTCs
POCT 3aLIMKJICHHOCTH Ha «cebe mrooumom»: 20 % HacenaeHust 3eMJIU ONUCHIBACT ACTAIN
CBOEH TeKyIel XKU3HU ¥ CTaBUT APYT APYTY 3,5 MJIH JaiikoB. PaboTaTh 1 pa3MbIIIISITh
o BaxxHoM Hekoraa. Kaxaeiii neHb B MHcTarpam 3arpyxaetcs 80 MiaH ¢otorpaduit
(Kemp, 2018). Yto 3T0 — mOBabHOE IIcuxmiecKoe 3aboeBanue? Takum obopaszom,
MHTEPHET CTaJl BUPTYAJIbHOM COLIMAJIBHOM CPEIOi, B KOTOPOI COBPEMEHHBIN YEJIOBEK
JKMBET, yCTaHaBIMBasi pa3HOTO poja COllMaJIbHbIE CBSI3H.

B-4eTBepThIX, MHTEPHET MOPOIMII MOIITHBIN TOTOK CETEBOI TUTEPATypPhI U, C OTHOM
CTOPOHBI, BUPTYaJIbHOTO aBTOpa, C IPYyroil — 6€3aBTOPCKYIO JUTepaTypy (IT033UI0).
DTO0, B CBOIO OUepelb, IPUHECIO MHOXKECTBO IIPO0JIEM, KOTOPHEIE Ha CETOMHSIITHUIA
IIeHb HE UMEIOT PEIICHMSI.

Otcroma Halll UHTepecC K ceTeBoil moa3un. OCHOBaHMEM UISI BHIOOPA JaHHOM TEMbI
MMOCIYy>XK1Ia HEYIOBJIETBOPEHHOCTb COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM JIMHTBOACTETUKYU U
nmoatuku. KoHcepBaTU3M Uiell B JMHIBOIIOATUKE HE MBITAETCS (Ia M HE CITOCOOEH)
OOBSICHUTh COBPEMEHHOE COCTOSTHIE HEKJIACCUUECKOM, aBaHTapAHOM 1T033uu. [oBopst
00 MHTEpPHET-M0331K, MBI UMEeM B BUIY He 3JIEKTPOHHBIC KOITUY TPATULIMOHHOM OY-
MaXKHOU MO33UK. DTO HOBBII TUI PYCCKOI IT033MH, CO3AAHHBINA B CETH IIPHU ITIOMOIIHN
KOMIIBIOTePHBIX TEXHOJIOTUI 1 OPUEHTHUPOBAHHbIN HA CETEBOIO YMUTATEJIs.

[TyGnukaiius mo3aTU4ecKuX TeKCToB B IHTEpHEeTe B MOCIeIHME NeCITUICTUS CTala
pacnpocTpaHeHHbIM siBIeHUeM. CailThl ¢ OeCIIaTHBIM pa3MelleHeM ITPOU3BEeIeHUM,
MHTEPHET-COOPHUKH, OJIOTM — BCE 3TU BO3MOKHOCTH MHTEPHETA OXOTHO MUCIIOIb3YIOT
KaK MO3THI-JIFOOMTENN, TaK ¥ IPU3HAHHBIE aBTOPHL. 711 0003HaYeHMST JAHHOTO SIBJIC-
HUSI CYILIECTBYET HECKOJIBKO TEPMUHOB: UHTEPHET-TI033MsI, CETeBasI II033Msl, COLIUAJIb-
HO-ceTeBas 033U U Ap. MBI BEIOpai OOWH M3 HUX — CeTeBasl 033usl.

LUenb

Llenb HacTosIIe#t pabOTHI — BBIIBUTH CIieIM(MUKY (POPMBI M COepKaHUsI CETEBOM
M033MH, MO0Ka3aTh BO3MOXHOCTH HETPAJAUILIMOHHOI'O UCIOJIb30BaHMS SI3bIKOBBIX
CPEJNCTB, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX CO3/Ia€TCSI COBPEMEHHAasI ceTeBasi MOI3MUS.
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MeToabl u maTepuan

B xauecTBe METOIOB MCITOJIb30BAINCh IMHTBOKY/IBTYPOJIOTMIECKII aHAJIN3 TEKCTa,
HECTPYKTYpPUPOBAHHOE HAOIIOeHE, KOMMEHTUPOBAHME, KaUeCTBEHHbII aHAINU3 Ma-
Tepuana. MaTtepuajiom JJisl UCCIeI0BAHUS SIBUIMCH MOATUUYECKME UHTEPHET-CalThl
(«Ctuxu.py», «M36a-UuTtanbHs» U Ip.) U TeMaTUYECKKUE rpynIibl B couceTsax («Pud-
Mad», «DUIaIKm», «<ApTUILIOK» U AP.).

PesynbraTtbl

ITosiBneHue ceTeBoli M033UM — 3aKOHOMEPHBIN Ipoliecc Halel xku3Hu. [1peacras-
JIs1s1 co00M 0COOYIO Cpey, B KOTOPOI aBTOP M YUTATeIb TECHO B3aMMOACHCTBYIOT MO~
CpPEeICTBOM pElIeH3Uii, ceTeBasi M033Usl IEPEHOCUT aKIIEHT ¢ pe3yJibraTa TBOpUYECTBa
(ITOATMYECKOro TEKCTa) Ha CaM IIPOLIeCC COUYMHUTENILCTBA U IIpeBpalllaeT YuTaTelIs B
coaBTopa. To ecTh B JaHHOM KOMMYHUKATUBHOM IIPOCTPAHCTBE BEAYILE SIBJIICTCS Ta
MOJIEIIb IIepeaaur/BOCIIPUSITIS MH(POPMAIIUN, IIPY KOTOPOI COBMEIIAIOTCS YCTAHOBKH
1 Ha «MaKCUMaJIbHOE MOHMMAaHMe», U Ha «BBIPA0OTKY HOBOI MHMOpMAaLIMU» G1aro-
Iapst «<HETPUBUAIBHOMY CIBUTY 3HAYEHUT», IPU KOTOPOM «TEKCT BCETAA 3HAET OOJIBIIIE»
(JTorman, 1981: 13) mocpeacTBOM KOJIEKTUBHOTO ynuTaTes1. KpomMe Toro, njisi ceTeBoi
103311 XapaKTePHBI CIICAYIOIINE YePThI: OTCYTCTBUE PEIAKTOPOB U, KaK CJICACTBUE, —
GoutbIiast cB0O0OOIA B BLIOOPE TEMBI M (POPMBI, BO3MOXKHOCTh KOPPEKTUPOBATH TEKCT YKe
IOCJI€ €r0 OIyOJMKOBaHUS, TUIIEPTEKCTYAIbHOCTh, MYJIBTUMEANINHOCTD, MOJUKOI0-
BOCTb, UCITOJIb30BaHKE 0COO0I0 PoOJia SI3bIKOBBIX CPeACTB. Tak, IIMPOKO UCIOJIB3YETCSs
ocoboe rpagudeckoe opopmiIeHre TeKcTa (HarpuMep, rpaduyeckrue CUMBOJIBI B He-
TpagUuLMOHHON (DYHKIIMN), HAOJI0AAI0TCS Clien(pUIeCcKre 0COOEHHOCTU JEKCUKH,
CJI0BOOOpa3oBaHMs, MOP(MOJIIOTMM U CUHTAKCHCA.

O6cyxaeHune

DJIeMeHTH HOBaTOPCTBA CyllecTBOBaIM Bo Bce BpeMeHa. H.C. TpyOemkoii emie B
KOHIIe Mpol1iuioro Beka Hanucall: «Eciu 661 ITymkuH npoue XiieOHMKOBA, OH IPOCTO
He cuen O0bl ero moaTom» (N.S. Trubetzkoy’s letters..., 1975: 17—18). Ho Henb3s npe-
BpaiaTth caMmoro IlylikuHa B 3cTeTUUeCKU 11ardoayM, KOTOPhIN Obl HEe MPOITycKas
BCSIKOT'O UIIYILETO.

3agayva rccienoBaTeneil — u3ydyaTh JaHHOE siBJeHue. [10231s1, cTaB AOCTYITHOM Kax-
JIOMY TTOJIb30BaTENI0, TPEOOPA30OBBIBAETCS Y HAXOAUT HOBBIE (POPMBI, afanTUPYS SI3bIK
oJ1 HoBbIe HYXIbl. M 31eCh MHOTOE TaeT CUHTE3 IUTePaTyphl X TEXHOJOTUIA.

Ha HavanbHOM 3Tare 111a MHTepeCcHasl «BU3yalu3alusi» I033UM, TO €CTh COSAHE -
HIE CTUXOTBOPEHUSI C KOMITBIOTEPHBIMU TeXHOJIOrusIMU. Hampumep, purypHbie cTu-
XOTBOPEHUSI, KOTOPBIE HAIIMCAaHbl TAKUM (DOPMaJIbHBIM CIIOCOOOM, UTO MOPOXKIAIOT
PUCYHOK 3B€3I0YKM, CHEXKMHKM, COJTHBIIIKA C TJydaMH. Tak yXe ObLJI0 B ICTOPUHU TO-
a3um, Hanpumep y C. [lomonkoro (Macnosa, 1999).

Tenepb ke BO3HUK Psifl )KAaHPOB, TJI€ UCIIOJIb3YEeTCsl BU3yalbHbIA KaHaJ, HO 3TO BCE
ellle NpMMUTHUBHAsS BU3yaIM3alus (CM. pUCYHOK). [TprMepoM MOXET CITy>KUTh COO01Ie-
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cTBO «Prdmau», mosTnIecKre TeKCThl KOTOPOTO OUYeHB ITOMYJISIpHEI B UHTepHeTe. OHM
SIBJISTIOTCSI CHHTE30M BepOaIbHOTO TeKCTa, (poTorpadmu 1 pucyHKa. ABTOp MOXET JaTh
Jlaxke My3bIKaJbHOE WJIM aHUMAIIMOHHOE COIIPOBOXICHME CTUXOTBOPEHMS.

MO Ham nosciogy MepeLmTes,

M epa k cepauy TAHET OTPOCTOuEK,
Ho B oTBeT Ha apby3bl 6e3 cemeyek
EcTb B npopaxe

PucyHok. Mpumep Bn3yanusaummy no3aTm4eckoro tekcral

CeTeBast M033UsI UMEET CBOI (DopMat. DTO «dKpaH» — KOJIMYECTBO TEKCTA, ITOMe-
LIAIOIIErOCs B OAHY 9KPaHHYIO CTPAHUILY KOMITBIOTEpA, TO €CTh dCTETUUYECKAsI HOpMa
CETEBOTO MO3TUYECKOTrO TEKCTA IIPSIMO IIPOIIOPLIMOHATIBHA €T0 KpaTKOCTH. BaxkHeiime
OTJIMYUTEJIbHbBIC YEPThI, KPOME 00beMa, — TUIEePTEKCTYaTbHOCTh, BO3MOXHOCTb BHO-
CUTh UIBMEHEHMSI B aBTOPCKMI TEKCT, TO €CTh HEKOTOPAast KOJJIEKTUBHOCTh TBOPYECTBA,
JUHAMUYHOCTH COTBOPYECKMX ITPOLIECCOB. MbI OIpeesisieM CETEBYIO ITO33UI0 KaK BUJL
ceTepaTyphl, KOTOPLI ITpeacTaBisieT codoii padmeniaeMoe B MHTEpHETe Ha crieLiuaim-
3MPOBAHHBIX CaliTaX/IUIOIIAAKAX IOSTUYECKOE TBOPUYECTBO, CO3MaHHOE TIPU TTOMOIIN
KOMIIbIOTepa (IPYroii TEXHUKHU) U MpeAHa3HAYEeHHOE IJISI IPOYTEHUS CETEBBIMU YMTA-
TeaAMU (IIPY 3TOM MOJHOLIEHHOE MPOYTEHUE CETEBBIX MO3TUYECKUX TEKCTOB BO3MOXK-
HO JIMIIb B UHTEPHET-IPOCTPAHCTBE).

BaxxHeiiias yepTa COBpeMEHHOI CETEeBOI M033UU — 3TO TUIIEPTPOUPOBAHHAS
pOJIb YnUTATENS, PAaKTUUECKHM — CIUIAB [103TA, YUTATENISI C €r0 OTKIMKAMU-PELEH3UIMU
U CaMOTrO ITO3TUYECKOTO TekeTa. CeTeBOe CTUXOTBOPEHME MHTEPAKTUBHO, OHO MOXET
HEOJHOKPATHO PeIAKTUPOBATLCS aBTOPOM IIOCIIE MYOIMKAIK (B TOM YKCJIE C YIETOM
YUTATEIBCKUX 3aMEYaHMI1), OHO HEPEIKO MYJBTUMEANIHO U TUIIEPTEKCTyalIbHO. Yn-
TaTeIb 0COOCHHO aKTUBEH B MHTEPHET-TI0231K: OH PeAaKTUPYET Yy>KUe CTUXU, 3[eCh
K€ THUILET pelieH3UM Ha HUX, FOJIOCyeT 3a MOMEIeHNe CTUXOTBOPEHMS B «30JI0TOM
doHa» caiita.

OTHOILIIEHNE K CETEBO ITO23UHM B O0ILIECTBE, CPeIU UNTATEICH U KPUTUKOB pa3ing-
HO: MHTEPHET-YUTATEISIMU OHA BOCIIPUHUMACTCSI KaK MPOAOJIKEHUE JTUTEPATYPHBIX
TpaaMIIUii, a COBPEeMEHHBIMU KPUTUKAMU OLICHUBAETCS KaK «IWUICTAHTCKAs», «<HEI0-
MMO33MsT», KOTOPasi BIMChIBAETCST B KOHLEITIMIO MaccoBoi inTepatyphl (JlIorman, 1997).
OnHaKo HeJIb3sT OTPULIATh, UTO CETeBAs 033Ul «YCIOXKHSIET SI3bIKOBYIO pealbHOCTb»,

' Pucpmau. URL: https://vk.com/refmac (nata obpammenus: 21.12.2018).
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OKa3bIBasl BIAMSIHUE Ha JIMTepaTyPHbIN SI3bIK «y>Ke B CUY cBoeit MaccoBocTu» (Coutra-
HUK, 2010).

B cereBoii 110331K aKTUBHO BbIpa0aThIBAIOTCSI HOBbIE (POPMBbI, XKAHPbI, UAYT IKC-
MePUMEHTHI ¢ CUJLIa00-TOHUKOM. Tak, B COBPEMEHHOI MHTEPHET-I1093U1 BOZHUK PSII
HOBBIX XXaHPOB: MUPOXKKU, MOPOIIKH, AETIPECCIIIKH, apTUILIOKU, duiaaluku u ap. Mx
00BEIMHSIET MaJIblii 00bEM, HO OHM Pa3IMYaloTCs MO COAEPXKAHUIO U CPEACTBAM pe-
npe3eHTauuu. Hamprumep, raBHBIA CMBIC B «[TMPOXKKaX» BbIPAXKEH B MOCAEIHEN CTPO-
K€, UTO SIBJSIETCS OCOOEHHOCTBIO JAHHOTO XaHpa:

BO3HECCSI B HEOO MHHOKEHTHU 1

cJeIoM 3a HUM Bo3Heccd Iletp

3aTeM HU3BEPIIM UX OOpPaTHO

4T06 3aruiaTiiy 3a 6atyT (Boiiko Anekceii)'.

Co0OpaHa 1enast KHUTa IJIsT «ITMPOXKOB» — «Hemoa3usa. M30paHHbIe TMPOXKKI»,
KoTtopyto uznan B. KyHrypoB B cOaBTOPCTBE €l1ie C YeThIPbMSI CETeBBIMU Mo3Tamu. 1
BCE 3TO UMEET CBOETO YUTATENsI, BOCTPEOOBAHO OOIIIECTBOM.

B otinyue oT ocTaabHBIX MaJIbIX CETEBbIX (hOpM, (DUIALLIKY MUIIYTCS C COOMI0Ie-
HUeM HOopM opdorpacdui 1 IIyHKTyalluHu, a 1o ¢GopMe 1 COAepKaHUIO HATIOMUHAIOT
YaCTYIIKU:

Tosopio g1 Bace: «H1iib!

Celic 3aBes, YTO B HEM XPaHUILIb?»
Bacs BaxxHO oTBevaer:

«TaM MoVt AparoueHHbIA TIULI».

© Myznpsrit Kot?

Kak Buaum, y ceTeBoit 1033UHU CIIOXHbIE OTHOIIEHUS C «OyMa>KHOW» MO33UEN: C
OIHOI CTOPOHBI, UAET MPEEMCTBEHHOCTb TPAAULIUIA, C APYTroii, — OAHOBPEMEHHOE UX
oTpuliaHue, HerpusTre. [TpeeMCTBEHHOCTb U OTpULIAHKE TPAAULIUIA YIUBUTEIbHBIM
00pa3oM COYETAIOTCS B MOATUYECKUX TEKCTaX, TPAAULIUM HE OTMEHSIIOTCS MOJHOCThIO,
a TpaHC(hOPMUPYIOTCS, KaK OYATO aBTOPbI HE 1O KOHIIA YBEPEHbI, TTOAXOAUT JIU CyLlIe-
CTBYIOLIAS TUTEpaTypHast MOJEb /151 CETEBOM MO3TUYECKO KoMMyHUKauuu. CeTeBast
I1033Us — 3TO 3JEMEHT MAaCCOBOU KYJIbTYPbI, HO B ONPEAEICHHOM KOJUIEKTUBE OHA
OCO3HAETCH KaK KYJBTYPHO TTOJHOLIEHHAS.

DKCHEepUMEHTHI ¢ TIO3TUYECKUMU TEKCTaMU CTUMYJIUPYIOT TIIATEIbHBIIA OTOOD
CPEICTB I PeaM3aliiu 3aAyMaHHOIO, YTO OTPAXKAETCS U Ha SI3bIKOBBIX CPEICTBAX.
B npoaHanv3anpoBaHHbBIX HAMM TEKCTaX BCTPEYAOTCS pa3IMUHOrO PoIa MAHUMYJISILIMKA
3HaKaMU BCeX YPOBHEM sI3bIKa — OT (DOHETUYECKOTO J0 MHTepTeKCTyaabHOro. Pac-
CMOTPUM HEKOTOPBIE U3 HUX.

He npencrasiseTcss BOSMOXHBIM TOBOPUTH O HEITOCPEACTBEHHO (DOHETUYECKOM
SI3BIKOBOW UTPE, CKOPEE, 3TO YCUJIEHUE MaHEPbI TOBOPEHUS:

1) pactgaruBanue pas, THyCaBOCTb, 3aMKaHKME, KapTaBOCTh U Tak aanee: «Kaxnas
Ha TOOOHEHbKOU HUTOUKE BUCUT» («Houb Hal ropogoM MouM ckJIoHUIack», Hagexxna

' Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (zata o6pamenust: 21.12.2018).
2 @unamku. URL: http: // vk.com/filashki (nara obpamenus: 21.12.2018).
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Hukanb), «Kopoue, Bonu He BuaaTh. LlIBadbona — / 0dna na écio na yparxoé Cmpary»
(«CungpoM bypatnno», Komonst beuttakoB), «’utons me Oymet, 1o s 3a gero”, — /
arpeJib IIPOCMOPKAJICSI HOC BBITEP / M CBUTEP CBOM CHSLI YTOO HAIETh ITOJ HErO / CBU-
Tep © a63»!;

2) mepenaeTcs KpailHsIsl HAPSDKEHHOCTh 3ByYaHUsl peuu: «MHE He MOIHSIThCS, /
yepppes He MOTy / TI0JI3Y 40 KPOBHU 3aKYycuB Iyoy» («bern», Anapeit I[TucHoit), «Postib
pppacTtpoeH» («ITuaHuct», HonaK)2;

3) co3maeTcs aJUTi03usI Ha IIPeLeACHTHYO IMYHOCTD Yepe3 MMUTALINIO (POHETUICCKIX
0COOeHHOCTEH peun, Harpumep, poHeTnueckre ocooeHHocTr peun B.U. JlennHa sB-
JISIIOTCS YacTo 3aTparuBaemMbiMu: «Briel'€n, ToBalumm!» (MonmylmkuH), «ToBaruim»
(ITpaBoopyObIu), «Yra, ToBaruiiu!» (Apcenuit I1narr), «Ieur BMJIa Ha 1o0uneiitHoM
narrcbesne» (Aunpeit Iletpos 28), «Crnasa OnmmMnuane, ToBaruiy!» (Pénop Pesnnk)?
1 MHOXECTBO ITOOOOHBIX.

JarnHbIe MAHUITYJISIIIAY IIPU3BAaHBI IIPUBHECTU 9KCIIPECCUIO 1 00paTUTh BHUMaHUE
Ha (hOpMY OCTPOCHMSI IIOITUIECKOIO TEKCTa Oyiaromapsi TpaHchopMaluy OOIIeTpy-
HSITOM HOPMBbI, YTO Ja€T HAM OCHOBaHME paccMaTpyBaTh TaKMe OTCTYILICHUS] B KOH-
TEeKCTe SI3bIKOBOI UIPhl (ApyTIoHOBa, 1999). [ToguepkHeM, UTO peub UAET HE O «lIe-
BaJIbBaLIMU SI3bIKOBOI HOpMbI» (Kynpsios, Kananmaukosa, 2015a), a 06 0coO3HaHHOM
ee IpenaprupoOBaHUHU C LIEJIbIO BBISIBJICHUS S3bIKOBBIX ITOTeHIUI. KaxXablii ypoBeHb
OTCTYIUICHUI OT HOPM UMEET CBOM OCOOCHHOCTH.

Ipadnueckue penakTopsl, IIpeaiaraeMble KOMITLIOTEPHOI MHIYCTPUEH, UMEIOT MHO-
2KEeCTBO (PYHKIIMOHAJIbHBIX BO3MOXHOCTEM, KOTOPHIMU TOJIb3YIOTCSI CETEBbIE MOATHI.
Hamu 66111 BBISIBJIEHBI pa3idyHble rpapuyeckrie 0COOEHHOCTU, KOTOPhIE BKIIOUAIOT
B ce0s clieayloliee:

1) obopmiieHME CTPOKM C MPUMEHEHUEM CPEICTB 00padOTKM rpaduueckoit uHpop-
MalliM, HaIlpAMeED:

€CJI Tl KOTAa-HUOYIb YBUAUIID 3TO

B HeOe...

SOSS5O5O55>>>>

3HAYUT CKOPO, MEXKIY KEITBIX TUCTbEB, CTas

JIUKUX TITULL, B30MPasiCh Ha YHBLIBIX TIECHSIX
MPOKPHYNT MOCIeAHIOW0 YiboKY (EBrenuii XKypasin)*;

2) TIpUMEHEHNE CUMBOJIOB, JOCTYITHBIX B JTI0OOM rpadMuecKoM perakTope, B He-
cBoiicTBeHHOM KadyecTBe. CaMble pacipoCcTpaHeHHbIC CUMBOJILL — [ |, /,  , +, =
<> * @, # u{}. [IpuBeneM HECKOIBKO TPUMEPOB’:

b

Hwu/xTo n H1/KoT/Ia He/mrcal At HeTO CTOJIbKO CTUXOB?..
Tosibko OHA, KOTOpasi = BHYTPU J0 BbIKWUTA CAMOBOIHA. ..
(ButTKa, «0 HUX. O HAC»);

Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (naTa oopaienus: 21.12.2018).
Tam xe.
Tam xe.
Tam xe.
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...9M0 Moe Hogoe Kpedo, MeHs0 noa Ha [6e3]|11o10CTh — MOTOJIOK BCEro
Jyquie...
(Hacta Yanuux, «Most Hemas Yapiu»);

BCE JeTaJIM B MOEM 3KXK. OyMaKHO.
[M-0-H-0-T-0-HH-O] U [B-JI-a-X-H-0].
(Hactst YaruuH, «ITomomser»);

He  monum
S ycrana rynku TesiepoHHBIE CYIIATb...
(Tonbko TBost JleBouka, «<HE MOTUM!»);

3a neno!
(Bynrapes, «IIpoie. Monya. bbITh 6€31€TbHUKOM»);

3) 3anKUCh CTUXOTBOPEHUI B MPO3anUYECKYIO CTPOUYKY C COXpaHEHUEM PUTMa U pUd-
MblI, HaripuMep y CBeTiaHbl JIaBpeHTbeBOIA:

OH Bceraa BbIXOAWI U3 UCTOPUU € MPOJOJKEHUEM, T10CTaBaa FMTapy, BCTaBal y
IBOPLIOBOI MaIlepTH, 1 OETyIIrue MIMO MEHSLUIM CBOE IBVDKCHUE, 1 CAIUINCh Y HOT, U
IUIATUIM CoBaMU IamsITu. Ml Takoe ¢ TopoaoM NpoMCXOAMIIO CTpaHHOE, 1 B TAKOM
[JIyOMHE HaC YYMUJIM TOTJa IMPOIIEHMIO, YTO BCErO HEe BMEIlalu HU paMKU TBOU 9KpaH-
HbI€, HU MOU I'PaHUILIbI B TEKCTOBBIX coobIeHus1x. C kpaiiu [1aBHOTrO 111Tada B HEOO
Oexkasu JIOLIaau, IIIWJIN pe3aivd Beuep Ha ajible JIEHTHI y3KHUe.

M1 nexanu pAOOM B KAMCHHOM MODPEC IUTIOIIAaM.
1

Kavgamice Ha BojtHax ero MY3BIKH .
Opdorpaduyeckrie OTCTYIUICHUS, BBUAY OTCYTCTBUS LIEH3YPHI M PEIaKTOPOB, 3a-
YaCTYIO CBSI3aHBI C HETPaMOTHOCTBIO U SIBIISIIOTCS omMOKaMu. OIHAKO HEKOTOPKIE Op-
(dorpaduieckre OTCTYIUIEHUSI MOTYT OBITh OOBSICHEHBI U MHBIMU IIPUYMHAMU, B 4acT-
HOCTH, UCTI0JIb30BaHUEM «OJI0AHCKOIO SI3bIKa» MJIM e 0CO00I MHTepHET-opdorpa-
¢ueii. CpaBHUM y aBTOpa ¢ HUKOM lana 3wl [71I0K B MHTEpHET-CTUXOTBOPEHUU
«aHTU-CEO0sI-TUHAY:

BOT CBETJIAKOXBIU ITAJIBIIBI (CBaM) Ba3JIaxKbUI I Ha KJIaBy —
B3sUICS TypaK BacIieBaTh OBLIO CJIABHOTA TO/IA PaXKIeHbE —
KJIaBa 3 IIPBIThIO HUMAJIOW CTOJIb 3HATHAS paHe 3aCThlIa —
HET U HUOYINT — Kampu3Ha CKpUIIeja — HUOYINUT IIPaIIeHbS
MalbLAM-M3MEHHUKAM. ..

Takas opdorpacdus moMoraet co3aTh WUIIO3UIO ObUIMHBI, UTO TOXE €CTh (PAKT SI3bI-
KOBOU UTPHI.

Eme omxa opdorpadpuyeckast 0cOOEHHOCTh CETEBBIX TOITUYECKNX TEKCTOB — 3TO
HaImMcaHue Ha3BaHUI CTUXOTBOPEHMIA CO CTPOYHOI OyKBBI. CBSI3aHO 3TO HE TOJIBKO C
OTCYTCTBMEM aBTO3aMEH B PEIAKTOPaX CATOB CETEBOU MO33UM, HO U C XEJIaHUEM

' Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (zata o6pamenust: 21.12.2018).
2 Tam xe.
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COKOHOMMTB BpeMsI Ha Habope TeKCTa, 3aAyMKOM Mepenadyn IoToKa co3HaHusI. MHbIe
MOTUBUPOBaHHEBIEC opdorpadudecKkre TpaHCHOPMAIINU TECHO CBSI3aHBI C APYTUMU
YPOBHSIMH SI3BIKA (HAIIPUMED, HaIIMCaHUE «MAJIOKO» , MOTUBIPOBAHHOE MaJIBIM KOJIV-
YECTBOM, IPEICTaBIsIET MHTEPEC C TOUKU 3peHus «opdorpado-ceMaHTUIECKOTO Ha-
JIoxXeHus»). OmHaKo ciienyeT yTOYHUTh, YTO HaMepeHHbIe opdorpacdudyeckue oTcTy-
IUIEHUs] HaOJII0AAI0TCSl y OrpaHMYEeHHOTO0 Kpyra ceTeBbix moaToB (Tana 3wl [Nrok, A3a-
yeMm AzauemoB, AHapeit CounHsakuH, 3piMHuit Caitn-Kio Yua u ap.).

Jlekcnueckuii ypoBeHb CieU(PUUECKOTO NCTI0Ib30BaHMS SI3BIKOBBIX CPEICTB B CE-
TEBBIX ITIOATUYECKUX TEKCTaX IPEACTaBIEH LEIbIM PSIOM CTWIMCTUYECKUX IIPUEMOB,
KOTOPBIi, MOMUMO MeTahopr3allud U METOHMMUH, BKJIIOYAeT: KajaMOyp — «OH HU-
Korjaa He Opocajl KypuTh. OHA HUKOTIa He Opocana Tpyoku» (“kislorod”, Mapsen Jle
CMaiin), mapaHoMasuio — «Malt Hamasiicst 6e3 MeHsl» («samosieTbl», MapieH e CMmaiin),
Majarnponu3M (aHri1. malapropos — ckazaHHOE HeKCTaTu CJIOBO) — «3a0bIB O YEPCTBOM
MIPSTHUYIHOM 3emite...» («[opiroyek, He Bapu!», [asTaH) 1 HEOMHO3HAYHOCTh — «H 3a-
J7beM (Kak coceleil Ha IPOLLIOii Henelte) o6uabl» («octarbest [y, Jlena JIyHa)'.

®pa3zeonornyeckre TpaHchopMaluy HanboJiee aKTHUBHO 3a/1eiCTBOBAHbI CETEBLIMU
noatamu: «He caguchy He B cBou “Hwucannl”» («M3 yépHoro romopa», JluHa
HemupoBckasi)?, «i1 cBOif 106 paciInéarh Ha G¥c. / 06 OIHM U Te Xe, POIHBIE 10 60K
rpaban» (B cTuxoTBOopeHUN «y MeHs Bce OK*eii» aBTop ¢ HUKOM JIni1y KOHTAMUHUPO-
Basia (ppa3eo0ru3Mbl BBIATU HA OUC, HACTYIIMTh Ha Tpadiv U paciuudath Jo0 ), «Mbl
XKe —IIeTH-B-pyKe-TI0-CUHUIIEe» («Ha CThIKe Ty0 1 curapeThl», lllectnctpynHas OceHs),
«s1 TIepBbIi TMIIHWI» («JlacTouku HocsTes. .., ama ConnHar)® u ap.

CrnoBoobOpa3oBaTeibHbIN YPOBEHD MPEACTaBICH Pa3IMUYHBIMU TUITAMU CJIOBOTBOP-
yecTBa: «PBaHOABIMHBIE BeTBU» Y Glupets, «aeBouka — “Hea011000b"» («I1eBOYKa-
HepocyacThe», MapieH e Cmaiin), «CteHoKycaHbe» Yy Appo-Mapu, «XBOCT 3acaxa-
peHHol Kpbl» Y JInHbl HEMUPOBCKOI, «O€IOKIIABUITHOY» , «OETIOHUTKOBO-UCILUTAS» Y
Han Kemona, «KpsixTst, CHEroTbIua, 4To MUpP TECHOBAT», «<CHETYPHYIO MacTh» («Mrpyii-
Kka-3umMa», Ell), «Hac munatur, kauput, nynut» («CMepTH HET, IIPOCTO TEIO0 36MHOE...»,
Anekceit HImenes)* u p.

CrneuuguyHa U rpaMMaTUKa CETeBOI M033un. Mopdonornyeckmne OTKIOHEHUS
IpeCTaBIeHbl OTPaHMYCHHBIM YMCJIOM MOZEIelt, HallpuMep:

— YIIOTpeOJIeHHEe CYIIECTBUTEIbHBIX Singularia tantum B hopMe MHOXECTBEHHOTO
yncna («Bamm mpaBabl, MycTh THICSY ¢TO MX» y Oiera Jlapyma B ctuxoTBopeHnu «Mc-
TUHa», «IJI€ Y Heil, CKaXuTe, BOT, KPOBb U Msichl?/ IJie y Hell CusiHUe TIepBbIX BECEH» Y
Exartepunsnl JIuBanckoii, «[Ipuaymato Heowr, / 1 Aurenos B Hebax, / 1 Jlyku!» y
Anekcanapa OceHb 1 T.11.)°;

— M3MEeHEeHNe poja CyIIeCTBUTEILHOTO: «IMoii GopTenbsaH OTYasTHHO ITOXWII, / BCE
0oJiee HamoMuHaeT rpoo» y Enensl [op0au, «4 1epKoBHbBIA MbIII U3 TTOANOJbHO-00-
JKUTBHIX MecT» y HaTtanbu 3axapiieBoii, «.../43 0cKoIKa MBICIEH MEIJICHHO KJIaayTCs Ha

1
2
3
4

Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (naTa oopaienus: 21.12.2018).
N36a-YuransHsa. URL: https://www.chitalnya.ru/ (nata odpanieHust: 21.12.2018).
Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (naTa oopaienus: 21.12.2018).
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acdansr // Kaxmast 0ocKojiKa ITOMHUT... 00J1ble, / YeM Bee Te, 9TO IepecTaIn 3ae3:KaTh»
(«3ameTHO. 44», Pycian Dnok-®onaps) ' u mp.

CHHTaKCHC ¥ ITyHKTYaIUs TakoKe UMEIOT CBoM ocobeHHocTu. K rmpumepy, B omHO-
DPOIHBIN PsiZ aBTOPHI CTABST CJIOBA, KOTOPHIE XapaKTePU3YIOT SIBJIEHUE C pa3HBIX CTOPOH,
a TMIOTOMY C TOUYKU 3pEHMSI HOPMBI SI3bIKa HE MOTYT ObITh OTHOPOIHBIMHU: « 110 TopJio
B 3uMe 1 yae» («Mumo ykaszareneit», IlllecTuctpyHHast oceHb), «KOTAa B TOJIOBE CTOUT
I'yJl. / B KOMHare cToj, / 1 / 1 cTyil» («omnibus», Cua BaiiH), «BTOpYI0 HEACIIO Ipo-
CBITIAIO PACCBETHI M caxap MUMO / 9ac 3a YaCOM. JIOKKA 32 JIOKKOI / BEI30BU HEOTIOX-
Ky...» («Bay Tpm», Mapnaen e Cwmaiin), «ITornmaenib, g Beipocia. 2KMyT 10 Mo3oJieit
Tydenbku, / OTHOLLIEHUS, TPUHIIUIIBI, Tpaduku, BocnuTaHue» («Boipocia...», Caxapa),
«OJIMH / B OpaHKeBOI TIOpEeMHOI pode / BTopoil — B cie3ax» («MaeHTudukaims»,
Beunsrit Kait)?. B cBs131 ¢ HeOONBIINM 06bEMOM (OKHO 3KpaHa) B CTHXOTBOPEHUSX
MPaKTUYECKU OTCYTCTBYIOT CJIOXHbBIE MTPEATOXKESHUS.

HHTepTeKkcTyanbHbIe «BKpaIUICHNUS» HalleJIeHBI HA «yCPETHEHHOT0» MAaCCOBOTO UM -
TaTesl, IO3TOMY HaXOMISITCS B 30HE JIMTePaTypHOro KoM(opTa ¥ pacCUYMTaHbI Ha JIETKYIO
y3HaBaemocTb. Tak, aBTop dapa Betep B cTuxoTBOpeHUM «TaK OHM J1exKanau C» OTChI-
JIaeT HAC K COBETCKOMY MynbsTduinbmy «Bunnu ITyx u Bce-Bce-Bce»:

Cnu, ITgaravyok.

Y Hux TaM 000MMBI ITYEI,

Llenblii ynei myb,

YToObl Ha HAC HAYChKATb.

JloM MpOoraoTHia CTeKIo,

W yxe k ytpy

Konercst mox HoramMmu

CKpUIISIIIAM XPYCTOM.

Cnu, ITgravyok.

Y MeHsd ecTb HeOeCHBI 1Iap

W uenblii 3eMHOIA,

Yero MHe €111€ XOTETb.

ITuestbl XyxCKaT, MYesIbl KO MHE CTIEIIAT,
Criopum, f TydKa, Ty4Ka, a He MeJIBEIIb" .

MHorouncjaeHHbIe IPUMEPBI SKCIIEPUMEHTOB Hal, SI3BIKOBBIMU €IMHUIIAMU JAIOT
OCHOBaHME I10J1araTh, YTO, TIOMUMO TPAOULIMOHHBIX SI3BIKOBBIX CPEIICTB CO3MaHUS 00-
Pa3HOCTH, CETeBbIC aBTOPHI AKTUBHO UIITYT HOBEIE, 00JIee MOAXOASIINE CETEBOMY KOM-
MYHMKATMBHOMY IIPOCTPAHCTBY, 0oJiee amanTUpOBaHHbBIC IO CETEBOE OOIIEHME I10-
CPEICTBOM ITO3TUYECKMX TEKCTOB, 0oJiee OJU3KKME 1 MOHSITHBIE CETEBOMY YMTATEIO.
B onpenesnieHHOIT CTeNeHU 3TO HE MOXKET He panoBaTh. PycCKUil SI3bIK aKTUBHO pa3-
BMBAETCS, U «pyCHCTUKA KaK HaydYHOE HaIlpaBJIeHHUE MPOAO0JIKAEeT CBOE CYIIeCTBOBaHME
B COBPEMEHHOI KOMMYHMKAIIK, MHOTOSI3IYHOM ITPOCTPAHCTBE B 1IeJIoM» (CTpesIbuyK,
2018: 22).

CetepaTtypa, KaK BCsIKasi MacCOBasi INTepaTypa, BBICTYIIaeT U KPUTUKOM CYIIECTBY-
IOIIMX TEOPHUi, U MX UMUTATOPOM. DTO MOATBEPKIAETCS OIIPOCOM, IIPOBEACHHBIM Ha

' Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (1ata o6pamenust: 21.12.2018).
2 Tam xe.
3 Tam xe.
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caitax «M36a-YurtanbHsa» U «CTUXU.PY», MOKA3aBLUINM, YTO CETEBbIC aBTOPhI B PABHOI
CTEMCHM CYMUTAIOT TBOPUYECTBO, pa3MelllaeMOe Ha Ha3BaHHBIX caiiTaxX, KaK TpaaulIMOH-
HOI1 10331uei («IepHOBUKOM» OyMaxKHOI IT033UHU, aJIbTePHATUBHBIM HOCUTEJIEM I10-
931MM), TaK Y MPUHIMIMAIBHO OTIMYAIOIIMMCS TUIIOM/HaIlpaBlIeHUeM 11033UM (C OT-
CYTCTBUEM PeIaKTOPOB, CBOOOIOI, O0sIee KMBBIM aBTOPOM 1 UATATEJIEM, UHTEPAKTUB-
HBIM «0€JIOBUKOM», BO3MOXKHOCTBIO KOPPEKTUPOBATh TEKCT HEOAHOKPATHO YXKe TTOCiIe
ONMyOIMKOBaHUS).

I1o MHEHMIO CETEeBBIX aBTOPOB, 3TA MO33MUsI UMEET KaK MOJIOKUTEIbHEIC, TaK U OT-
puuaTeaIbHbIe MOMEHTHI. K ITOJI0KUTEIbHBIM CIeAyeT OTHECTH MTHOBEHHOCTD ITIeYaTH,
0OJIBIITYIO TBOPYECKYIO CBOOOY, IIMPOYAlIIEe KOMIIbIOTEPHbIE BO3MOXHOCTH, KOJI-
JIEKTUBHOE TBOpUYECTBO U Ap. OTpullaTebHbIe YePThl: OTCYTCTBYET aypa Me4yaTHOIO
TeKcTa (TaKTUJIbHbIE OIYILIEHMS, 3araxX OyMaru 1 T.11.), O0uIne «Mycopa» U rpacoMaH-
CTBa, KJIOHBI OIHOTO aBTOPA, MOTOHSI 32 peTUHTaMu 1 T.11. BaxkHast 0co0eHHOCTh TaKOi
IM033UX — BO3MOXKXHOCTD YIAJIUTh CTUXOTBOPEHME WIH JaXKe 3aKPHITh CBOIO CTPAHMUILY.

Bo B3aumoaeiicTBun «0yMaxKHOM» U CETEBOM MM033UIA HAaOJII0AaeTCsI HEKOTOpast LI~
KJIMYHOCTb: OTAEAUBIINCH OT TPAAUIIMOHHOM 033U, CO3aB CBOM MHAMBUAYATbHbBII
CTWJIb, CETEBBIE MOITHI BCE K€ CTaparoTCs U3AaTh COOCTBEHHbIE «OyMaXkKHbIe» COOpHU-
ku. [1po3auk, murepaTypHbIi KpUTHK AHIpeil TumodeeB Ha3bIBaeT JaHHOE HarlpaB-
JIEHUE «HOBBIM TPAIUIIMOHAIMI3MOM>», IUISI KOTOPOTO XapaKTepHa «OpUEHTAIIUS Ha Ma-
TUCTPaIbHYIO JIMHUIO pyccKoi mutepatypbl» (Tumodees, 2018). B 2003 roay n3mareinb-
cTBO «PocMaH» onyOGMKoBaao KHUTY «Baox-Bbigox. [10331s pycCcKOsI3bIYHOTO
HWHTepHeTa», B KOTOPOil cCOOpaHbl CTUXU MOJIOABIX TTO3TOB, MUIIYIIMX HA PYCCKOM
SI3BIKE, XKUBYIIIMX B Pa3HbIX CTpaHaX U MTyOJIMKYIOIINX CBOU MIPOU3BEICHUS B UHTEPHETE.

CyliecTByeT M BCTpeuHasi TEHACHIIMSI, KOTJa YWIeHbI COI030B MUCcaTeNeH, yKe 13-
BECTHbIE «OyMaxKHbIE MO3ThI», pa3MelllaloT CBOW MPOU3BEICHUS B CETH, PACIIUPSIS
ayIUTOPUIO U OCBaMBasl CTWJIEBBIE OCOOCHHOCTHU CETeBOM MO33UM U JaXe aJanTUPys
CTUXOTBOPEHUSI IO ceTeBoi (hopmat. [laHHasI rpyIina aBTOPOB BCeTaa pa3MelacT CBe-
IeHUs 0 HAIMYMK OyMakHBIX myonukaunii. K mpumepy, Huna 3maka3zoBa coo0iiaer,
YTO OHa «aBTOP KHUT “AbcomtoTHoe JeTo” (2010), “BbnarosemieHckas Terpaab” (2013),
“Heseunsrit ropon” (2016)» u «coctaBuTeNb KHUTH “PomgHbie pykonucu”». Anvcust
Jluc Takke nepeuncisier cBou peranuu: «HUnen Poccuiickoro cotosza nucareneit, Homep
yieHckoro 6uieta: 7078, HomuHaHT peMuit “IlosT roma 20157, “Hacnenue 20167,
“Pycb Most 20167, “TToat roma 20167, “TIucarens rona 2016”»! u ap.

Kaxk cripaBeyinBo 3aMeTUJI WISH peaKoJIeruu xypHana «CoBpeMeHHasl IT0233UsT»
Wnbga JleneHkoB, «<MHOTHe “ceTeBble” 3aKOHUWJIN BIOJHE cede peabHbIi JIMTUHCTH-
TYT, U3IAJIA 110 HECKOJIBKY TTO3THYECKUX KHUT, KPUTUUECKHUE CTATbU O KOTOPKIX BIIO-
CJIeICTBUU HaIMCAIM Te, KTO MoHavany pyrajics. “CeTeBbie” MO3ThI CTAIU “OGULIM-
aJbHBIMU’, “oduLraabHbIe” K€ OCBOMJIN CETh U C YIIOCHUEeM BeAyT IO IBa, a TO 1 10
Tpu 6iora B yac. Kpyr 3amkHyncs...» (Jlenenkos, 2013).

Takum oO6pa3oM, 1Ba MOTOKA PYCCKOI MO33UKU — OyMaxkKHasl M ceTeBasi — XOTS U
MEIJIEHHO, HO IBUXKYTCSI HaBCTpeuy Apyr Apyry. [IoaToMy HEO0X0AMMO TEOPETUIECKOE
OCMBICJICHHE TAKOTO CUHTE3A.

' Cruxu.py. URL: http://www.stihi.ru (zata o6pamenust: 21.12.2018).
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3aknyeHue

MHTepHeTOM BbhI3BaHA HeObIBajasl TBOpUECKasi aKTUBHOCTD JIIOJel, CBSI3aHHas C
SI3bIKOM, KOMMYHUKAaLMEN, TUTepaTypHbIM TBOPUYECTBOM. B COBpEMEHHBIX TTO3THUYE-
CKMX TeKCTaX BO3HUKIIA HOBBIE B3aMMOOTHOIIICHMS aBTOPA 1 YUTATENISI. YBEIUNUMIACh
MeTasi3bIKOBasI pedIeKCHs 1 BHUMaHUE K (hopMe, IOMOPUCTHYECKasI HAaIPaBJICHHOCTb.
M3MeHuC SI3bIK TO3TUYECKUX TEKCTOB, paBHO KaK M MOTHBBI 0TOOpa (11 B HEKOTOPOM
pozie KpUTEPUHU ) I3BIKOBBIX CPEACTB MpeTepIrieBaloT u3MeHeHUs1. BaxkHeei oTanun-
TEJbHOM YEPTOM CETEBOM TTO33UHU SIBJISIETCS TO, YTO B3AUMOIECCTBUE «aBTOP — TEKCT —
YUTaATEIb» TPAHC(HOPMUPYETCS B «aBTOP — TEKCT — YUTATEIb — TEKCT», TO €CTh [TO3TU-
YeCKUI JUCKYPC MPEICTABIEH He KaK «IIPOLIECC M Pe3yabTaT 3CTETUYECKOM peyeBoit
eI TeJIbHOCTU TBOPSIIIIETO ¥ BOCTIpUHUMAIOIIETo co3HaHusI» (Monrmmena, 2004), a kak
mpoiiecc u comnpoluecc. CienyeT MoT4epKHYTh, YTO BOZMOXKXHOCTb HaIlMCaTh PELIEH3UIO
(KOMMeHTapuii YUTaTeJIS IO IIPOU3BEACHUEM) MO3BOJISIET YBUIAETh TO CAMOE «TBOP-
YeCcKOoe CJIOBECHOE 11eJ10€», pa3MBbIIUIsAsa 0 KoTopoM M.M. baxtuH 3ametnn: «OgHo-
CTOPOHHOCTb M OTPAaHUYEHHOCTb TOYKHU 3peHus (IMTO3ULMU HabI0aTe1s1) BCeraa MOXKeT
OBITH IIPOKOPPEKTUPOBaHA, TOMOJHEHA U TpaHC(hOpMUpOBaHa (IlepeynciIeHa) C IIo-
MOILIbIO TAKUX K€ HAOIIOAECHUI ¢ IPpYyruX Touyek 3peHust» (baxtux, 1979).

Takum oO6pa3oM, MHTEPHET-TI0931s BaxkHa 1 HyxXHa. [IpencTaBiisiss cob0ii 0coOyio
cpey, B KOTOpOIi aBTOP U YUTATEIb TECHO B3aMOIECTBYIOT IMOCPEICTBOM PELIEH3UI,
ceTeBas MO33Ms1 MePEHOCUT aKLEHT ¢ pe3yJibTaTa TBOpYECTBa (MO3TUYECKOro TEKCTA)
Ha caM MpoLIeCC COYMHUTEIbCTBA U MPeBpalllaeT YMTATeasl B COaBTOPA.
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Scientific article

Specific language of Russian Internet poetry

Julija V. Bartosh

Vitebsk State University named after P.M. Masherov
33 Moskovskij Prospect, Vitebsk, 210038, Republic of Belarus

The article analyses the linguistic means of modern Internet poetry having millions of readers and
actively developing on the Internet. Being a kind of mass literature, the Internet poetry “complicates
linguistic reality”, influencing the literary language “by virtue of its mass character” (Solganik, 2010).
Therefore, the study of such “alternative” art seems relevant: it can later become the material for a new
poetic theory becoming urgent nowadays.

The author took as the material for the study poetic websites (“Stihi.ru”, “Izba-Chitalnya”, etc.)
and thematic groups in social networks (“Rifmach”, “Filashki”, “Artichoke”, etc.).
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The purpose of the article is to identify the specificity of the language of the Internet poetry, analyze
cases of unconventional use of language means in modern Internet poetry. Undoubtedly, not only
Internet authors are looking for new forms and methods, but it is the Internet poets who consciously
violate all the norms — the norms of versification, of the language, of text structure in order to reveal
the potential of the language. The study revealed a lot of experiments with genres and language tools,
for example in the graphic design of the text (for instance, graphic symbols in an unconventional
function), in specific features of vocabulary, word formation, morphology and syntax.

Keywords: the Russian language, language peculiarities, the Internet poetry, co-creation of the
author and the reader, genre, new genre forms
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KnioyeBoi KOHLENT KakK CTPYKTypupylowee Ha4dyano
A3bIKOBOW KapTUHbl MUpa 'y 6e5IopyCOB U PYCCKMUX

E.C. IluBoBap

Bure6ckast opaeHa «3Hak [Touera» rocynapcTBeHHasi akaaeMusi BETepUHAPHOM MEIULIMHbI
Pecnybauxa Benapyco, 210026, Bumebck, ya. llosamopa, 7/11

CTtatbsi TOCBSIIIIEHA CPABHUTEJIBHO-COIMOCTABUTEIbHOMY aHAJIU3Y KJITFOUE€BBIX KOHIICTITOB SI3bIKO-
BBIX KapTUH MUpa 0EJI0PYCOB U PYCCKUX, TaKUX KaK «PoanHa», «sI3bIK», «BOJsI». HauBaxkHemmm
HMCTOYHUKOM PEKOHCTPYKIIMU KOHIIETITOB TTOCTYKUJIU XYI0XKECTBEHHBIE TEKCThI KIIACCUKOB PYCCKOM
1 6eJIOPYCCKOi TuTepaTyp. AKTYaabHOCTb pabOThl 00yCI0BIeHA HOBU3HOM MPEACTaBICHHOTO SI3bI-
KOBOTO MaTepuajia U HeJOCTaTOUHOCTbIO CPaBHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHOTO aHAIN3a KITH0YEeBbIX
KOHIEMNTOB Pa3IUYHBIX JMHTBOKYJIBTYp. OCOOBIil MHTEPEC B 3TOM TJIaHE BbI3BIBAET SI3bIKOBast Kap-
THHA GJIM3KOPOJICTBEHHBIX HAPOIOB: BBISIBIIEHNE YHUBEPCATBHOTO M HALIMOHATbHO-CITeLIM(UIECKO-
r0 KOMITOHEHTOB B CTPYKTYPaX KJIIOUEBBIX KOHIIETITOB ITO3BOJIWIIO C/I€JIaTh BBIBOM O CXOKECTHU, HO HE
TOXIECTBEHHOCTH MEHTAJIbHOCTH PYCCKUX 1 OestiopycoB. [TmaHupyeTcst MpoaoKUTh CPABHUTEIbHO-
COIOCTAaBUTEbHOE U3YYeHNE KIIOUEBbIX KOHIIENTOB (CeMbsl, HAPOJ, YeJOBEK U AP.) C LEIbIO BbI-
SIBJICHUST CXOXKMX U PA3JIMYHBIX Y€PT HE TOJBKO OTAEIbHBIX KOHIIETITOB, HO M HAIIMOHATBHBIX KOH-
enTocdep pycckux 1 6esopycoB. B pabote ncronb30BaHbl O0IIETUHTBUCTUYECKIE METObI (OTTH-
caresIbHbIN, CPABHUTEJIBHO-COIOCTABUTEIbHbII ) U METO/IbI IMHTBOKYJIBTYPOJIOTMU M KOTHUTUBHOM
JIMHIBUCTUKY (JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYeCcKasi U CEMaHTUKO-KOTHUTUBHAS METOIMKY U3YUeHUs TEKCTA).
CraTbs TOATOTOBJIEHA Ol HAYYHBIM PYKOBOJICTBOM JOKTOpa (hUJIOJOTHIECKHUX HayK, ITpodeccopa
B.A. MacnoBoii.

KimoueBble c10Ba: pycCKMii SI3bIK, OETOPYCCKUIA SA3BIK, JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHSI, KOTHUTUBHAS JIMHT -
BHMCTHKA, KOHIETITYaIU3allsI, KOHLETIT, KIII0YeBbIe KOHIENThI « PoIrHa» , «SI3bIK», «BOJISI» , KOHIIETI-
Tocepa, HallMOHAIbHAs SI3bIKOBasi KApTUHA MUPa, XyI0XKECTBEHHbII JUCKYPC

BeBepeHue

CoBpeMeHHasl IMHTBUCTHKA U3y4aeT pa3IndHbie TPo0JIeMbl KOHLICIITYalbHOTO,
MEHTAJIBHOTO cojiepKaHus B 13biKe. Ha JaHHBII MOMEHT J0Ka3aHO, YTO SI3bIKU OTpa-
JKalOT KYJIBTYPY U MEHTAJIUTET HAPOJIOB, MPEICTaBISAIOT HALIMOHAIbHBIC KAPTUHBI MUPA,
B KOTOPBIX PENPE3CHTUPYIOTCS IJIaBHbIE MOPAJIbHbIE U LIEHHOCTHBIE OPUEHTUPBI THO-
coB. Hamm nccienyercst HallmoHaIbHAsI KApTUHA MUAPa ITOCPEACTBOM M3yUeHUs JTUHT -
BOMEHTAJIbHBIX 00Pa30BaHUIl — KOHIIENITOB. KOMIUIEKCHBII MOAXOA K JAHHOM IIPO-
GeMe TpeoIpeie/ieH aHTPOIIOLEHTPUYECKOI HAITPaBIeHHOCThIO COBPEMEHHOTO

© INusosap E.C., 2019
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SI3BIKO3HAHUS, KOTOPOE aKLIEHTUPYEeT BHUMaHME HA TAKMX ITOHSTUIX, KaK KOHIIEIT,
SI3BIKOBAs JIMIHOCTD, IUCKYPC, SI3BIKOBOE CO3HAHNE, HALIMOHAJIBHBII MEHTAJINTET, Ha-
LIMOHAJIbHASI KapTHHA MUpa.

MbI moHMMaeM KOHIENT KaK «IIOHSTHE, MIOTPY:KEHHOE B KYJIbTYpY» (ApyTIOHOBA,
1999), obGnanmaroliee SMOTUBHOCTbIO, KOHHOTALIUSIMU,, aKCUOJIOTUYECKOE U KYJIBTYPHO-
cneluyduyeckoe 1o cpoeit mpupoae oopaszosanue (Maciona, 2001) u onpenensieM ero
KaK JMHTBOMEHTaIbHOE 00pa3oBaHue, BepOaIM30BaHHBIN KyJIBTYPHbBII CMBICIT, MME-
0N MMsI/MMEeHa B sI3bIKe (HOMUHATUBHOE I10JI¢), a TAKXKe LIEHHOCTHBIM, 00pa3HbIil
W IIOHATUMHBIN KOMITOHEHTBHI.

KotoueBoii KOHLIENT — 3TO 0011EeKYJIETYPHOE 3HAKOBOE ITOHSITHE, 0COOEHHO BasKHOE
JIJIS OTACJIBHO B3TOM 001IHOCTA. HeKoTophle KiIIoueBble KOHILIEIITHI MOTYT aHaIU3U-
pOBaThCs KaK LIeHTpaIbHbIe TOUKM, BOKPYT KOTOPHIX OPraHU30BaHbI 1eIble 00JIacTH
KYJBTYpHI. JJaHHOE TEpMUHOJIOIMIECKOE OIpeIe/IeHe IOCTPOSHO Ha yIavyHOil MeTa-
dope «KIII0Yn OT KYJIBTYPhI» U II03TOMY aKTMBHO UCITOIb3YeTCSI MHOTUMU MCCIIe0Ba-
teramu (Besxounkas, 2001; Kapacuk, 2007; Macnosa, 2004; Macmnosa, 2011; ITnume-
HoBa, 2011).

ITo MHeHM1I0 B.A. MacioBoii, K KJ10UeBbIM KOHIIEIITaM KYJIbTYPbl OTHOCSITCS TaK1e
abCcTpaKTHBIE TTOHATHSI, KaK COBECTh, Cyab0a, BOJIS, IpeX, 3aKOH, CBOOOAA, MHTEIIIN -
reHuusi, PonyHa v .. (Macnosa, 2001: 137). I1pu onpeneneHUN KIOUYeBbIX KOHLIETI-
TOB B XynoxecTtBeHHOI utepatype (IliBaBap, 2015) MBI pyKOBOACTBOBAIMCH YaCTOT-
HOCTBIO ¥ BAXKHOCTBIO TeX WJIM MHBIX TEM M MOTUBOB Ipou3BeaeHu. CTOUT OTMETUTb,
YTO XyJO0KECTBEHHBIN TEKCT — 3TO CIeUM(PUIECKUIA TMHTBUCTUYECKNI 00beKT (Ka-
pacena, 2012), opma (puKcaumy HallMOHAIbHOM KyJIbTYpbl. CJTI0BO B XyI0XXECTBEHHOM
TEKCTE BKJIFOYAET JOITOJHUTENIbHBII CMBIC]I, KOHHOTALIMW, ACCOLIMALIMK, U TT03TOMY
MMEHHO JINTepaTypa 4acTo SIBJISIETCS NICTOYHMKOM SI3BIKOBOI'O MaTepuaa ISl peKOH-
CTPYKIIMK KOHIIENITYaIbHBIX KAPTUH MHUpA.

Ha maHHBIIT MOMEHT KOHIIENITYaIbHbIe KaPTUHBI O€JIOPYCOB M PYCCKUX B CPaBHM -
TEJIbHOM acIeKTe Majio M3y4eHbl JMHIBUCTaMu. [1o mpuyrHe Toro, 4YTo HAaIMOHAIBHO-
KYJBTYpHasi 0COOEHHOCTb TOI MJIM MHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MPa OCOOEHHO 3aMeTHa
IIPY COITOCTABJICHUM €€ C MHBIMK, CYMTAEM, YTO MCCIIeIOBAHMS HECKOJIBKNX JIMHTBO-
KYJIETYP MMEIOT OOJIBIIIOE 3HAYEHHE [IJII pa3BUTUSI COBPEMEHHBIX HAIIpaBICHUI S3bI-
ko3HaHUs. CommocTaBlIeHAE COACPXKAHMS KITIOUEBBIX KOHIIEIITOB SI3BIKOBBIX KapTHHAX
MUpa pyCCKOM 1 0eJI0PYCCKOI TMHIBOKY/IBTYP OyIeT MHTePECHBIM He TOJIbKO JTUHIBU-
cTaM, HO U TICMXO0JIOTaM, 9THOJIOTaM, JIMTepaTypoBeaaM.

Uenb

Llenpb Halero ucciaenoBaHus — PEKOHCTPYHMPOBATH KITIOYEBbIE KOHIIETThI pyCCKOM
1 6eJIOPYCCKOU IMHTBOKYJIBTYP B CPABHUTEIbHO-COMOCTABUTEIbHOM ACTIEKTE, BBISIBUTD
YHUBEPCAJIbHbIE U HALIMOHAIbHO-CceIn(UIECKE YEPTHI B CTPYKTYPE TPEX KITIOUEBBIX
KOHLIENTOB «PoIMHA», «SI3BIK», «BOJIS».

MaTtepuanbl u meToAbl

[IpencraBiaeHHOE UCCIeTOBaHNME IIPOBEASHO HA OOIIMPHOM SI3BIKOBOM MaTepHae
0eI0pYCCKOTr0 1 PYCCKOTO SI3BIKOB (MapeMMUOJIOTMISCKU U (hpa3eoaorndecKuii (hoH I,
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XYIIOKECTBEHHBII TUCKYpPC, JeKCUKOorpaduieckue faHHbIe). MeTombl UCCIeIOBAHMS:
OIMMCaTeIbHBII, KOMIIOHEHTHOTO aHaJIN3a, KOHTeKCTYaJIbHOTO aHAJIN3a JIEKCUISCKIX
eIVHUIL U CJIOBAPHBIX Ne(DUHUIINMI, TMHTBOKYJIBTYPOJOrnYecKasi 1 CEMaHTUKO-KOT-
HUTHUBHASI METOAMKM M3YYEHUS TEKCTA, 3JIEMEHThI 9TUMOJIOTMYECKOro aHaIu3a 1 KO-
JINYECTBEHHBIX TTOJCYETOB.

PesynbraTtbl

AHau3 I3pIKOBOM peIpe3eHTaIlM KITI0UEBBIX KOHIIETITOB B XyT0XKECTBEHHBIX TEK-
CTax IT03BOJIWI CIeJIaTh BHIBOIBI 00 OCOOEHHOCTSIX MEHTAJIbHOCTY PYCCKUX 1 OEJIOPYCOB,
HOpMax MOBEJIECHUS U LIEHHOCTHBIX opreHTauusIxX. KioueBble KOHIENTh «PoanHa»,
«SI3BIK», «BOJIST» SIBJISTFOTCSI HAanOoJiee BaXKHBIMU JJIST ITOCTYDKEHUS SI3BIKOBOM KapTUHBI
Mupa o060l Hauuy. OHM B COBOKYITHOCTH CO CBSI3aHHBIMM C HUMHU PEaIMsIMU U Ha-
LIMOHAIBHBIMY TPAIULIMSIMU IIPEICTABIISIIOT COO0M KOHIIETITH YHUBEPCAIbHBIC, HO 3T-
HUYECKU ocMbIciieHHble. HazBaHHbIE KOHIIENThI UCTOPHUUYECKU c(hOPMUPOBAHHBIE,
IOCTOSIHHBIE, T.K. BXOJISIT B HA0OP KOHIIENTOB COBPEMEHHOI0 CO3HAHUSI MHOTHX Ha-
pOMOB.

W3y4yeHHBIII MaTepuraj IIOABOAUT K BEIBOLY, YTO B COAECPKAHUM KITIOUEBBIX KOHLIETI -
TOB HaIIMOHAIbHBIX SI3BIKOBBIX KAPTUH OCJIOPYCOB M PYCCKUX MOXKHO BBIICIUTH YHU-
BepcaJIbHBII (00IIMIT) SIPKO BRIpasKeHHBIN [IEHHOCTHBIN KOMIIOHEHT TPEX PaCCMOTPEH-
HBIX KOHIIEIITOB, B3aMMOCBSI3b M3YYEHHBIX TMHIBOMEHTAJbHBIX 00pa30BaHUii, U Ha-
LIMOHAJIbHO-CHEeUM(UUECKU KOMIOHEHT — pa3HOe MOHSITUIHOE colaepxkKaHue
KOHIIETITOB (IIpelcTaBAeHUe POoCTpaHCTBa PoqHbBI, TOHUMaHKWE BOJM KaK HEIMoI-
BJIACTHO# CBOOO/IBI Y PYCCKMX U OTPaHUYEHNME €€ 3aKOHOM y 0eJ0pycoB, pa3Hoe M0-
HSTUITHOE HAIIOJIHEHME KOHIIEIITA «POIHOM SI3BIK», CBI3aHHOE C ICTOPUICCKUM ITyTEM
PYCCKOT0 1 OEJI0PYCCKOTO SI3BIKOB).

O6cyxaeHune

B manHOM MccemoBaHNM 32 OCHOBY B3SITHI CJIEAYIONINE JIMHTBOKYJIETYPOJIOTMUECKIE
eIMHUIIBI: KOHLIETITH « PommHa» , «pOIHOI SI3BIK», «BOJISI/CBOOOMa». MBI HE OTpaHNYN-
BaeMCsI paCCMOTPEHMEM OITHOIO KJII0UEBOTO KOHIIeNTa (Hanmpumep, «PonnHa»), T.X.
LIEJIbIO MCCIIeNOBAaHUS SIBJISIETCS IIPEACTaBIeHNEe KOHIIeNTa KaK CTPYKTYPUPYIOIIEro
HayvaJia sI3bIKOBOM KapTUHbBI MUpa Ha IIpUMEpPe HECKOJIbKUX B3aUMOCBSI3aHHbIX KJIIO-
YeBBIX KOHIIETITOB.

Konuenr «PonrHa» crajn mpuBieKaTh BHUMaHUE TUHTBUCTOB ¢ 90-x romoB XX Beka,
KOTJa CTaJIM aKTyaJIbHBIMU IIPOOJIEMBI HAIIMOHATLHOM NACHTUYHOCTHU 1 NX OTPAKEHUS
B sI3bIKe. AHAJIM3Y JaHHOTO KOHIIETITA ITOCBAIIeHBI padoTH A. Bexxoukoii (Bexxomnir-
Kag, 1997; Bexonukas, 2001), B.H. Tenus (Teaus, 1997), a TakKe rpynIibl STHOJIMHT -
BHUCTOB T10J, pykoBoacTBoM E. baptMunbsckoro B [Tosabine (baprmunbckuii, 2005).

B pycckom s13bIKO3HAaHMYM Ha MaTepuaie IeJarornyecKoro IMcKypca TaHHbINA KOH-
LenT paccMaTpuBajics Takxke B paborax K.b. Ecmyp3aeBoii (Ecmypzaena, 2010) u
S.A. Tumaena (Inmaes, 2010). B uccienoBaHusgX aKLIEHTUPYETCS] BHUMaHUE Ha UC-
KJTIOUMTEJIbHOM BaXKHOCTH XyIOXKECTBEHHBIX IIPOM3BENCHN I, BKIIIOUEHHBIX B IIIKOJIBLHYIO
IIporpamMmy Io JuTepaType, B GOpMUPOBaHUM MUPOBO33PEHUS M HAIIMOHAILHOIO ca-
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MOCO3HaHMsI HOBbIX MoKoJeHMIi. [To aToi nmpuynHe B Halleil paboTe Hapsay ¢ pas-
JIMIHBIMM SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMM PEIIPE3CHTAILINH KITIOUEBBIX KOHIICTITOB MCIIOIb3Y-
IOTCSI LIUTAThl U3 IPOU3BEIEHUI KJIACCUKOB PYCCKOI U OEJI0PYCCKOM TuTeparyp.

Ponuna n1g 6e10pycoB 1 pycCKHUX — BeIMKasi HeHHOCTH (pyc. s13. — PoauHa kpaiie
COJIHILIA, IOPOKe 30JI0Ta; Oel. 513. — Y cBaiM Kpalo, SIK y palo), a Yy>KOMHa MpOTUBOIIO-
CTaBJISIETCS] POJHBIM MECTaM U MOXET UMETh HeTaTUBHYIO0 KOHHOTaLMIO (pyc. 3. —
Ponnast ctropoHa — MaTh, a yyxkas — madexa; 0e. 13. — Jlanekas crapoHka 0e3 BeTpy
CymIbip). Takke OTMETHM CXOICTBO 00pa3HOTO KOMITOHEHTA KOHIeITa «PoanHa» B
PYCCKOI1 1 OeIOpYCCKOI SI3IKOBBIX KapTUHAX MU pa: PonuHa mpencraBieHa Kak MaTh,
YTO OTOOpPaAKEHO B MapeMUOJIOTUYEeCKOM (POoHAe 000X SI3LIKOB (pyc. 13. — PonuHa
JIIoOuMast — MaTh poaumasi; beperu 3emMiio poauMyto, Kak MaTh JIIOOMMYIO; Oel. 513. —
CBag xaTKa — poJHas MaTKa, a yyxasi — Maubixa). JlaHHas «cemeitHas» meTadopa
MOAKPEIISIETCS STUMOJIOTHEN, Belb B 000X SI3bIKaX JIEKCEMa «POAMHA» MTPOUCXOAUT
OT KOPHSI «pOJI-», UMEIOIIETO 3HAUCHNE «KPOBHASI CBSI3b».

AHaIu3 sI3bIKa PYCCKOM 1 OEIOPYCCKOM XyI0XKECTBEHHBIX IMTEPATyp CBUICTEIIb-
CTBYET O TOM, UTO B O0EUX IUTepaTypax CyIIeCTBYeT pa3ieeHre IPOCTPAaHCTBA Ha «CBOE»
U «9yK0e», IPUYEM «CBOE» — 3TO Yallle POJHOM TOM, a «9y>K0e» — TeppUTOpUs 3a
rpaHuLIaMu AOMa, POAHOI IepeBHU (Topoda, cTpaHbl). ONIo3uuuei poauHe Kak oc-
BOCHHOI TEPPUTOPUU B TPOCTPAHCTBEHHOM OTHOILEHUM BBICTYIAET YyKOMHa (0e.
s13. — 9yXbIHa). B OOJBIIMHCTBE Xyn0XXeCTBEHHBIX TEKCTOB OHA aCCOLIUMPYETCSI C XO-
JIOAOM, OTCYTCBHEM YIOTa, OMMHOYEeCTBOM (Oe. s13. — He MsIHsi cBOIi KyTOK Ha Ipa-
CTOPY UyXy10, / Y IIpacTOphl Uy>KOi NTYIIKa THE3NBI He Ye [epeBo Ha pyc. s13. — He
MEHS CBOIl YTOJIOK Ha UyXK0€ IMPOCTPAHCTBO — B MPOCTOPE UY>KOM MTHUIIA THE3I HE
Bbet| (P. Boponynun))'.

benopycckue nucaTeau OTPULAIOT XaOTUUHYIO MUTPALIMIO, 1JIs1 OEJIOPYCOB HE Xa-
paKTepHO OeCKOHEYHOE OTy>KIaHNe; CTAOWIIbHBIN, IOCTOSIHHBIN 3JIEMEHT IIpeobIama-
eT B CKJIaJ¢ HAalIMOHAJIbHOW MICUXWKU M MBIIIICHUS (Oet. s13. — JIem rpbI3ii 3MITIo
¥V POIHBIM KYTKY, 4biM Ka0 ysbe aixim éempam Kidanra na 4ysicvim céeye [IIEpeBoI Ha pyC.
s13. — Jlyulile rpbI3Th 3eMJIIO B POIHOM YTOJIKE, YeM YTOOBI T€OSI TMKUM BETPOM HOCH-
710 1o uyxuM kpasim] (K. UepHbrit)?; 6eu. s13. — [Tpoxki aHi Mae, Hi TBae / CBaéit 3siMuti
He MSIHSUTL [TiepeBo Ha pyc. s13. — [Ipenku Hu TBou, HU Mou / CBoeii 3eMJIN He MEHSI-
mm| (P. boponynun))). Kak ormeuaer B.A. MacioBa, «0e1opychl MeHee CKIOHHBI K
IepeMeIIeHNSIM, 3TO JOCTAaTOYHO OceIasl HallMsl, Cpear HUX IaXe ceiiyac mouTh HET
SMUTPAHTOB. A BLIHYKIEHHAsI MUTPALIMS TSDKENI0 nepexknBaeTcs uMu» (Maciosa, 2011:
56).

Takzke OTMETHM, YTO B GEJI0PYCCKOM SI3bIKE KOHIIEIIT «IIPOCTPAHCTBO» HEPEIKO BEp-
Oaynu3yeTcs JeKCUYECKOM eAMHULIEH «KyTOK» (pyc. s13. — yroJiok) (oen. s13. — Moit
POIHBI KYT, SIK ThI MHe MITEL.. (5. Kooc))®. B pyccKoM XyIo:KecTBeHHOM U ITyOJ TN -
CTUYECKOM IUCKYypcax HaHHas JeKceMa BCTPeUaeTCs JOBOJIHHO PEIKo.

MoTUB BOCXMILIEHUS IIIMPOKUMHU IIPOCTOpaMu 0oJiee XxapaKTepeH ISl PYCCKOI 10~
93MU, JIUTEPATyphl B 00IIEM. Y OEJIOPYCOB XK€ HEeT MO3TU3alMy 0e3rpaHUYHBIX ITPO-

! Bapaxynin P. Bei6pansist TBopsl. MiHck: Kniras6op, 2008. 596 c.
2 Yopus! K. TBopsl. MiHck: Macranxas sitaparypa, 2015. 734 c.
3 Kouac 5. Hosast 3smimst. MiHck: Macrarikast stitaparypa, 1986. 448 c.

246 CTPAHUYKA MOJIOAOTI'O UCCIIEJOBATEJIA



Pivovar Ye.S. Russian Language Studies, 2019, 17 (2), 243—254

cropoB. H.A. bepasieB, xapakTepu3syst MEHTAJIUTET PYCCKOTO Hapoja, oTMedaet: “Pyc-
cKas ayliia ymubjeHa KM pPblo, OHA HE BUAMT IPaHUIl, U 9Ta 0€3rpaHUYHOCTh HE OCBO-
boxnaert, a mopaboiaeT ee... OrpoMHbIe TPOCTOPhI HAXOISTCSI BHYTPY PYCCKOM Ty
1 MMEIOT HaJl Heli OrpOMHYIO BJIACTb... PyccKuii ue10BeK 4yBCTBYeT ce0s1 O CITOMOILITHBIM
OBJIAZICTh TUMU TIpocTOpaMu 1 opranu3oBaTh ux” (bepases, 2004: 96).

O0pa3HbIii KOMIIOHEHT KOHILIeNTa « PogrHa» B 00X IMHIBOKYJIBTYPaX IPEACTaBICH
KOTHUTUBHBIMU ITPU3HAKAMU «POJTHOM IOM», «CEMbsI», «pOaHas npupona». [1pu aTom
IMOCJICAHUI KOMITOHEHT I10-pa3HOMY PEKOHCTPYMPOBaH B HALIMOHAIBHBIX JINTepaTypax.
B pycckux XymoxkecTBeHHBIX TEKCTax Jallle BOCIeBalOTCs CTeMb, IMPOKOE ToJie, Jec,
peka. PonHast mpupoja B 6eJ0pycCKOi IuTepaType npejacraBjieHa odpazaMu Myllu,
Jleca, o3epa, 00J0Ta, MpUYeM MocjeaHee Bepoain30BaHo Ooiee yeM AByMs AeCsITKaMu
JIEKCEM, MHOTHME U3 KOTOPBIX 0€39KBUBAJICHTHBI B TIEPEBOJIC HA PYCCKUI S13bIK (0e. 3.
«barimnrga» — pyc. 3. «<OrpoMHasl TOIb»; OeJl. s13. «iMIIIapa» — pyc. 3. «<MOX0Boe 00-
JIOTO»; O€I. 3. «y300JIaTak» — pycC. 3. «Kpaif 00710Ta»).

B Genopycckux XynoxkecTBeHHbIX TeKcTax PonyHa yaiiie mpejcTaBieHa Kak poaHOn
JIOM, CEMbSI, TIPUPOJIA, a HE TOCYIapCTBEHHOE 0Opa3oBaHue. MBI mojiaraem, 3To CBSI-
3aHO C IMPOIOJIKUTEIbHBIM IIEPUOAOM OTCYTCTBHUS OEIOPYCCKOM TOCyIapCTBEHHOCTH
o Hadama XX BeKa U CHJIbHBIMU CEMEMHBIMM TPaIUuLUSIMU. B CBSI3M ¢ 3TUM IPOIIU-
tupyeM H.b. MeukoBckyio: «B otiimuue ot “rocynapcTBeHHOT0” pyccKoro Hapoja,
OGesmopychl Bceraa ObITA U eCTh OoJiee “TipuBaTHBIC” TI0IM, 000COOJIEHHBIE OT JI000TO
rocymapctBa» (Mstakoyckast, 2008: 73).

C.TI. BopkaueB Ha3Bas1 KOHLIENTHI «PoarHa» 1 «<HapoI» TeieoHOMHbIMU ( Bopkaues,
2013:4), T.e. oTpaxKarolMMHU IEHHOCTH, JJISI 3alIUTHI KOTOPBIX YEJI0BEK TOTOB MOKEPT-
BOBaTb COOCTBEHHOM XKN3HBI0. betopycckue XynoxXecTBeHHbIE TEKCTHI IIOATBEPKIAI0T
ato (0en. 13 — Majtics 3k, 0a0ynbKa, n1a bora... / Kab 3a kpaii 661y ymepiri raroy, / Kad
He TMparHyy aifubI3HbI 4yXKbIX [TIepeBOJ Ha pyc. s13. — Mouch, 6adyiika, bory, 4ToObI
3a Kpaii ObIT YMEpeTh FOTOB, YTOOBI He XeJal oTun3Hbl uyxkux]| (P. Borymesuu))'.
AHanmmu3 6eJ10pyCcCKOil IUTepaTyphbl IIPU OIPEASICHUH SI3bIKOBBIX CPEACTB BhIPaXKEHMS
KoHIIenTa «PognHa» mokasa, 4TO CaMbIM PacIpOCTPaHEHHBIM KOTHUTHUBHBIM IIPH-
3HaKOM B paCCMOTPEHHBIX HAMU KOHTEKCTaX CTaJl HOHSITUIHBII KOMIIOHEHT «BO3Bpa-
1ieHue Ha PoauHy, HEBO3MOXXHOCTb CUACTJIAMBOM KU3HU 0e3 PonuHbl», «PoguHa —
MECTO ITOCJIETHETO IIPUCTaHUIIA», «ITOXKeIaHue ITPOLIBeTaHMSI cBoeit PomuHe».

TakuM 00pa3oM, IIEHHOCTHBII KOMITOHEHT KJII0UeBOro KoHilenra « PonrHa» B obe-
HX SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MUpPa BXOAUT B SIAPO JMHIBOMEHTaIbHOro oopazoBaHust. O0-
pa3HbIIl KOMIIOHECHT UMEET CXOXMEe YepThl: PomrHa — 3T0 ceMbsl, MaTh, POITHOI IOM,
OTJIMYHBIM SIBJISIETCST OOpa3HbIif KOMIIOHEHT «pOAHAas IIPUPOAa», 9YTO BEI3BAHO pa3ii-
yreM B KJIMMaTUUeCKUX U TeorpamyecKrx yCIOBUSIX MPOXUBAaHUS IBYX HApOIOB.

S13BIK BBICTYIIAET CPEACTBOM ITO3HAHMS MUpPa, (POpMUpYyeT CaMOCO3HAHME KaK JIMI-
HOCTH, TaK M 3THOcA. YeJloBeK, KOTOPhII MASHTU(MULUPYET ceOsI C OnpeacIeHHON Kyb-
TYpOIi, yCBauBaeT €e CTePEOTUIIbI, HOPMbI MOBeAeHMsI. B 3TOM IJTaHe Ba>KHBIM IOHSI -
THEM SIBJISIETCS POIHOM SI3bIK, KOTOPBIM B 3HAUMTEIbHOI CTeIeH! (POPMUPYET STHU-

! Barymssiu ®. TBOpHI: BepIlIb, Ta3Ma, aNaBsAaHHi, apTBIKYJIb, JTicThl. MiHCcK: MacTatkast
sitapatypa, 1991. 309 c.
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YecKoe CaMOCO3HAaHUE U BBICTYIAeT OJHOM U3 €ro CTOPOH KaK CUMBOJI 3THUYECKOM
Cc000IIHOCTH. KOHIIETIT «SI3bIK» CTaJl 00bEKTOM M3YYEHMS psiia POCCUMCKUX IMHIBUCTOB
(Crenanos, 1997; [Tonunnyenko, 2005; Taarupuase, 2006). B cpaBHUTEILHOM acTieK-
Te JaHHBIN KOHLIETIT B PYCCKOI, HEMELIKOM 1 SIITOHCKOI TMHTBOKYJIBTYpaX pacCMaTpH-
Bajia .M. MunosaHnoBa (MuioBaHoBsa, 2006).

Slapo KoHLEeNTa «pOTHOM SA3BIK» B 00eMX SI3BIKOBBIX KApTUHAX MUpPa (popMUpYyeTCs
CICAYIOIIMMU KOTHUTUBHBIMY ITPU3HAKaMU: KpacoTa (pyc. s13. — Pycckuii sI3bIK B yMe-
JIBIX PYKax ¥ B ONBITHBIX YCTaX — KPacHB, IIeBYY, BEIpa3UTe/ICH, THOOK, ITOCIIYIICH,
JIOBOK 1 BMecTHTeneH pyc. s13. (K. Uykosckwmit)'; 6ei. s13. — Mosa! SIk coHua Maé Ge-
napyckae, / Tel cBerimicst cioBaM KoxHbIM (E. IHUIMI))?; TAKOHUYHOCTB (pyC. 3. —
S3BIK YUCTBIM, IPOCTOM, TOYHBII, 00pa3HbIii, TMOKKI, OyITO HAPOYHO CO3AaHHBIN 151
Besukoro uckyccrsa (A.H. Toacrtoii); 6en. 3. — KoxXHbI Hapoa Mae xals 0 aa3iH
TeHiSUTBHBI TBOD, i TATHI TBOP — MOBa (A. Psi3aHOB))’; Bestume u 60raTcTBO POLHOTO
s3bIKa (pyc. s13. — Hail pycckuii 13bIK, 00J1ee BCeX HOBBIX, MOXKET ObITh CLIOCOOEH ITpU-
OJIM3UTHCH K SI3bIKAM KJIACCMUECKUM T10 CBOEMY OOTaTCTBY, CHJIe, CBOOO/IE PACTIOIOXKE-
Hus, oounuio ¢dopm (H. JTlo6pontodoB); 6en. s13. — CBITBHIHSA Hapoja, 0siccMeplie
siro, — / Tbl BeITKaHA, n3iyHas ponHast MoBa (M. TaHK)).

OO011ieit yepToii KOHLIENTYaIU3aLuK MOHITUS «POIHOM SI3bIK» Y OEJI0PYCOB U PYCCKUX
MOKHO CUMTaTh TO, YTO LIEHTPAJILHOM JIEKCEMOI, BepOaIM3yIOLIeil JaHHbBIM KOHILIEIT,
SIBJISIETCSI CJIOBO (pyc. 513 — Moutyat rpoOHUILbI, MyMUU U KOCTU, — / JIulilb CIOBY
KU3Hb naHa: / I3 mpeBHel ThbMBI, HA MUPOBOM ITorocre, / 3Bydat tuib IluceMeHa
(V. Bynun)*; 6en. 3. — JIécy maiiro kipyHak, / Jloni Maéit BeicHOBa, / Sk maparty-
Hak, — / MaTuyblHa cjloBa, OallbKaBa cjioBa, / PonHae BeuHae cjioBa [liepeBoO/ Ha pyc.
s13. — Cynp0bl MO€i HampaBJIeHHUE, JOJIM MOEI UTOT, KaK CllaceHKUe, MaMUHO CJIOBO,
oTuee cJI0BO, porHoe BeuHoe c1oBo] (IT. Makaib))’.

ITo ceunetensctBy I.H. M1ioBaHOBOI, KOHLENT «pPOAHON SI3bIK» B KOHLIENTOChE-
P€ PYCCKOTO sI3bIKa HanboJiee 0JIM30K K KOHLenTaM «bor», «TBOpUeCcTBO», «UeI0BEK»,
«Mup». CorjacHO HallleMy UCCIeAOBaHIIO, KOHIICIIT «pOAHAsI MOBa» (PYC. SI3. — «POJI-
HOI1 SI3BIK» ) MMeeT 0oJiee TECHBIE CBSI3U C KOHILeNTaMu «PonnHay, «Hapom», «BOJISI».

OTMETUM OTJIUYME TTOHSITUHHOTO COAEPXKaHUSI KOHLIETITOB «POTHOM SI3BIK» U «PO/I-
Hast MOBa». Ec/iu B SI3bIKOBOI KapTUHE MUPA PYCCKOM JTMHIBOKYJIBTYPHI ITOAYePKIBa-
eTcsl BeJIN4re, IAKOHUYHOCTD Y MCKITIOUUTEIBHOCTh PYCCKOTO SI3BIKA, TO B CTPYKTYpE
KOHIIEITa «pOJHasi MOBa» OCHOBOITOJIAralolIMMK MOHSITUMHBIMU KOMIIOHEHTaAMU SIB-
JISTIOTCST «KPacoTa POIHOTO SI3bIKa», «BaXXKHOCTh COXPAaHEHUS SI3bIKa I OYAYILIUX I10-
KOJICHUIT OEJI0PYCOB», «SI3bIK — YCJIOBHUE IUISI CYIIECTBOBAHMSI CAMOCTOSITEJIBHOTO 3T-
HOCa», «<pOJAHON SI3BbIK MPUXOJIUT B YIAOK, Ucue3aeT». TakuM 00pa3oM, B CTPYKTYpe

' Yykosckuit K. Co6panue counnenuit: B 15 T. T. 3. KpuTnka, BOCIIOMMHAHMS, MyOIULIMCTHKA.
M.: Teppa — Kumxusrit kiry0, 2012. 420 c.

2 Juimypin . 1. [ausiHaerua yoé 3 T06BI.... Bepiisl, masMbl. MiHcK: Macraikast JTitaparypa,
2008. 339 c.

3 Pazanay A. [TansiBaHHe ¥ paiickaii naiHe. MiHck: Macratikasi itapatypa, 1995. 287 c.
4 Bynun U. CruxorBopenust. M.: [Tpodusnat, 2011. 256 c.
> Maxaus I1. BeiGpanae. Minck: Macratikas jgitapaTypa, 1994. 180 c.
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KOHIIEIITa OTPa3MIach UCTOPHS OSIOPYCCKOTO I3bIKa C IIEpUOAaMHU yIaaKa 1 BO3POK-
JIeHUs.

Oco0EeHHOCTBIO SI3BIKOBOM PEeIpe3eHTALIMY KOHIIECTITOB «SI3bIK» U «BOJISI» B O€JI0-
PYCCKOM XyIOXKE€CTBEHHOM AUCKYPCE SIBJISIIOTCS JIEKCEMBI «<MOBa» U «BOJISI» B OTHOM
CMHOHMMUYECKOM psINy, T.€. HApO, KOTOPbII He MOXXET TOBOPUThH Ha POTHOM SI3bIKE,
HE MOXKET CUMTAThCS CBOOOIHBIM. B 3TOM BUINTCS IIy0OKast CBS3b Ha3BaHHBIX KOH-
LIETITOB: SI3bIK HapoJa — IIPU3HAK €ro CyBepeHUTETa, HE3aBUCUMOCTH CTpaHbI (0e.
3. — Kpait 6aiua pasmoBsl mpa Boto, / Kpaii 3ry6iy cBato MoBy / I MaTublHAil necHi
Haney (B. Koporkesuu))'.

OTMETHUM, UTO B PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMY KOHIICIITHI «BOJISI» U «CBOOOIA»
paccMaTpUBalOTCS KaK CaMOCTOSITeIbHbIE M 00pa3ytoT cMbIcaoByto napy. H.M. Kara-
eBa oTMeuaeT: «MccaenoBaHns KOHICIITYaIbHOM ITaphl «BOJIST» M «CBOOOIa» TTO3BOJISI-
10T YTBEPXKIaTh, YTO B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMU BOJISI, OYIy4M CBSI3AHHOM CO CBO-
00/10i1, MOYTH BCEraa el MPOTUBONOCTABISIETCS, B OTJIMYME OT CBOOOIBI OHA SIBJISIETCS
ocoboil equHMILIEH MEHTabHOCTHU pyccKoro yesoBeka» (Karaesa, 2005: 45). B 6eno-
PYCCKOI4 1I3bIKOBOI KapTUHE MUpPa HET TAKUX Pa3InUMid, IEKCEMbI «BOJISI» U «CBOOOIa»
B 0€JIOPYCCKOM SI3bIKE SIBJISIIOTCSI TOXIECTBEHHBIMM, [TIO3TOMY B SI3bIKOBOI KapTUHE
Mupa 0eJIOpYyCOB 1ieJIecO00Pa3HO BHIIEATh OOUH KOHIICTIT «BOJISI/CBOOOmA».

B paborax pycckux nccnenonareneii (Karaesa, 2005; Conoxuna, 2003) ormedaeTcs,
YTO BOJISI «IIO-PYCCKU» — 3TO JIMYHOCTHAsS U reorpaduueckas HeorpaHUYeHHast CBO-
6ona (pyc. 3. — B 1moJjie ¢cBOsI BOJISI; KUTb I10 BOJIE, YMEPETh B 1oJie). B aTo ke Bpemst
B 0€JI0PYCCKUX IMMapeMUSIX U XyI0KECTBEHHBIX TEKCTaX TOMUHUPYET MOHSITUITHBIX KOM-
TOHEHT «BOJIs OTpaHUYMBAETCS 3aKOHOM». ClielyeT OTMETUTD, YTO 3HAUUTEJIbHAS YCTOM -
YUBOCTH IIPaBOBEIX HOPM XapaKTepU3yeT MHOTHE TTOKOJICHUST OEJI0PYCOB — KHUTh «I1a
3aKOHaX MpoaKay». B IIKoJbHOI IMporpaMmMe mo 0e0pyCCKOi TuTepaType n3ydaeTcs
npenucioBue K Ctatyty Benukoro kHskecTBa JIutoBckoro 1588 1., rie HanboJiee yoe-
JTUATEILHO IPEACTABICHO ITOHSTUE BOJIM 1 3aKOHA B 0€JI0PYCCKOM MEHTAIBHOCTH: ... Kd-
poicmayua ceabooail Moxica moii, Xmo cmane Hi80AbHIKAM 3aK0HY. A 045 npbicmoiinaea
uanaseka HAmMa 60avuail acanoowl, K Jcviub y ceaéll AiluviHe Y noyHaii bscneuybl, Hi 3 KiM
He Oiyya i He ceapbiyya [TIEPeBOJL Ha PYC. 3. — ...N0Ab308AMbCS C800000I MOJICEM MONb-
KO mom, Kmo CmaHem HegoNbHUKOM 3aKOHA. A 0151 npucmoiino2o yenoeexa Hem 00abulell
Gracodamu, wem xcums 6 ceoeii Omuusne 6 noAHON 6e30nacHocmu]»>.

ITapeMuu Kak cBepHYTHIC ITpaBuJjia ITOBEISHUS M1 HOPM OOIIeCTBa BhIpaXKaloT LICH-
HOCTHBIE OPUEHTUPHI COBPEMEHHMKOB, a TAKXKe MCTOPUUYECKYIO ITaMsITh Hapona. Tax,
B 0eJIOpyCCKOM U pycCKOi (hpa3eooruu COXpaHUIUCh CBEICHUSI 00 0OIIeCTBEHHBIX
OTHOIIIEHUSX B IIEPUO CYIICCTBOBAHMS KPEIIOCTHOTO IIpaBa (pyc. s13. — HeBomst —
0OSIpCKUI ABOP: X051 HAellbCsl, CTOSI BBICTIMILILCS; bapcKyto mpock0y rmouunTai 3a mpu-
Ka3; 0en. 513. — bi3yH Abl magaTki — nmaHcKis napaaki; Bock Tabe xaMyT i oyra, a s1 Tabe
He cayra; I ¥ cBa€it xalie He BoJIbHA). DTU UCTOPUUYECKHUE OOCTOSTEAbCTBA ellle Oosiee
YCWJIMJIY LIEHHOCTh CBOOOIbI B KOJUIEKTUBHOM CO3HAHUM 000X 3THOCOB.

! Kapatkesiu V. 360p TBopay: y 8 T. T. 1. MiHck: Macrarkas nitapatypa, 1987. 431 c.
2 Cratyt Bsinikara kHsictBa Jlitoyckara 1588: ToaKCThI, faBeHiK, KaMeHTapbli. MiHcK: Benapy-
CKas caBellKasi SHIBIKIome s, 1989. 573 c.
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ITo naHHBIM aHaIM3a PYCCKOM Xy10KECTBEHHOM TUTepaTypbl 0Opa3HbIif KOMITOHEHT
ITaHHOTO KoHIIenTa npeacranieH ¢purypamu C. Pasuna n E. I1yraueBa, B Oesropycckoii
JIMTepaType TaKUM KJIFOUeBBIM 00pa3oM siBisieTcst anuyHocTh K. KanuHoBckoro. LleH-
HOCTHBbI KOMIIOHEHT OIpeAeIsIeTCS KaK MOJIOXKUTEIbHbBII U BXOIUT B SIPO KOHLEMTOB.
Ha 270 yka3biBaeT ceMaHTUYECKHMI1 aHAIU3 TTapeMUl U XyT0KeCTBEHHBIX KOHTEKCTOB,
B KOTOPBIX peNpe3eHTUPYETCSI JaHHOE MOHSITUE.

3aknyeHue

M3ydyeHne Ki1toueBbIX KOHLIETITOB OTAEIbHBIX TMHIBOKY/IBTYP MTO3BOJISIET BHUKHYTh
B MEHTAJIbHOCTh Hapo/a, MOHSITh 0COOEHHOCTH, HOPMbI 1 TTpaBUJIa IMOBEAECHMS OTIpe-
NleJIeHHOM KynbTypbl. B Xome ncciaenoBaHus ObLT BblAeIeH (hparMeHT KOHIIENTochep
0eJIOPYCOB U PYCCKUX — KITIOUEBBIE KOHLIETIThI « POgrHA», «SI3bIK», «BOJIsI». B cpaBHU-
TeJbHO-COIIOCTaBUTEIbHOM aCIIeKTe MpeIcTaBIeHa UX CTPYKTypa: IEHHOCTHBII, 00-
pa3HbIi, TOHITUHBIN KOMIIOHEHTHI. Ha mpuMepax 13 Xy10XXeCTBEHHOTO IUCKYypca,
MapeMUOJIOTMIeCKOro (poHIa, TeKCUKOTpapuIeCKNX JaHHBIX 000X SI3BIKOB YCTAHOB-
JICHBI CJICAYIOIIE O0II1e YePTHI:

1) xoHuenTel «PoguHa», «pOTHOM SI3BIK», «BOJISI/CBOOOAA» UMEIOT TECHYIO B3aM-
MOCBS3b B SI3IKOBBIX KAPTHHAX MUpPa PYCCKUX 1 OEIOPYCOB;

2) TaHHbIE KJTIOYEBbIE KOHIEMTHI 001a1aI0T OOIBIION AKCUOJIOTUYECKOU 3HAYNMO-
CTBIO U B PYCCKOM, 1 B 0€JI0PYCCKOI JIMHTBOKYJIBTYPAX;

3) oO11ieit YepToil peKOHCTPYUPOBAHHBIX KOHIIETITOB SIBJISICTCSl TECHAsI CBSI3b KOH-
enToB «PonnHa» U «pOIHOM SI3BIK» C KOHLENTAMU «MaTh», «CEMbST», «TOM»;

4) HaTM4YMe TaKUX KOTHUTUBHBIX PU3HAKOB KOHIIEITA «POIHOM SI3bIK», KaK «Kpa-
COTa, BEJIMYUE POIHOTO SI3bIKa», «POAHON S3bIK — KYJBTYpHOE Hacjaeaue Hapoaa» B
SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MUpPa PYCCKUX 1 OEJIOPYCOB.

OTMEeTHM, YTO CXOJCTBO SI3bIKOBBIX KAPTUH MUpa IIPeaAoIpeae/ieHO HaluInueM B
KJII0YEBBIX KOHIIETITaX YHUBEPCAJIbHOIO KOMIIOHEHTA, XapaKTepPHOTO IIJIsI YeJI0BeUYeCTBA
B 00111IeM (K IIPUMEPY, pa3aes TEPPUTOPUM Ha «CBOKO» U «9YXKYIO» U TO3UTUBHAS OLIEH-
Ka «CBOEI»), a TaKXKe MCTOPUIECKON U TeHETUISCKOM OOIIHOCThI0. Pycckue u Gero-
DYCHBI SIBJISTIOTCSl BOCTOYHOCABSIHCKUMU HApOIaMU, UMEIOT OJIM3KOPOICTBEHHBIE S13bI-
KU U KyJBTYPHI.

Jloka3aHo, YTO MOHITUIHBIN 1 00pa3HbId KOMIIOHEHTHI PACCMOTPEHHBIX KOHIIEII-
TOB UMEIOT KaK CXOXHe, TaK M pa3ndHble 4epThl. OTMEUeHO pa3InyHOEe MPOCTPaH-
CTBEHHOE MpecTaBlieHne KoHIenTa « PonrHa» (y pycCKux — HeOOBbSITHAsI TEPPUTOPUS,
y 0eJTIOpYCOB — HeDOJIbIIast TEPPUTOPUST, «KKYTOK» ), TIOHUMaHUE O0€3TrpaHUYHOCTH JINY-
HOI1 CBOOOBI Y PYCCKUX U OEIOPYCOB OTJIMYAETCS, B TO BpeMsI Kak cBoboga PoauHbl,
CBOETO Hapojia CYMTAeTCsl HauBBICIIEH 1IIEHHOCTBIO. B sI3bIKOBOI KapTrHE Mupa 0eJ1o-
PYCOB, Hapsiay C MOHSATUAHBIM KOMIIOHEHTOM «BEJIUYME POJHOTO SI3bIKa», SIAPO KOH-
1enTa GopMUPYIOT KOMIIOHEHTHI «POIHOM SI3bIK MCUE3AET», «POITHOM SI3BIK — YCJIOBHUE
CYIIIECTBOBaHMS 3THOCA». PacxoXmeHne B CTPYKTypax KIIOUEBBIX KOHIIEIITOB YKa3bl-
BaeT Ha pa3IMYHbIe UCTOPUUECKHUE IMYyTU HApoaa, YTO OOYCIIOBIIMBAET, HAPSIAY C BHY-
TPEHHUMMU IIPUYUHAMH, KaK CXOJCTBO, TaK 1 OTJINUKE B HAIIMOHAJIbHBIX KAPTUHAX MUPa
PYCCKUX U OEJI0PYCOB.
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B Hacrosi1ieii cTaThe MpeAcTaBIeH CPaBHUTEIBHO-COITOCTABUTEIbHBIN aHaIN3 (ppar-
MEHTa KOHIIEIITYaIbHBIX KAPTUH MHUpPa PYCCKUX U OesopycoB. JlanbHeiilee ucciaeno-
BaHME KJIFOUEBBIX KOHIIEIITOB «CEMbs», «HAPOI», «UeJIOBEK» ITO3BOJIUT ClIeJIaTh Oojiee
TOYHBIE BBIBOABI O CXOXKECTHU U PA3TUUMSIX JAHHBIX KOHLIETITOC(ep. DTH 3HAHUS MOTYT
OBITH IIPUMEHEHBI B IPYTUX TYMaHUTAPHBIX HayKaX: THOJOTMU, TICUXOJIOTUH, TUTepa-
TYpOBEIECHUH.
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Scientific article

The key concept as a structuring base of
Russian and Belarusian linguistic worldview

Yekaterina S. Pivovar

Vitebsk State Academy of Veterinary Medicine
7/11 Dovatora St., Vitebsk, 210026, Republic of Belarus

This article presents the comparative analysis of the key concepts in linguistic world views of the
Belarusians and Russians. The key concepts Motherland, language, freedom are considered. To
reconstruct the key concepts the author took classical Russian and Belarusian artistic texts. The work
isrelevant due to the novelty of the presented language material and the insufficiency of the comparative
analysis of the key concepts in various linguistic cultures. The linguistic world views of closely related
nations are of particular interest in this regard. The identified universal and nationally specific
components in the structures of key concepts led to the conclusion that the mentalities of the Russians
and Belarusians are not the same. We are planning to continue a comparative study of key concepts
(family, nation, man, etc.) in order to identify similar and different features not only of particular
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concepts, but also of the national concept spheres of the Russians and Belarusians. The author used
general linguistic methods (descriptive, comparative) and methods of cultural and cognitive linguistics
(linguocultural and semantic-cognitive methods of text studies). This article is a prepared under the
supervision of Doctor of Philology, Professor V.A. Maslova.

Keywords: the Russian language, the Belarusian language, concept, key concepts Motherland, family,
people, language, freedom, concept sphere, national language world view, cultural linguistics, cognitive
linguistics, conceptualization, artistic discourse
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PeueH3ua Ha yueOHOe nocobue B.A. MacnoBoi
«KoHuenTyasibHble OCHOBbl COBPE€MEHHOMW JIMHFBUCTUKWN»
(MockBa: ®nuHTa, 2019. 332c¢.)

T.B. Ilon1asckas

MuHCKM# rocy1apCTBeHHBI JIMHIBUCTUUECKUI YHUBEPCUTET
Pecnybauxa beaapycsw, 220034, Munck, ya. 3axaposa, 21

HoBas kHura 13BeCTHOIO aBTOpa-JINHTBUCTa BaeHTHHBI ABpaaMOBHEI MacI0BOM
BBIIILIA B u3AaTenbcTBe «DmHTa» 1Ba Mecsiia Ha3am. DTO Kypc, COCTOSIIINI 13 IBa-
LIaTHU ABYX JIEKIIUI, 00beIMHEHHBIX MSThIO TeMaMu. 2KaHp JIeKII1ii onpenesseT CTUI-
CTUKY PYKOITMCH U €€ (hOpMY: TEKCT, BOIIPOCHI 1 3aJaHusI K Kaxaoii tTeMe. Kpome Toro,
JIuTeparypa, rnpejuiaraeMasi aBTopoM o0yJarolnMcs, 1aeTCsl He eIMHBIM CIIMCKOM, a
TeMaTUYeCKH, YTO BecbMa yA00HO JIJIsI MOJIb30BaTeeH.

Heob6xommmo cpa3y mogue pKHYTh COBPEMEHHBIN IIIyOOKMI MOAX00 K 00bEKTY BHU -
MaHMSI aBTOpa — YeJIOBEYECKOMY SI3BIKY. BaleHTHa ABpaaMOBHa pealn3yeT ITNPOKUIiA
B3IJISIA Ha OOBEKT, IPY KOTOPOM SI3BIK paCCMaTPpUBAETCsI CKBO3b IIPU3MY €r0 HOCUTEJISI
U COLIMyMa, YJICHOM KOTOPOTO MociaeaHuii spisiercs. OTcioga — Bonpockl punocopumn
s3bIKa (JIJIsI aBTOpa COBEPILEHHO €CTeCTBEHHO, UTO (putocodus sI3bIKa €CTh 00J1aCTh
JIMHTBUCTUKH, a He 00J1aCTh (PMI0CO(UH ), TMHTBOKYJIETYPOJIOT MY, KOTHUTUBHOM JIMHT -
BUCTUKU. ABTOP BBOIUT TEPMUH «IMHTBOKOHIIETITOJIOTHSI» KaK CUMOMO3 JIMHTBOKYJIb-
TYypPOJIOTUM Y KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKK. Takoii momxoa 0ojiee 4eM yMECTEH B paMKax
aHTPOMNOLEHTPUYECKOI ITapaurMBbl.

HoBoii TeMoit 1151 u3gaHuil Mogo00OHOro poaa SABSIETCS MOJYyUYMBIIAsi MHTEPECHOE
pa3BUTHE B ITOCJIEIHNUE TOABI TeMa TEOJIMHTBUCTUKHI, pa3paboTKa KOTOPOil B oTeue-
CTBEHHOM SI3bIKO3HAHUHU CYIIECTBEHHO OTCTaBajla OT MUPOBEIX TeHaeHImnii. CieayeT
OTMETHUTh, YTO BECh MaTepHaJl pyKOIIMCH OTJINYAeTCSI HOBU3HOI 1 INIyOOKHMM B3BEIlICH-
HBIM ITOIXOA0M K aHAJIM3UPYEeMOMY OOBEKTY. DTO 00eCTIeurMBaeTCsI MCCIEIOBATEIbCKIM
XapaKTepoOM TeKCTa: OH HE COAEPXKUT MPOMMCHBIE UCTUHBI U MIKOJSIPCKUEe GOopMyIn-
POBKM, HO SIBJISIETCSI UTOTOM (3TO BUAHO M3 TEKCTa U U3BECTHO KOJIeraM — JIEKTopaM
B JaHHOI 00JIaCTU 3HAHUsI) MHOTOJIETHE! MCCIIe0BaTeIbCKOM 1 TIeIaroTUYeCKO fe-
sareabHocTr B.A. MacnoBoii. [Tocobue paccunTaHo Ha AyMaloIIrX, 3aMHTEPECOBAHHBIX
yuTaTeaei. ABTOpP aapecyeT ero MarucTpaHTaM, OMHAKO CJIeIyeT OTMETUTh, YTO IS
CTYyIEHTOB MaTUCTPaTyphl — 3TO CKOpee IPOABUHYTHIN YpoBeHb. M pasymeeTcs, 110-
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cobue OyaeT BecbMa I0JIe3HO MpernoaaBaTeasaM-guionoram. OHO COOTHOCUTCS C pa-
0oueit mporpammoii o «KoHIIenTyaIbHBIM OCHOBaM JIMHTBUCTUKI», Pealn3yeMO B
Butebckuii rocynapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMeHu I1.M. MalepoBa, co cTaHaapToOM
BTOPOI1 CTYIIEHU BBICIIIET0 00pa30BaHMSI IO I3bIKOBEAUYECKUM TUCIUTLIMHAM. Ero Mmox-
HO MCITOJIb30BaTh U C PsIIoM TeM «McTopuM TMHIBUCTUYECKUX YIEHUIT», KOTOpast Yu-
TaeTcs acnupaHTaM-JIuHrBucTaMm. CienyeT MoaUYepKHYTh, UTO CITMCKU JIUTePATyPhI,
npeajiaraeéMble aBTOPOM, COJIEpKAT yKa3aHUsI Ha aKTyaJbHbIe MyOIMKALMUY, BHIMTYILIEH-
HBIC 3a TTOCJICTHUE TOIBL.

Ecnu mporpaMmbl SI36IKOBEIYECKUX TUCIIATLIMH IJI IIEPBOM CTYIIEHU BBICIIIETO 00-
pa30BaHUs MMPU3BaHbI 00ECIIEYNTh HAIEXKHYI0 0a3y (DUI0JOrMIeCcKOro oopa3oBaHusl,
TO MpOrpaMMbl MarucTpaTypbl OPMEHTHPOBAHbI HA paclliMpeHre TMHTBUCTUYECKOTO
Kpyrosopa u siBJISIFOTCSI CBOETO pojia IOChLIOM ISl AaJbHENIIero oopa3oBaHus 1 caMo-
obpaszoBaHusi. [Tocobue uau oTaeabHbIe €ro TEMbl, OCOOEHHO YEeTBEPTYIO U MITYIO,
BIIOJTHE MOXKHO PEKOMEHIOBATH IIJIST CAMOCTOSITCJIbHOI PaOOTHI.

ABTOp onmpaeTcs Ha KJIaCCUYEeCKHeE SI3bIKOBEIYECKIE TEOPUH 1 IOCICIHIE TOCTH -
JKeHUS TUHTBUCTUYECKOM HayKu, TI03TOMY ITOCOOME MOXKHO Tak:Ke paccMaTpUBaTh KakK
IMyTeBOAUTEb, CBOETO pojia AOPOXKHYIO KapTy IJIsl 0oJiee TTyOOKOTO U TOHKOT'O MOCTH -
>KEHMSI TAKOTO OCHOBOMOJIAraroliero Aj1s1 yejaoBeuyecTBa (heHOMEHa, KakK SI3bIK.

Bonpochl 4151 caMOKOHTpPOJIsI, TIPeaIOKEeHHbIE aBTOPOM, MPU3BaHbl (hOPMUPOBATH
Hay4HOE, B YaCTHOCTHU (PUJIOJIOTMICCKOE, MUPOBO33peHre. OHM HE TOIBKO OTHOCSITCS
K (pakTHUECKOMY MaTepHaly, pa3MeIIeHHOMY B JICKIIMSIX, HO 1 3aCTaBIISIIOT YATATEIIsI
3aAyMaTbCsl O MPUUMHAX U CIEACTBUSIX TOTO WM MHOTO (DeHOMEeHa; 0OoJIbIasl 4acTh
BOIIPOCOB HAUMHAETCSI CO CJIOBA «IT0YEMY». 3aJaHUSI HOCAT aHAJTUTUIECKU, KCCIeN0-
BaTEJIbCKHUI XapakTep, YTO COBEPILIEHHO €CTeCTBEHHO IJISI AUCUUIIMHBI BTOPOU CTY-
MEHU BbICILIEro oOpa3zoBaHusl. Bonpockl U 3aaHusl YCAOXKHSIIOTCS OT TeMbI K TeMe, U
MOKHO HaZIeSIThCS, UYTO Pe3yJIBTaTOM paOOTHI ¢ IT0COOMEM ISl CTYICHTOB MarucTpary-
PHI (Ia ¥ 1711 MHOTHX aCIIMPAHTOB) CTAHET IIepeX01 Ha HOBYIO CTyIIeHb IIPOodeccuo-
HaJIbHOM MOATOTOBKMU.

Ypes3BblualtHO IMPOKUI OXBAT JIUTEPATyPhl, KOTOPHI, CYIIsI IO BCEMY, SIBJISIETCS
MPUHLMIWATBHBIM 11 aBTOpA, MpeanojaraeT 3HaKOMCTBO OOyUYalOIIMXCs C pa3iny-
HBIMU MO3ULIMSIMU, IIKOJIAMM U TOuKaMu 3peHust. Cpelr HUX aBTOp IpeuiaraeT U CBOIo,
KOTOpasi COBEPIICHHO He 00s13aTeJIbHO COBIANACT C IMO3UILIMSIMU PEIeH3CHTOB, YTO
BITOJIHE €CTECTBEHHO. MOXHO ObLI0 Obl TOCIIOPUTH HACUET aHTPONOLEHTPUUHOCTHU
KaK HMCCJIeI0BaTeIbCKOTO IIPUHIIUIIA, TTOsSIBUBIIErocs B XXI Beke, Wiiu 1MaJornIHOCTH,
0 KoTopoii nucai eie M.M. baxTuH, 1 ee COOTHOLLIEHUS C MPUHLIUIIOM KOMMYHMKa-
TUBHOCTHU (B KOTOPBIA OHA MO CYTU BXOJAUT), JaTUPOBKU AUCKYPCUBHOIO MOAXOAA K
00BEKTY TMHIBUCTUKU, BHIIECJICHUS «HOBBIX OTpaciieil IMHIBUCTUKM» B XXI Beke, pe-
KOHCTPYKLIMU KOHLeNToB. He oueHb SICHO, KaK «pyKOMOMHUK» AXMAaTOBOMA UCHOJb-
3oBajics Bo BpeMs [IpruacTtust. OqHako 3T BOITPOCHI, KOTOPBIE MOXKHO OBIIO ObI 3a1aTh
aBTOPY, C TAKMM XK€ YCIIEXOM MOXKHO 33JaTh 1 MHOTMM JPYT'MM CEPhe3HbIM HCCIIeI0Ba-
TEJISAIM, CYIIECTBYIOIIUM B TOM XK€ HAYYHOU MapaaurMe.

B nenom, cienyeT OTMETUTD, UTO pelieH3UupyeMasi KHUra — 3TO Cepbe3HOE MOHO-
JIMTHOE MPOU3BEIeHUE, 03HAKOMJIEHNE C KOTOPBIM, Ha Halll B3[JISII, CYILIECTBEHHO MO-
BBICUT 00111e00pa30BaTe/IbHbII I'YMaHUTAPHBIN YPOBEHb CTYICHTOB MarCTPaTypPhI (4ETO
1M TI0IYac KaTacTpo(pUueCKH He XBaTaeT) U BHECET CYIIECTBEHHBIN BKIA B IIpodec-

256 XPOHUKA



Poplavskaia T.V. Russian language studies, 2019, 17 (2), 255—257

CHOHAJIbHYIO ITOATOTOBKY MarCTPaHTOB, 0COOCHHO TUIAHUPYIOIIMX ITPOIOJIKUTH €€ B
acIMpaHType, U aCIIMPAHTOB, IIPUCTYIHUBIINX K UCCICA0BATEIbCKON AeITeIHbHOCTH B
pycie IMHTBUCTUYECKOM TEMAaTUKU.
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¢.CM-1 OrYn «MOYTA POCCUN»

ABOHEMEHT Ha »ypHan 36433

PyCMCTM KA (MHAeKc n3panHnn)
Konuyectso
KOMMIEKTOB:

Ha 2019 rog no mecAuam
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